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Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νοµοθεσία

Περιεχόµενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση

� Οδηγία 2003/85/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29 Σεπτεµβρίου 2003, σχετικά µε τη
θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού, την
κατάργηση της οδηγίας 85/511/ΕΟΚ και των αποφάσεων 89/531/ΕΟΚ και
91/665/ΕΟΚ και µε την τροποποίηση της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ(1) . . . . . . . . . . . . . . . 1

(1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ.
Τιµή: 18,00 EUR

EL Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί µε ηµίµαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισµένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί µε µαύρα στοιχεία και επισηµαίνονται µε αστερίσκο.
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

Ο∆ΗΓΙΑ 2003/85/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29 Σεπτεµβρίου 2003

σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού, την
κατάργηση της οδηγίας 85/511/ΕΟΚ και των αποφάσεων 89/531/ΕΟΚ και 91/665/ΕΟΚ και µε την

τροποποίηση της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,
Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37, παράγραφος 3,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (3),

η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ένα από τα καθήκοντα της Κοινότητας στον κτηνιατρικό
τοµέα συνίσταται στη βελτίωση της υγείας των ζώων µε
σκοπό να εξασφαλισθεί καλύτερη απόδοση της κτη-
νοτροφίας και να διευκολυνθεί το εµπόριο ζώων και ζωικών
προϊόντων. Ταυτόχρονα, η Κοινότητα αποτελεί επίσης
Κοινότητα αξιών, και οι πολιτικές της για την καταπολέµηση
των ζωονόσων δεν πρέπει να βασίζονται αποκλειστικά
σε εµπορικά κριτήρια αλλά να λαµβάνουν όντως υπόψη
δεοντολογικές αρχές.

(2) Ο αφθώδης πυρετός είναι µια ιδιαίτερα µεταδοτική ιογενής
νόσος των δίχηλων ζώων. Μολονότι ο αφθώδης πυρετός δεν
έχει σηµασία για τη δηµόσια υγεία, λόγω της εξαιρετικής
οικονοµικής σηµασίας του, κατέχει την πρώτη θέση µεταξύ
των νόσων του καταλόγου Α του ∆ιεθνούς Γραφείου
Επιζωοτιών (∆ΓΕ).

(1) Πρόταση της 18ης ∆εκεµβρίου 2002.
(2) Γνώµη η οποία διατυπώθηκε στις 15.5.2003 (δεν έχει ακόµα δηµοσι-

ευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) Γνώµη η οποία διατυπώθηκε στις 14.5.2003 (δεν έχει ακόµα δηµοσι-

ευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(4) Γνώµη η οποία διατυπώθηκε στις 2.7.2003 (δεν έχει ακόµα δηµοσι-

ευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) Ο αφθώδης πυρετός είναι νόσος υποχρεωτικής δήλωσης και
οι εστίες πρέπει να κοινοποιούνται από το πληττόµενο
κράτος µέλος στην Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη
σύµφωνα µε την οδηγία 82/894/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
21ης ∆εκεµβρίου 1982, για την κοινοποίηση των ασθενειών
των ζώων µέσα στην Κοινότητα (5).

(4) Τα κοινοτικά µέτρα για την καταπολέµηση του αφθώδους
πυρετού έχουν θεσπισθεί µε την οδηγία 85/511/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 18ης Νοεµβρίου 1985, για τη θέσπιση
κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση του αφθώδους
πυρετού (6).Η εν λόγω οδηγία τροποποιήθηκε πολλές φορές
και σε σηµαντική έκταση. Με την ευκαιρία των νέων
τροποποιήσεων της εν λόγω οδηγίας, ενδείκνυται, για
λόγους σαφήνειας, η αναδιατύπωση των σχετικών διατάξεων.

(5) Μετά την έκδοση της οδηγίας 90/423/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, της 26ης Ιουνίου 1990, για την τροποποίηση της
οδηγίας 85/511/ΕΟΚ, της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ περί προ-
βληµάτων υγειονοµικού ελέγχου στον τοµέα των ενδοκοινο-
τικών συναλλαγών βοοειδών και χοιροειδών και της οδηγίας
72/462/ΕΟΚ περί των υγειονοµικών προβληµάτων και των
υγειονοµικών µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου
και χοιρείου είδους, νωπών κρεάτων και προϊόντων µε βάση
το κρέας προελεύσεως τρίτων χωρών (7), ο προφυλακτικός
εµβολιασµός κατά του αφθώδους πυρετού απαγορεύθηκε
σε ολόκληρη την Κοινότητα από την 1η Ιανουαρίου 1992.

(5) ΕΕ L 378 της 31.12.1982, σ. 58. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2000/556/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 235
της 19.9.2000, σ. 27).

(6) ΕΕ L 315 της 26.11.1985, σ. 11. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 2003.

(7) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 13.
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(6) Απαιτούνται προληπτικά µέτρα, για να αποτραπεί η εισβολή
του αφθώδους πυρετού στην Κοινότητα και στις κοινοτικές
αγέλες από τις γειτονικές χώρες ή µέσω της εισαγωγής
ζώντων ζώων και προϊόντων ζωικής προέλευσης στην
Κοινότητα. ∆εν υπάρχουν ενδείξεις ότι οποιαδήποτε από τις
εστίες αφθώδους πυρετού που αναφέρθηκαν µετά την
απαγόρευση του προφυλακτικού εµβολιασµού µπορεί να
αποδοθεί σε εισαγωγές που πραγµατοποιούνται σύµφωνα
µε την κοινοτική νοµοθεσία και υποβάλλονται σε κτηνιατρι-
κούς ελέγχους στους συνοριακούς σταθµούς ελέγχου, οι
οποίοι έχουν καθορισθεί σύµφωνα µε την οδηγία
91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
για τον καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την
οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης
τρίτων χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα (1), και σύµ-
φωνα µε την οδηγία 90/675/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
10ης ∆εκεµβρίου 1990, για τον καθορισµό των βασικών
αρχών σχετικά µε την οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων
των προϊόντων προέλευσης τρίτων χωρών που εισάγονται
στην Κοινότητα (2).

(7) Ωστόσο, θα πρέπει να τονισθεί ιδιαίτερα η αυστηρή εφαρ-
µογή των κοινοτικών κανόνων για τις εισαγωγές ζωικών
προϊόντων, οι οποίοι αποσκοπούν στη µείωση των κινδύνων,
αν µη τι άλλο λόγω της αύξησης του εµπορίου και των
µετακινήσεων των ατόµων ανά τον κόσµο. Τα κράτη
µέλη θα πρέπει να µεριµνούν ώστε η νοµοθεσία αυτή να
εφαρµόζεται πλήρως και να διατίθεται επαρκές προσωπικό
και επαρκείς πόροι για τη διενέργεια αυστηρών ελέγχων στα
εξωτερικά σύνορα.

(8) Επιπλέον, η Προσωρινή Επιτροπή Αφθώδους Πυρετού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου διαπίστωσε ότι, στην πράξη, οι
έλεγχοι στα σύνορα δεν εµποδίζουν την παράνοµη εισαγωγή
σηµαντικών ποσοτήτων κρέατος και προϊόντων µε βάση το
κρέας στην Κοινότητα.

(9) Υπό τις συνθήκες της ενιαίας αγοράς και του εν γένει
ικανοποιητικού υγειονοµικού καθεστώτος των αγελών, οι
συναλλαγές σε ζώα και ζωικά προϊόντα έχουν αυξηθεί
σηµαντικά και ορισµένες περιφέρειες της Κοινότητας διαθέ-
τουν περιοχές µε υψηλή πυκνότητα ζωικού πληθυσµού.

(10) Η επιδηµία αφθώδους πυρετού σε ορισµένα κράτη µέλη το
2001 απέδειξε ότι, λόγω της εντατικής διακίνησης και του
εµπορίου ζώων ευπαθών στον αφθώδη πυρετό, η εµφάνιση
µιας εστίας µπορεί να λάβει γρήγορα διαστάσεις επιζωοτίας,
προκαλώντας διαταραχές σε κλίµακα ικανή να µειώσει
έντονα την αποδοτικότητα της εκτροφής ζώων των ευπαθών
ειδών και άλλων τµηµάτων της αγροτικής οικονοµίας, και
απαιτώντας επίσης σηµαντικούς οικονοµικούς πόρους για
την αποζηµίωση των κτηνοτρόφων και την εφαρµογή µέτρων
ελέγχου.

(1) EE L 268 της 24.9.1991, σ. 56. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 96/43/ΕΚ (ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1).

(2) EE L 373 της 31.12.1990, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 96/43/ΕΚ (ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1).

(11) Κατά τη διάρκεια της κρίσης του αφθώδους πυρετού το
2001, η Επιτροπή ενίσχυσε τα κοινοτικά µέτρα ελέγχου του
αφθώδους πυρετού που έχουν θεσπισθεί µε την οδηγία
85/511/ΕΟΚ, θεσπίζοντας µέτρα προστασίας σύµφωνα µε
την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς
ελέγχους που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο
ορισµένων ζώντων ζώων και προϊόντων µε προοπτική την
υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (3), και σύµφωνα µε την
οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµ-
βρίου 1989, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς ελέγχους που
εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο µε προοπτική την
υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (4).

(12) Το 2001, η Επιτροπή εξέδωσε επίσης αποφάσεις σχετικά µε
τους όρους χρησιµοποίησης του επείγοντος εµβολιασµού
σύµφωνα µε την οδηγία 85/511/ΕΟΚ. Οι όροι αυτοί
θεσπίσθηκαν λαµβάνοντας υπόψη τις συστάσεις που
περιλαµβάνονταν στην έκθεση της Επιστηµονικής Επιτροπής
για την Υγεία και την Καλή ∆ιαβίωση των Ζώων σχετικά µε
την στρατηγική για τον επείγοντα εµβολιασµό κατά του
αφθώδους πυρετού του 1999.

(13) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να λάβει υπόψη την έκθεση
των οµάδων εµπειρογνωµόνων από τα κράτη µέλη σχετικά
µε την αναθεώρηση της κοινοτικής νοµοθεσίας για τον
αφθώδη πυρετό του 1998, η οποία απηχεί την πείρα που
αποκτήθηκε από τα κράτη µέλη κατά την επιδηµία κλασικής
πανώλους των χοίρων του 1997, και τα συµπεράσµατα
της ∆ιεθνούς Συνδιάσκεψης για την πρόληψη και την
καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού, που πραγµατοποιή-
θηκε στις Βρυξέλλες τον ∆εκέµβριο 2001.

(14) Το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της
17ης ∆εκεµβρίου 2002, σχετικά µε την επιδηµία αφθώδους
πυρετού του 2001 στην Ευρωπαϊκή Ένωση (5), το οποίο
βασίζεται στα συµπεράσµατα της Προσωρινής Επιτροπής
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τον αφθώδη πυρετό, θα
πρέπει να ληφθεί υπόψη στην παρούσα οδηγία.

(15) Θα πρέπει να ληφθούν υπόψη οι συστάσεις της έκθεσης της
Τριακοστής Συνόδου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την
καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού του Οργανισµού
Τροφίµων και Γεωργίας σχετικά µε τα στοιχειώδη πρότυπα
για τα εργαστήρια που χειρίζονται τον ιό του αφθώδους
πυρετού in vitro και in vivo του 1993.

(16) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει επίσης να λάβει υπόψη τις
αλλαγές που επήλθαν στον Κώδικα Υγείας των Ζώων και
στο Εγχειρίδιο προτύπων για διαγνωστικές δοκιµασίες και
εµβόλια του ∆ΓΕ (Εγχειρίδιο ∆ΓΕ).

(3) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 2002/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 315 της 19.11.2002, σ. 149).

(4) EE L 395 της 30.12.1989, σ. 13. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 92/118/ΕΟΚ (ΕΕ L 62 της 15.3.1993,
σ. 49).

(5) ΕΕ C 21 Ε της 24.1.2002, σ. 339.
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(17) Για να εξασφαλισθεί η έγκαιρη ανίχνευση τυχόν εστιών
αφθώδους πυρετού, απαιτούνται νοµικές διατάξεις οι οποίες
να υποχρεώνουν όσους έρχονται σε επαφή µε ζώα ευπαθών
ειδών να κοινοποιούν κάθε υποψία στις αρµόδιες αρχές. Θα
πρέπει να θεσπισθούν τακτικές επιθεωρήσεις στα κράτη
µέλη για να εξασφαλισθεί ότι οι κτηνοτρόφοι είναι όντως
εξοικειωµένοι µε τους γενικούς κανόνες ελέγχου των νόσων
και βιοασφάλειας και τους εφαρµόζουν.

(18) Είναι αναγκαίο να λαµβάνονται µέτρα µόλις υπάρξει υπόνοια
για την παρουσία αφθώδους πυρετού, ώστε να είναι δυνατή
η άµεση και αποτελεσµατική καταπολέµησή της νόσου
µόλις επιβεβαιωθεί η εµφάνισή της. Τα µέτρα αυτά θα πρέπει
να διαφοροποιούνται από τις αρµόδιες αρχές ανάλογα µε
την επιδηµιολογική κατάσταση στο συγκεκριµένο κράτος
µέλος. Ωστόσο, τα µέτρα αυτά θα πρέπει επίσης να
ενισχύονται µε ειδικά µέτρα προστασίας που θεσπίζονται
σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία.

(19) Η ταχεία και λεπτοµερής διάγνωση της νόσου και η
ταυτοποίηση του σχετικού ιού θα πρέπει να γίνονται υπό
την αιγίδα ενός δικτύου εθνικών εργαστηρίων στα κράτη
µέλη. Όταν χρειάζεται, η συνεργασία µεταξύ των εθνικών
εργαστηρίων θα πρέπει να εξασφαλίζεται από ένα κοινοτικό
εργαστήριο αναφοράς που ορίζει η Επιτροπή σύµφωνα µε
τη διαδικασία της Μόνιµης Επιτροπής για την Τροφική
Αλυσίδα και την Υγεία των Ζώων, η οποία συνεστήθη µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου
2002, για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαιτήσεων
της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων και
τον καθορισµό διαδικασιών σε θέµατα ασφαλείας των
τροφίµων (1).

(20) Όσον αφορά τη διαφορική εργαστηριακή διάγνωση του
αφθώδους πυρετού, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η απόφαση
2000/428/ΕΚ της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2000, για
τη θέσπιση διαγνωστικών διαδικασιών, µεθόδων δειγµατολη-
ψίας και κριτηρίων για την αξιολόγηση των αποτελεσµάτων
εργαστηριακών δοκιµών για την επιβεβαίωση και τη διαφο-
ρική διάγνωση της φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων (2).

(21) Τα κοινοτικά µέτρα καταπολέµησης του αφθώδους πυρετού
θα πρέπει να βασίζονται πρωτίστως στην θανάτωση της
προσβεβληµένης αγέλης. Η θανάτωση των προσβεβληµένων
και µολυσµένων ζώων των ευπαθών ειδών θα πρέπει να
πραγµατοποιείται αµελλητί, σύµφωνα µε την οδηγία
93/119/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1993,
για την προστασία των ζώων κατά τη σφαγή ή/και τη
θανάτωσή τους (3). Όταν είναι δυνατόν, η επεξεργασία των
σφαγίων των νεκρών ή των θανατωθέντων ζώων θα πρέπει
να πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 3ης Οκτωβρίου 2002, για τον καθορισµό

(1) ΕΕ L 31 της 1.2.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 167 της 7.7.2000, σ. 22.
(3) ΕΕ L 340 της 31.12.1993, σ. 21.

υγειονοµικών κανόνων σχετικά µε τα ζωικά υποπροϊόντα
που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο (4).

(22) Σε περίπτωση εµφάνισης µιας εστίας αφθώδους πυρετού,
είναι αναγκαίο να λαµβάνονται υπόψη οι πτυχές της
δηµόσιας υγείας και της προστασίας του περιβάλλοντος,
ιδίως µε την καθιέρωση στενής συνεργασίας µεταξύ των
αρµόδιων κτηνιατρικών, υγειονοµικών και περιβαλλοντικών
αρχών. Η οδηγία 96/61/ΕΚ του Συµβουλίου, της
24ης Σεπτεµβρίου 1996, σχετικά µε την ολοκληρωµένη
πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (5), απαιτεί ολοκλη-
ρωµένη περιβαλλοντική άδεια για τις εγκαταστάσεις διάθε-
σης ή ανακύκλωσης πτωµάτων ζώων και ζωικών αποβλήτων
µε συγκεκριµένη δυναµικότητα επεξεργασίας. Θα πρέπει να
αποφευχθούν οι περιττοί κίνδυνοι από την καύση πτωµάτων
ζώων σε πυρές ή η ταφή τους σε χώρους µαζικής ταφής.

(23) Είναι απαραίτητο να προλαµβάνεται αµέσως µετά την
εµφάνιση µιας εστίας η εξάπλωση της ασθένειας, µε την
προσεκτική παρακολούθηση των κινήσεων των ζώων και της
χρησιµοποίησης προϊόντων που ενδέχεται να έχουν µολυνθεί
και, ενδεχοµένως, ιδίως σε περιοχές µε υψηλή πυκνότητα
ζωικού πληθυσµού, µε προσφυγή σε επείγοντα εµβολιασµό.

(24) Τα µέτρα που ελήφθησαν για τον έλεγχο των επιδηµιών
αφθώδους πυρετού, οι οποίες έπληξαν ορισµένα κράτη µέλη
το 2001, κατέδειξαν ότι οι διεθνείς και οι κοινοτικοί
κανόνες και οι συναφείς πρακτικές δεν έλαβαν επαρκώς
υπόψη τη δυνατότητα που προσφέρει η χρήση του επεί-
γοντος εµβολιασµού και των µετέπειτα δοκιµών για την
ανίχνευση µολυσµένων ζώων σε ένα εµβολιασµένο πλη-
θυσµό. Αποδόθηκε υπερβολική σηµασία σε πτυχές που
σχετίζονται µε την εµπορική πολιτική, µε αποτέλεσµα να
µην διενεργηθεί προστατευτικός εµβολιασµός ακόµη και
όταν είχε επιτραπεί.

(25) Για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού, υπάρχουν
διάφορες στρατηγικές. Παροµοίως, σε περίπτωση επιδηµίας,
κατά την επιλογή στρατηγικής για την καταπολέµηση της
νόσου, θα πρέπει να εξετάζεται ποια στρατηγική προκαλεί τη
µικρότερη δυνατή οικονοµική ζηµία στους µη γεωργικούς
τοµείς της οικονοµίας.

(26) Με τη διενέργεια επείγοντος εµβολιασµού χωρίς µετέπειτα
θανάτωση των εµβολιασµένων ζώων, ο αριθµός ζώων που
πρέπει να θανατωθούν για την καταπολέµηση της νόσου
µπορεί να περιορίζεται σηµαντικά. Στη συνέχεια, η απουσία
µόλυνσης θα πρέπει να επιβεβαιώνεται µε κατάλληλες
δοκιµές.

(27) Ο καθαρισµός και η απολύµανση θα πρέπει να αποτελούν
αναπόσπαστο τµήµα της κοινοτικής πολιτικής καταπολέµη-
σης του αφθώδους πυρετού. Η χρήση απολυµαντικών θα
πρέπει να συνάδει µε την οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου
1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά (6).

(4) EE L 273 της 10.10.2002, σ. 1. Κανονισµός ο οποίος τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 808/2003 της Επιτροπής (ΕΕ
L 117 της 13.5.2003, σ. 1).

(5) ΕΕ L 257 της 10.10.1996, σ. 26.
(6) ΕΕ L 123 της 24.4.1998, σ. 1.
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(28) Το σπέρµα, τα ωάρια και τα έµβρυα, τα οποία συλλέγονται
από ζώα ευπαθών ειδών που έχουν προσβληθεί από τον ιό
του αφθώδους πυρετού, µπορούν να συµβάλλουν στην
εξάπλωση της νόσου και, εποµένως, θα πρέπει να υπόκεινται
σε περιορισµούς, πέραν των απαιτήσεων υγειονοµικού ελέ-
γχου που προβλέπονται για το ενδοκοινοτικό εµπόριο στις
ακόλουθες οδηγίες:

— Οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
14ης Ιουνίου 1988, για τον καθορισµό των απαι-
τήσεων υγειονοµικού ελέγχου που ισχύουν στις ενδο-
κοινοτικές συναλλαγές και στις εισαγωγές κατεψυγµέ-
νου σπέρµατος βοοειδών (1)·

— Οδηγία 89/556/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
25ης Σεπτεµβρίου 1989, για τον καθορισµό των
υγειονοµικών όρων που διέπουν το ενδοκοινοτικό
εµπόριο και τις εισαγωγές εµβρύων κατοικίδιων
βοοειδών (2)·

— Οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
13ης Ιουλίου 1992, που καθορίζει τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το εµπόριο και τις
εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος, ωαρίων
και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους
όρους υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές
ρυθµίσεις που αναφέρονται στο τµήµα Ι του Παραρτή-
µατος Α της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (3).

(29) Σε περίπτωση εµφάνισης εστίας, ενδέχεται να είναι αναγκαίο
να εφαρµόζονται µέτρα καταπολέµησης όχι µόνο στα
προσβεβληµένα ζώα ευπαθών ειδών, αλλά και σε µολυσµένα
ζώα ειδών που δεν είναι ευπαθή στη νόσο τα οποία µπορεί
να είναι µηχανικοί φορείς του ιού. Κατά τη διάρκεια της
επιδηµίας αφθώδους πυρετού του 2001, επιβλήθηκαν
περιορισµοί και στις µετακινήσεις ιπποειδών που προέρ-
χονταν από εκµεταλλεύσεις, οι οποίες εξέτρεφαν ζώα ευπα-
θών ειδών ή γειτνίαζαν µε εκµεταλλεύσεις του είδους αυτού,
και απαιτήθηκε ειδική πιστοποίηση, πέραν των απαιτήσεων
της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
26ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού
ελέγχου που διέπουν τη διακίνηση των ιπποειδών και τις
εισαγωγές ιπποειδών προέλευσης τρίτων χωρών (4), για να
ελέγχεται το εµπόριο ιπποειδών από τα κράτη µέλη που
είχαν πληγεί από τον αφθώδη πυρετό.

(1) EE L 194 της 22.7.1988, σ. 10. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 2003.

(2) ΕΕ L 302 της 19.10.1989, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 94/113/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 53 της
24.2.1994, σ. 23).

(3) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1282/2002 της Επιτροπής
(ΕΕ L 187 της 16.7.2002, σ. 13).

(4) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 42. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2002/160/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 53
της 23.2.2002, σ. 37).

(30) Όσον αφορά την υγεία των ζώων, οι όροι που διέπουν τη
διάθεση στην αγορά, το εµπόριο και τις εισαγωγές στην
Κοινότητα ζωικών προϊόντων που προορίζονται για ανθρώ-
πινη κατανάλωση, περιλαµβάνονται στις ακόλουθες οδηγίες:

— Οδηγία 64/433/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
26ης Ιουνίου 1964, περί υγειονοµικών προβληµάτων
στον τοµέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών νωπών
κρεάτων (5)·

— Οδηγία 77/99/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1976, για τα υγειονοµικά προβλήµατα στον
τοµέα της παραγωγής και της διάθεσης στην αγορά
προϊόντων µε βάση το κρέας και ορισµένων άλλων
προϊόντων ζωικής προέλευσης (6)·

— Οδηγία 80/215/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ια-
νουαρίου 1980, περί προβληµάτων υγειονοµικού
ελέγχου στον τοµέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών
προϊόντων µε βάση το κρέας (7)·

— Οδηγία 91/495/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
27ης Νοεµβρίου 1990, για τα υγειονοµικά προβλή-
µατα και τα προβλήµατα υγειονοµικού ελέγχου σχε-
τικά µε την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά του
κρέατος κουνελιών και του κρέατος εκτρεφόµενων
θηραµάτων (8)·

— Οδηγία 94/65/ΕΚ του Συµβουλίου, της 14ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, περί καθορισµού των υγειονοµικών
κανόνων για την παραγωγή και τη θέση στην αγορά
κιµάδων και παρασκευασµάτων κρέατος (9)·

— Οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου, της
16ης ∆εκεµβρίου 2002, για τους κανόνες υγειονοµι-
κού ελέγχου που διέπουν την παραγωγή, µεταποίηση,
διανοµή και εισαγωγή προϊόντων ζωικής προέλευσης
που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση (10).

(31) Οι οδηγίες αυτές πρόκειται να αντικατασταθούν. Για να
διευκολυνθούν οι παραποµπές, η επεξεργασία του κρέατος
και των προϊόντων µε βάση το κρέας από ζώα ευπαθών
ειδών, η οποία απαιτείται για να εξασφαλισθεί η καταστροφή
πιθανών ιών του αφθώδους πυρετού, καθορίζεται στα
Παραρτήµατα VII έως IX της παρούσας οδηγίας, τα οποία
βασίζονται στις εν λόγω οδηγίες και συµµορφώνονται προς
τις συστάσεις του ∆ΓΕ.

(5) ΕΕ 121 της 29.7.1964, σ. 2012/64.Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 95/23/ΕΚ (ΕΕ L 243 της 11.10.1995,
σ. 7).

(6) EE L 26 της 31.1.1977, σ. 85. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 97/76/ΕΚ (ΕΕ L 10 της 16.1.1998, σ. 25).

(7) ΕΕ L 47 της 21.2.1980, σ. 4. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 2003.

(8) EE L 268 της 24.9.1991, σ. 41. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 94/65/ΕΚ (ΕΕ L 368 της 31.12.1994,
σ. 10).

(9) EE L 368 της 31.12.1994, σ. 10.
(10) ΕΕ L 18 της 23.1.2003, σ. 11. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε

τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 2003.
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(32) Οι κανόνες υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν την
παραγωγή, τη µεταποίηση, τη διανοµή και την εισαγωγή
προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώ-
πινη κατανάλωση θεσπίζονται µε την οδηγία 2002/99/ΕΚ
του Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 2002 (1).

(33) Η οδηγία 92/46/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 16ης Ιουνίου
1992, για τη θέσπιση των υγειονοµικών κανόνων για την
παραγωγή και την εµπορία νωπού γάλακτος, θερµικά
επεξεργασµένου γάλακτος και προϊόντων µε βάση το
γάλα (2), προβλέπει την επεξεργασία του γάλακτος από ζώα
που τηρούνται εντός της περιµέτρου των επιτηρούµενων
ζωνών, οι οποίες καθορίζονται σύµφωνα µε τα κοινοτικά
µέτρα καταπολέµησης του αφθώδους πυρετού. Οι απαι-
τήσεις της οδηγίας αυτής δεν αρκούν, διότι δεν προβλέπουν
την επεξεργασία του γάλακτος από προστατευτικές ζώνες
και από εµβολιασµένα ζώα. Επιπλέον, η επεξεργασία του
γάλακτος για ανθρώπινη κατανάλωση που προβλέπεται στην
εν λόγω οδηγία, υπερβαίνει τις απαιτήσεις του κώδικα του
∆ΓΕ σχετικά µε την καταστροφή του ιού του αφθώδους
πυρετού στο γάλα και οδηγεί σε προβλήµατα οργάνωσης
στην τελική διάθεση µεγάλων ποσοτήτων γάλακτος, οι
οποίες δεν γίνονται δεκτές από τις γαλακτοβιοµηχανίες.
Στην παρούσα οδηγία θα πρέπει να συµπεριληφθούν λεπτο-
µερέστερες διατάξεις σχετικά µε τη συλλογή και τη µετα-
φορά γάλακτος ζώων ευπαθών ειδών σε περιοχές που
υπόκεινται σε µέτρα καταπολέµησης του αφθώδους
πυρετού. Η επεξεργασία του γάλακτος και των γαλακτοκοµι-
κών προϊόντων που προβλέπεται στο Παράρτηµα IX της
παρούσας οδηγίας είναι σύµφωνη προς τις συστάσεις του
∆ΓΕ για την καταστροφή πιθανών ιών του αφθώδους
πυρετού στο γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα. Η
οδηγία 92/46/ΕΟΚ θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(34) Όσον αφορά τα προϊόντα ζωικής προέλευσης, θα πρέπει να
ληφθεί υπόψη η οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
17ης ∆εκεµβρίου 1992, για τον καθορισµό των όρων
υγειονοµικού ελέγχου καθώς και των υγειονοµικών όρων
που διέπουν το εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα
προϊόντων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους προανα-
φερόµενους όρους, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που
αναφέρονται στο κεφάλαιο Ι του Παραρτήµατος Α της
οδηγίας 89/662/ΕΟΚ και, όσον αφορά τους παθογόνους
παράγοντες, της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (3).Ορισµένες διατά-
ξεις της οδηγίας 92/118/ΕΟΚ έχουν συµπεριληφθεί στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.

(35) Η εφαρµογή των αρχών της περιφερειοποίησης θα πρέπει να
επιτρέψει την υλοποίηση αυστηρών µέτρων καταπολέµησης,
συµπεριλαµβανοµένου του επείγοντος εµβολιασµού, σε ένα
καθορισµένο τµήµα της Κοινότητας, χωρίς να θέτει σε
κίνδυνο τα γενικότερα κοινοτικά συµφέροντα. Τα γαλακτο-
κοµικά προϊόντα και τα προϊόντα µε βάση το κρέας που
προέρχονται από εµβολιασµένα ζώα δύνανται να διατίθενται
στην αγορά σύµφωνα µε τη σχετική κοινοτική νοµοθεσία,
και ιδίως σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία.

(1) EE L 18 της 23.1.2003, σ. 11.
(2) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε

τελευταία από την οδηγία 94/71/ΕΚ (ΕΕ L 368 της 31.12.1994,
σ. 33).

(3) EE L 62 της 15.3.1993, σ. 49. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2003/42/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 13 της
18.1.2003, σ. 24).

(36) Η οδηγία 64/432/ΕΟΚ προβλέπει τον ορισµό των περιφε-
ρειών. Η απόφαση 2000/807/ΕΚ της Επιτροπής, της
11ης ∆εκεµβρίου 2000, για τον καθορισµό της κωδικοποιη-
µένης µορφής και των κωδικών όσον αφορά τη γνωστο-
ποίηση ασθενειών ζώων σύµφωνα µε την οδηγία
82/894/ΕΟΚ (4) του Συµβουλίου καθορίζει διοικητικές
περιοχές στα κράτη µέλη που σχετίζονται µε µέτρα καταπο-
λέµησης και κοινοποίηση των ασθενειών.

(37) Για την αντιµετώπιση εκτάκτων αναγκών, η Κοινότητα έχει
δηµιουργήσει, σύµφωνα µε την απόφαση 91/666/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου 1991, για τη δηµιουργία
κοινοτικών αποθεµάτων εµβολίων κατά του αφθώδους
πυρετού (5), αποθέµατα αδρανοποιηµένων αντιγόνων του
ιού του αφθώδους πυρετού, που έχουν αποθηκευθεί σε
καθορισµένες εγκαταστάσεις, και στην κοινοτική τράπεζα
αντιγόνων και εµβολίων. Θα πρέπει να καθιερωθούν διαφα-
νείς και αποτελεσµατικές διαδικασίες, για την εξασφάλιση
πρόσβασης στα αντιγόνα χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέ-
ρηση. Επιπλέον, ορισµένα κράτη µέλη έχουν δηµιουργήσει
και διατηρούν εθνικές τράπεζες αντιγόνων και εµβολίων.

(38) Η οδηγία 2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 6ης Νοεµβρίου 2001, περί κοινοτικού
κώδικος για τα κτηνιατρικά φάρµακα (6) απαιτεί, µε δευτε-
ρεύουσες µόνον εξαιρέσεις, όλα τα κτηνιατρικά φάρµακα
που διατίθενται στην αγορά εντός της Κοινότητας να
διαθέτουν άδεια κυκλοφορίας. Επιπλέον, η εν λόγω οδηγία
θέτει τα κριτήρια για τη χορήγηση άδειας κυκλοφορίας στα
κτηνιατρικά φάρµακα, συµπεριλαµβανοµένων των ανοσολο-
γικών κτηνιατρικών φαρµάκων. Η εν λόγω οδηγία εξουσιο-
δοτεί τα κράτη µέλη να επιτρέπουν, υπό ορισµένους όρους,
την κυκλοφορία στην αγορά τους ενός προϊόντος χωρίς
άδεια κυκλοφορίας σε περίπτωση σοβαρής επιδηµίας. Ο
αφθώδης πυρετός µπορεί να εξελιχθεί σε σοβαρή επιδηµία.
Λόγω της ταχείας µεταβολής του αντιγόνου που απαιτείται
για την αποτελεσµατική προστασία των ζώων ευπαθών ειδών
σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, τα εµβόλια κατά του
αφθώδους πυρετού µπορούν να υπαχθούν στην παρέκκλιση
που προβλέπει η εν λόγω οδηγία.

(39) Το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς θα πρέπει να συµβου-
λεύει την Επιτροπή και τα κράτη µέλη σχετικά µε τις ανάγκες
σε εµβόλια και αντιγόνα, ιδίως όταν ανιχνεύονται στελέχη
του ιού, κατά των οποίων τα εµβόλια που παράγονται µε
βάση τα αποθηκευµένα στην κοινοτική τράπεζα αντιγόνων
και εµβολίων αντιγόνα, δεν παρέχουν επαρκή προστασία.

(4) EE L 326 της 22.12.2000, σ. 80. Απόφαση η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2002/807/ΕΚ (EE L 279 της
17.10.2002, σ. 50).

(5) EE L 368 της 21.12.1991, σ. 21. Απόφαση η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2001/181/ΕΚ (ΕΕ L 66 της 8.3.2001,
σ. 39).

(6) EE L 311 της 28.11.2001, σ. 1.
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(40) Για λόγους προφύλαξης, σε σχέση µε τους κινδύνους
σκόπιµης ελευθέρωσης του ιού του αφθώδους πυρετού,
είναι σκόπιµο να εφαρµόζονται ειδικές διαδικασίες στην
προµήθεια αντιγόνων για την κοινοτική τράπεζα αντιγόνων
και εµβολίων και στη δηµοσίευση ορισµένων λεπτοµερειών
που αφορούν τα µέτρα καταπολέµησης της νόσου.

(41) Η παρουσία ενός καθ' ολοκληρία χωρίς ανοσία πληθυσµού
ευπαθών ζώων στα κράτη µέλη απαιτεί µόνιµη πληροφόρηση
και ετοιµότητα για τη νόσο. Η ανάγκη για λεπτοµερή σχέδια
έκτακτης ανάγκης αποδείχθηκε και πάλι κατά την επιδηµία
αφθώδους πυρετού του 2001. Επί του παρόντος, όλα τα
κράτη µέλη διαθέτουν σχέδια έκτακτης ανάγκης εγκεκριµένα
µε την απόφαση 93/455/ΕΟΚ της Επιτροπής, της
23ης Ιουλίου 1993, για την έγκριση ορισµένων σχεδίων
εκτάκτου ανάγκης για τον έλεγχο της νόσου του αφθώδους
πυρετού (1). Τα σχέδια αυτά θα πρέπει να αναθεωρούνται
τακτικά, µεταξύ άλλων, µε βάση τα αποτελέσµατα ασκήσεων
συναγερµού σε πραγµατικό χρόνο στα κράτη µέλη, την
πείρα της επιδηµίας του 2001 και για να συµπεριλάβουν
µέτρα προστασίας του περιβάλλοντος. Τα κράτη µέλη θα
πρέπει να ενθαρρύνονται να διοργανώνουν και να εκτελούν
ασκήσεις του είδους αυτού σε στενή συνεργασία και
µε διασυνοριακό χαρακτήρα. Η Επιτροπή θα πρέπει να
ενθαρρυνθεί, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, να προβλέψει
τη δυνατότητα παροχής τεχνικής βοήθειας η οποία θα
µπορεί να χορηγείται στα κράτη µέλη που πλήττονται από
µια επιδηµία.

(42) Για να προστατευθεί το κοινοτικό ζωικό κεφάλαιο και µε
βάση αξιολόγηση του κινδύνου, θα πρέπει να υπάρξει
πρόβλεψη για την παροχή αρωγής σε γειτονικές τρίτες
χώρες που έχουν προσβληθεί ή που κινδυνεύουν να
προσβληθούν από αφθώδη πυρετό, ιδίως όσον αφορά την
επείγουσα προµήθεια αντιγόνων ή εµβολίων. Ωστόσο, οι
διατάξεις αυτές θα πρέπει να εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη
συµφωνιών που συνάπτονται µεταξύ της συγκεκριµένης
τρίτης χώρας και της Κοινότητας για την πρόσβαση στην
κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων.

(43) Η απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
26ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον
κτηνιατρικό τοµέα (2), εφαρµόζεται σε περίπτωση εµφάνισης
αφθώδους πυρετού και προβλέπει τη χορήγηση κοινοτικής
ενίσχυσης στα εργαστήρια αναφοράς και στις τράπεζες
αντιγόνων και εµβολίων. Οι κοινοτικές αποζηµιώσεις προς
τα κράτη µέλη για δηµοσιονοµικές δαπάνες σχετικές µε
µέτρα καταπολέµησης σε περίπτωση εκδήλωσης εστιών
αφθώδους πυρετού, θα πρέπει να ελέγχονται όσον αφορά
τη συµµόρφωση τουλάχιστον προς τις στοιχειώδεις απαι-
τήσεις της παρούσας οδηγίας.

(1) ΕΕ L 213 της 24.8.1993, σ. 20. Απόφαση η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2001/96/ΕΚ (ΕΕ L 35 της 6.2.2001,
σ. 52).

(2) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19. Απόφαση η οποία τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2001/572/ΕΚ (ΕΕ L 203 της 28.7.2001,
σ. 16).

(44) Για να εξασφαλισθεί στενή συνεργασία µεταξύ των κρατών
µελών και της Επιτροπής στην καταπολέµηση του αφθώδους
πυρετού και λόγω της φύσεως της νόσου, θα πρέπει να
δοθεί στην Επιτροπή η αρµοδιότητα να τροποποιεί και
να προσαρµόζει ορισµένες τεχνικές πτυχές των µέτρων
καταπολέµησης. Εάν χρειάζεται, η Επιτροπή θα πρέπει
να βασίζει τις τροποποιήσεις ή προσαρµογές αυτές στα
αποτελέσµατα κτηνιατρικής επιθεώρησης που διενεργείται
σύµφωνα µε την απόφαση 98/139/ΕΚ της Επιτροπής,
της 4ης Φεβρουαρίου 1998, για τη θέσπιση ορισµένων
λεπτοµερών κανόνων σχετικών µε τους επιτόπιους ελέγχους
στον κτηνιατρικό τοµέα που διενεργούν εµπειρογνώµονες
της Επιτροπής στα κράτη µέλη (3).

(45) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να καθορίζουν κανόνες για τις
κυρώσεις που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης των
διατάξεων της παρούσας οδηγίας και να εξασφαλίζουν
την εφαρµογή τους. Οι κυρώσεις αυτές πρέπει να είναι
ουσιαστικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.

(46) Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, είναι αναγκαίο
και σκόπιµο για την επίτευξη του βασικού στόχου της
διατήρησης και, σε περίπτωση εµφάνισης εστίας, της ταχείας
αποκατάστασης του καθεστώτος όλων των κρατών µελών
ως απαλλαγµένων από αφθώδη πυρετό, να θεσπισθούν
κανόνες σχετικά µε τα µέτρα που αποσκοπούν στην επαύ-
ξηση της ετοιµότητας ως προς τη νόσο και στην καταπο-
λέµηση των εστιών, το ταχύτερο δυνατό, εν ανάγκη και µε
επείγοντα εµβολιασµό, και στον περιορισµό των δυσµενών
επιπτώσεων στην παραγωγή και στο εµπόριο ζώων και
προϊόντων ζωικής προέλευσης. Η παρούσα οδηγία δεν
υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη των επιδιωκό-
µενων στόχων σύµφωνα µε το άρθρο 5, τρίτο εδάφιο, της
Συνθήκης.

(47) Τα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (4).

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία καθορίζει:

α) τα στοιχειώδη µέτρα καταπολέµησης που πρέπει να εφαρµό-
ζονται σε περίπτωση εµφάνισης εστιών αφθώδους πυρετού,
ανεξάρτητα από τον τύπο του ιού·

(3) EE L 38 της 12.2.1998, σ. 10.
(4) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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β) ορισµένα προληπτικά µέτρα που αποσκοπούν στην επαύξηση
της πληροφόρησης και της ετοιµότητας των αρµόδιων αρχών
και των κτηνοτρόφων για τον αφθώδη πυρετό.

2. Τα κράτη µέλη παραµένουν ελεύθερα να λαµβάνουν αυστη-
ρότερα µέτρα στον τοµέα που καλύπτει η παρούσα οδηγία.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

α) «ζώο ευπαθούς είδους»: κατοικίδιο ή άγριο ζώο των υποτά-
ξεων Ruminantia, Suina και Tylopoda της τάξεως των
Artiodactyla,

Για ειδικά µέτρα, ιδίως για την εφαρµογή του άρθρου 1,
παράγραφος 2, του άρθρου 15 και του άρθρου 85,
παράγραφος 2, άλλα ζώα, όπως π.χ. τα ζώα των τάξεων των
Rodentia ή των Proboscidae, µπορούν να θεωρούνται ως
ευπαθή στον αφθώδη πυρετό σύµφωνα µε τα επιστηµονικά
στοιχεία.

β) «εκµετάλλευση»: κάθε γεωργική ή άλλη εγκατάσταση, συµπε-
ριλαµβανοµένων των τσίρκων, ευρισκόµενη στο εθνικό έδα-
φος ενός κράτους µέλους, στην οποία εκτρέφονται ή δια-
τηρούνται ζώα ευπαθών ειδών σε µόνιµη ή προσωρινή βάση.

Ωστόσο, για τους σκοπούς του άρθρου 10, παράγραφος 1,
ο ορισµός αυτός δεν περιλαµβάνει χώρους διαβίωσης ανθρώ-
πων στις εν λόγω εγκαταστάσεις, εκτός εάν στους χώρους
αυτούς διατηρούνται, επί µονίµου ή προσωρινής βάσεως,
ζώα ευπαθών ειδών, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που
αναφέρονται στο άρθρο 85, παράγραφος 2, σφαγεία, µεταφο-
ρικά µέσα, συνοριακοί σταθµοί ελέγχου ή περιφραγµένες
περιοχές, όπου διατηρούνται και µπορούν να αποτελέσουν
αντικείµενο θήρας ζώα ευπαθών ειδών, εάν οι εν λόγω
περιφραγµένες περιοχές είναι µεγέθους που καθιστά ανεφάρ-
µοστα τα µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 10,

γ) «αγέλη»: ζώο ή οµάδα ζώων που εκτρέφονται σε µια εκµετάλ-
λευση ως επιδηµιολογική µονάδα· εάν σε µια εκµετάλλευση
εκτρέφονται περισσότερες από µία αγέλες, καθεµία από τις
αγέλες αυτές αποτελεί χωριστή µονάδα και έχει τον ίδιο
υγειονοµικό χαρακτηρισµό,

δ) «ιδιοκτήτης»: το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που έχει στην
κυριότητά του ένα ζώο ευπαθών ειδών ή έχει επιφορτισθεί µε
την εκτροφή των ζώων αυτών, µε ή χωρίς χρηµατική αµοιβή,

ε) «αρµόδια αρχή»: η αρχή κράτους µέλους που είναι αρµόδια
για τη διενέργεια κτηνιατρικών ή ζωοτεχνικών ελέγχων ή κάθε
αρχή στην οποία η πρώτη έχει µεταβιβάσει την αρµοδιότητα
αυτήν,

στ) «επίσηµος κτηνίατρος»: ο κτηνίατρος που ορίζεται από την
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους,

ζ) «άδεια»: η έγγραφη άδεια των αρµόδιων αρχών, της οποίας
τα αναγκαία αντίγραφα πρέπει να είναι διαθέσιµα για µεταγε-
νέστερες επιθεωρήσεις σύµφωνα µε τη σχετική νοµοθεσία του
συγκεκριµένου κράτους µέλους,

η) «περίοδος επώασης»: το χρονικό διάστηµα µεταξύ της
προσβολής και της εκδήλωσης των κλινικών συµπτωµάτων
του αφθώδους πυρετού, δηλαδή, για την εφαρµογή της
παρούσας οδηγίας, 14 ηµέρες για το βοοειδή και τους
χοίρους και 21 ηµέρες για τα αιγοπρόβατα και κάθε άλλο
ζώο ευπαθών ειδών,

θ) «ζώο για το οποίο υπάρχει υπόνοια ότι έχει προσβληθεί»:
κάθε ζώο ευπαθούς είδους, το οποίο παρουσιάζει κλινικά
συµπτώµατα ή µεταθανάτιες αλλοιώσεις ή αντιδράσεις σε
εργαστηριακές δοκιµές που µπορούν να οδηγήσουν σε
εύλογη υπόνοια παρουσίας αφθώδους πυρετού,

ι) «ζώο για το οποίο υπάρχει υπόνοια ότι έχει µολυνθεί»: κάθε
ζώο ευπαθούς είδους, το οποίο, σύµφωνα µε τις συλλεγείσες
επιδηµιολογικές πληροφορίες, ενδέχεται να έχει εκτεθεί
άµεσα ή έµµεσα στον ιό του αφθώδους πυρετού,

ια) «κρούσµα αφθώδους πυρετού» ή «ζώο προσβεβληµένο από
αφθώδη πυρετό»: κάθε ζώο ευπαθούς είδους ή το πτώµα του,
στο οποίο έχει επίσηµα επιβεβαιωθεί αφθώδης πυρετός
λαµβανοµένων υπόψη των ορισµών του Παραρτήµατος Ι

— είτε βάσει επίσηµα επιβεβαιωµένων κλινικών συµπτω-
µάτων ή µεταθανάτιων αλλοιώσεων συµβατών µε τον
αφθώδη πυρετό,

— είτε κατόπιν εργαστηριακής εξέτασης που διενεργήθηκε
σύµφωνα µε το Παράρτηµα XIII,

ιβ) «εστία αφθώδους πυρετού»: εκµετάλλευση στην οποία εκτρέ-
φονται ζώα των ευπαθών ειδών και η οποία πληροί ένα ή
περισσότερα από τα κριτήρια του Παραρτήµατος Ι,

ιγ) «πρωτογενής εστία»: η εστία κατά την έννοια του άρθρου 2,
στοιχείο δ) της οδηγίας 82/894/ΕΟΚ,

ιδ) «θανάτωση»: η θανάτωση ζώων κατά την έννοια τουάρθρου 2,
σηµείο 6 της οδηγίας 93/119/ΕΟΚ,

ιε) «επείγουσα σφαγή»: η σφαγή σε επείγουσες περιπτώσεις κατά
την έννοια του άρθρου 2, σηµείο 7 της οδηγίας 93/119/ΕΟΚ
ζώων, τα οποία, βάσει επιδηµιολογικών δεδοµένων ή κλινικής
διάγνωσης ή αποτελεσµάτων εργαστηριακών εξετάσεων, δεν
θεωρούνται προσβεβληµένα ή µολυσµένα µε τον ιό του
αφθώδους πυρετού, συµπεριλαµβανοµένης της σφαγής για
λόγους καλής µεταχείρισης των ζώων,

ιστ) «επεξεργασία»: µία από τις επεξεργασίες για τα υλικά υψηλού
κινδύνου που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ)αριθ. 1774/
2002 και στις τυχόν σχετικές εκτελεστικές νοµοθετικές
πράξεις, η οποία εφαρµόζεται µε τρόπο που να αποφεύγεται
ο κίνδυνος εξάπλωσης του ιού του αφθώδους πυρετού,
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ιζ) «περιφερειοποίηση»: η οριοθέτηση µιας υποκείµενης σε περιο-
ρισµούς ζώνης, στην οποία εφαρµόζονται περιορισµοί στις
µετακινήσεις ή στο εµπόριο ορισµένων ζώων ή ζωικών
προϊόντων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 45, προκειµένου
να προληφθεί η εξάπλωση του αφθώδους πυρετού στην
ελεύθερη ζώνη όπου δεν εφαρµόζονται περιορισµοί σύµφωνα
µε την παρούσα οδηγία,

ιη) «περιφέρεια»: µια περιοχή, όπως ορίζεται στο άρθρο 2,
παράγραφος 2, στοιχείο ιστ) της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ,

ιθ) «υποπεριφέρεια»: µια περιοχή που προσδιορίζεται στο Παράρ-
τηµα της απόφασης 2000/807/ΕΚ,

κ) «κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων»: κατάλληλη
εγκατάσταση η οποία ορίζεται σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία για την αποθήκευση κοινοτικών αποθεµάτων, τόσο
συµπυκνωµένου αδρανοποιηµένου αντιγόνου του ιού του
αφθώδους πυρετού για την παρασκευή εµβολίων κατά του
αφθώδους πυρετού όσο και κτηνιατρικών ανοσολογικών
προϊόντων (εµβολίων) που ανασυνιστώνται από τα εν λόγω
αντιγόνα και λαµβάνουν άδεια σύµφωνα µε την οδηγία
2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου, της 6ης Νοεµβρίου 2001, περί κοινοτικού κώδικος
για τα κτηνιατρικά φάρµακα (1),

κα) «επείγων εµβολιασµός»: ο εµβολιασµός σύµφωνα µε το
άρθρο 50, παράγραφος 1,

κβ) «προστατευτικός εµβολιασµός»: ο επείγων εµβολιασµός που
διενεργείται σε εκµεταλλεύσεις µιας καθορισµένης περιοχής
για να προστατευθούν τα ζώα ευπαθών ειδών στην περιοχή
αυτή από τη µετάδοση µε τον αέρα ή µέσω µικροβιοφόρων
ουσιών που φέρουν τον ιό του αφθώδους πυρετού και
εφόσον υπάρχει πρόθεση τα ζώα να διατηρηθούν στη ζωή
µετά τον εµβολιασµό,

κγ) «κατασταλτικός εµβολιασµός»: ο επείγων εµβολιασµός, ο
οποίος διενεργείται αποκλειστικά σε συνδυασµό µε πολιτική
ολοκληρωτικής καταστροφής σε µια εκµετάλλευση ή περιοχή,
όπου υπάρχει επείγουσα ανάγκη να µειωθεί το πλήθος του
ιού του αφθώδους πυρετού που κυκλοφορεί και να µειωθεί ο
κίνδυνος εξάπλωσης του ιού πέραν της περιµέτρου της
εκµετάλλευσης ή της περιοχής και εφόσον υπάρχει πρόθεση
τα ζώα να καταστραφούν µετά τον εµβολιασµό,

κδ) «άγριο ζώο»: ζώο ευπαθούς είδους που ζει εκτός εκµεταλλεύ-
σεων, όπως αυτές ορίζονται στο άρθρο 2, σηµείο β) ή εκτός
των εγκαταστάσεων που αναφέρονται στα άρθρα 15 και 16,

κε) «πρωτογενές κρούσµα αφθώδους πυρετού σε άγρια ζώα»:
οποιοδήποτε κρούσµα αφθώδους πυρετού το οποίο ανιχνεύε-
ται σε άγριο ζώο σε περιοχή στην οποία δεν εφαρµόζεται
κανένα µέτρο σύµφωνα µε το άρθρο 85, παράγραφοι 3 ή 4.

(1) ΕΕ L 311 της 28.11.2002, σ. 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΕΣΤΙΩΝ ΤΟΥ ΑΦΘΩ∆ΟΥΣ ΠΥΡΕΤΟΥ

ΤΜΗΜΑ 1

∆ΗΛΩΣΗ

Άρθρο 3

∆ήλωση του αφθώδους πυρετού

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε:

α) ο αφθώδης πυρετός να χαρακτηρίζεται από την αρµόδια
αρχή ως νόσος υποχρεωτικής δήλωσης,

β) ο ιδιοκτήτης και κάθε πρόσωπο που περιποιείται ζώα,
συνοδεύει ζώα κατά τη µεταφορά ή φροντίζει ζώα να
υποχρεούται να δηλώνει αµελλητί στις αρµόδιες αρχές ή
στον επίσηµο κτηνίατρο την ύπαρξη ή την υπόνοια ύπαρξης
αφθώδους πυρετού και να διατηρεί τα ζώα που έχουν
προσβληθεί από αφθώδη πυρετό ή τα ζώα για τα οποία
υπάρχει υπόνοια ότι έχουν προσβληθεί, µακριά από τόπους
όπου άλλα ζώα ευπαθών ειδών διατρέχουν κίνδυνο να
προσβληθούν ή να µολυνθούν µε τον ιό του αφθώδους
πυρετού,

γ) οι κτηνίατροι, οι επίσηµοι κτηνίατροι, το ανώτερο προσωπικό
κτηνιατρικών ή άλλων επίσηµων ή ιδιωτικών εργαστηρίων και
κάθε πρόσωπο που έχει επαγγελµατική σχέση µε ζώα ευπαθών
ειδών ή µε προϊόντα που παράγονται από τα ζώα αυτά, να
υποχρεούνται να δηλώνουν αµελλητί στις αρµόδιες αρχές
ό,τι έχει περιέλθει σε γνώση τους για την ύπαρξη ή υπόνοια
ύπαρξης αφθώδους πυρετού πριν από την επίσηµη παρέµ-
βαση στο πλαίσιο της παρούσας οδηγίας.

2. Με την επιφύλαξη της ισχύουσας κοινοτικής νοµοθεσίας
σχετικά µε την κοινοποίηση εστιών ζωικών νόσων, το κράτος
µέλος στο έδαφος του οποίου επιβεβαιώνεται η εµφάνιση εστίας
αφθώδους πυρετού ή πρωτογενούς κρούσµατος αφθώδους
πυρετού σε άγρια ζώα, κοινοποιεί την εµφάνιση της νόσου και
παρέχει πληροφορίες και έγγραφες εκθέσεις στην Επιτροπή και στα
λοιπά κράτη µέλη σύµφωνα µε το Παράρτηµα ΙΙ.

ΤΜΗΜΑ 2

ΜΕΤΡΑ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΥΠΟΝΟΙΑΣ ΓΙΑ ΥΠΑΡΞΗ ΕΣΤΙΑΣ
ΑΦΘΩ∆ΟΥΣ ΠΥΡΕΤΟΥ

Άρθρο 4

Μέτρα σε περίπτωση υπόνοιας για ύπαρξη εστίας αφθώδους
πυρετού

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα µέτρα που προβλέπονται
στις παραγράφους 2 και 3 εφαρµόζονται όταν µια εκµετάλλευση
έχει ένα ή περισσότερα ζώα για τα οποία υπάρχει υπόνοια ότι
έχουν προσβληθεί ή ότι έχουν µολυνθεί.



22.11.2003 EL L 306/9Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

2. Η αρµόδια αρχή ενεργοποιεί αµέσως τις ρυθµίσεις επίσηµης
έρευνας υπό την επίβλεψή της για την επιβεβαίωση ή τον
αποκλεισµό της παρουσίας αφθώδους πυρετού και, ιδίως, φροντί-
ζει να ληφθούν τα αναγκαία δείγµατα για τη διενέργεια των
εργαστηριακών εξετάσεων που απαιτούνται για να επιβεβαιωθεί
µια εστία σύµφωνα µε τον ορισµό της εστίας του Παραρτήµατος Ι.

3. Η αρµόδια αρχή θέτει την εκµετάλλευση που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 υπό επίσηµη παρακολούθηση µόλις κοινοποιη-
θεί η υπόνοια λοίµωξης και εξασφαλίζει ειδικότερα ότι:

α) γίνεται απογραφή όλων των κατηγοριών ζώων στην εκµετάλ-
λευση και, για κάθε κατηγορία ζώων ευπαθών ειδών, καταγρά-
φεται ο αριθµός των ζώων που είναι ήδη νεκρά και εκείνων
για τα οποία υπάρχει υπόνοια ότι έχουν προσβληθεί ή ότι
έχουν µολυνθεί,

β) τα στοιχεία της απογραφής που αναφέρεται στο σηµείο α)
ενηµερώνονται, ώστε να λαµβάνονται υπόψη τα ζώα ευπαθών
ειδών που γεννώνται ή πεθαίνουν κατά την περίοδο που
υπάρχει η υπόνοια. Τα στοιχεία αυτά προσκοµίζονται από
τον ιδιοκτήτη, όταν ζητηθούν από την αρµόδια αρχή, και
ελέγχονται σε κάθε επίσκεψη από την αρχή αυτήν,

γ) καταγράφονται όλα τα αποθέµατα γάλακτος, γαλακτοκοµι-
κών προϊόντων, κρέατος, προϊόντων µε βάση το κρέας,
σφαγίων, προβιών και δερµάτων, ερίου, σπέρµατος, εµβρύων,
ωαρίων, υγρής κόπρου, κόπρου, καθώς και ζωοτροφών
και στρωµνής στην εκµετάλλευση και τα σχετικά στοιχεία
διατηρούνται,

δ) κανένα ζώο ευπαθούς είδους δεν εισέρχεται ούτε εξέρχεται
από την εκµετάλλευση, µε εξαίρεση τις εκµεταλλεύσεις
που αποτελούνται από διάφορες επιδηµιολογικές µονάδες
παραγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 18, όλα δε τα
ζώα ευπαθών ειδών στην εκµετάλλευση παραµένουν στους
χώρους σταβλισµού ή σε άλλους χώρους όπου είναι δυνατή
η αποµόνωσή τους,

ε) χρησιµοποιούνται κατάλληλα µέσα απολύµανσης στις εισό-
δους και εξόδους των κτιρίων ή χώρων σταβλισµού ζώων
ευπαθών ειδών, καθώς και στις εισόδους και εξόδους της
εκµετάλλευσης,

στ) διενεργείται επιδηµιολογική έρευνα σύµφωνα µε το
άρθρο 13,

ζ) για να διευκολυνθεί η επιδηµιολογική έρευνα, λαµβάνονται
τα απαιτούµενα δείγµατα προς εργαστηριακή δοκιµή σύµ-
φωνα µε το σηµείο 2.1.1.1 του Παραρτήµατος ΙΙΙ.

Άρθρο 5

Μετακινήσεις προς και από την εκµετάλλευση σε περίπτωση
υπόνοιας για ύπαρξη εστίας αφθώδους πυρετού

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, επιπλέον των µέτρων που
προβλέπονται στο άρθρο 4, απαγορεύεται κάθε µετακίνηση προς
και από την εκµετάλλευση στην οποία υπάρχει υπόνοια ύπαρξης
εστίας αφθώδους πυρετού. Η απαγόρευση αυτή αφορά ειδικότερα:

α) την έξοδο από την εκµετάλλευση κρέατος ή πτωµάτων ζώων,
προϊόντων µε βάση το κρέας, γάλακτος ή γαλακτοκοµικών
προϊόντων, σπέρµατος, ωαρίων ή εµβρύων ζώων ευπαθών
ειδών ή ζωοτροφών, σκευών, αντικειµένων ή άλλων ουσιών,
όπως έριο, προβιές και δέρµατα, τρίχες ή ζωικά απόβλητα,
υγρή κόπρος, κόπρος ή οτιδήποτε είναι ικανό να µεταδώσει
τον ιό του αφθώδους πυρετού,

β) τη µετακίνηση ζώων ειδών που δεν είναι ευπαθή στον αφθώδη
πυρετό,

γ) τη µετακίνηση προσώπων προς ή από την εκµετάλλευση,

δ) τη µετακίνηση οχηµάτων προς ή από την εκµετάλλευση.

2. Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση της παραγράφου 1
σηµείο α), η αρµόδια αρχή µπορεί, εάν η αποθήκευση του
γάλακτος στην εκµετάλλευση είναι δυσχερής, είτε να διατάσσει να
καταστρέφεται το γάλα στην εκµετάλλευση είτε να επιτρέπει
τη µεταφορά του γάλακτος, υπό κτηνιατρική επίβλεψη και
αποκλειστικά µε µεταφορικά µέσα κατάλληλα εξοπλισµένα για
την αποτροπή οποιουδήποτε κινδύνου εξάπλωσης του ιού του
αφθώδους πυρετού, από την εκµετάλλευση στον πλησιέστερο τόπο
τελικής διάθεσης ή επεξεργασίας ικανής να καταστρέψει τον ιό
του αφθώδους πυρετού.

3. Κατά παρέκκλιση από τις απαγορεύσεις που προβλέπονται
στα σηµεία β), γ) και δ) της παραγράφου 1, η αρµόδια αρχή µπορεί
να επιτρέπει τις µετακινήσεις αυτές προς και από την εκµετάλλευση,
εφόσον τηρούνται όλοι οι όροι που κρίνονται αναγκαίοι για να
αποτραπεί η εξάπλωση του ιού του αφθώδους πυρετού.

Άρθρο 6

Επέκταση των µέτρων και σε άλλες εκµεταλλεύσεις

1. Η αρµόδια αρχή επεκτείνει την εφαρµογή των µέτρων που
προβλέπονται στα άρθρα 4 και 5 και σε άλλες εκµεταλλεύσεις, σε
περίπτωση που η θέση τους, η κατασκευή και διαρρύθµισή τους ή
οι επαφές µε τα ζώα της εκµετάλλευσης που αναφέρεται στο
άρθρο 4, γεννούν υπόνοιες µόλυνσης.

2. Η αρµόδια αρχή εφαρµόζει τουλάχιστον τα µέτρα που
προβλέπονται στο άρθρο 4 και το άρθρο 5 παράγραφος 1 στις
εγκαταστάσεις ή τα µεταφορικά µέσα που αναφέρονται στο
άρθρο 16, εάν η παρουσία ζώων ευπαθών ειδών οδηγεί στην
υποψία προσβολής ή µόλυνσης από τον ιό του αφθώδους πυρετού.

Άρθρο 7

Προσωρινή ζώνη ελέγχου

1. Η αρµόδια αρχή µπορεί να οριοθετεί προσωρινή ζώνη
ελέγχου, όταν απαιτείται από την επιδηµιολογική κατάσταση, και
ιδίως όταν υπάρχουν υψηλή πυκνότητα ζώων ευπαθών ειδών,
εντατικές µετακινήσεις ζώων ή προσώπων που έχουν έλθει σε
επαφή µε ζώα ευπαθών ειδών, καθυστερήσεις στην κοινοποίηση
των υπονοιών ή ανεπαρκείς πληροφορίες για την πιθανή προέλευση
και τους τρόπους εισαγωγής του ιού του αφθώδους πυρετού.
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2. Στις εκµεταλλεύσεις της προσωρινής ζώνης ελέγχου, στις
οποίες εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών, εφαρµόζονται τουλάχιστον
τα µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 4, παράγραφος 2 και
παράγραφος 3, σηµεία α), β) και δ) και στο άρθρο 5, παράγρα-
φος 1.

3. Τα µέτρα που εφαρµόζονται στην προσωρινή ζώνη ελέγχου
µπορούν να συµπληρώνονται από προσωρινή απαγόρευση των
µετακινήσεων όλων των ζώων σε µια ευρύτερη περιοχή ή σε
ολόκληρο το έδαφος ενός κράτους µέλους. Ωστόσο, η απαγόρευση
µετακίνησης ζώων που δεν είναι ευπαθή στον αφθώδη πυρετό δεν
υπερβαίνει τις 72 ώρες, εκτός εάν δικαιολογείται από εξαιρετικές
περιστάσεις.

Άρθρο 8

Πρόγραµµα προληπτικής εκρίζωσης

1. Ηαρµόδια αρχή µπορεί, όταν το υποδεικνύουν επιδηµιολογι-
κές πληροφορίες ή άλλες ενδείξεις, να εφαρµόζει πρόγραµµα
προληπτικής εκρίζωσης, συµπεριλαµβανοµένης της προληπτικής
θανάτωσης των ζώων ευπαθών ειδών που ενδέχεται να έχουν
µολυνθεί και, αν κρίνεται αναγκαίο, των ζώων επιδηµιολογικά
συνδεόµενων µονάδων παραγωγής ή παρακείµενων εκµεταλλεύ-
σεων.

2. Στην περίπτωση αυτή, η λήψη δειγµάτων και οι κλινικές
εξετάσεις των ζώων ευπαθών ειδών πραγµατοποιούνται τουλά-
χιστον σύµφωνα µε το σηµείο 2.1.1.1 του Παραρτήµατος ΙΙΙ.

3. Η αρµόδια αρχή ειδοποιεί την Επιτροπή πριν από την
εφαρµογή των µέτρων που προβλέπονται στο παρόν άρθρο.

Άρθρο 9

∆ιατήρηση των µέτρων

Τα κράτη µέλη δεν αίρουν τα µέτρα που προβλέπονται στα
άρθρα 4 έως 7, έως ότου αποκλεισθεί επίσηµα η υπόνοια
αφθώδους πυρετού.

ΤΜΗΜΑ 3

ΜΕΤΡΑ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΗΣ

Άρθρο 10

Μέτρα σε περίπτωση επιβεβαίωσης της ύπαρξης εστίας
αφθώδους πυρετού

1. Μόλις επιβεβαιωθεί η ύπαρξη εστίας αφθώδους πυρετού, τα
κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε, πέραν των µέτρων που προβλέπονται
στα άρθρα 4 έως 6, να εφαρµόζονται στην εκµετάλλευση αµελλητί
και τα ακόλουθα µέτρα:

α) Όλα τα ζώα ευπαθών ειδών θανατώνονται επί τόπου.

Σε εξαιρετικές περιστάσεις, τα ζώα ευπαθών ειδών µπορούν
να θανατώνονται στον πλησιέστερο κατάλληλο για το σκοπό
αυτό χώρο υπό επίσηµη επίβλεψη και κατά τρόπο που να
αποτρέπει τον κίνδυνο µετάδοσης του ιού του αφθώδους
πυρετού κατά τη µεταφορά και τη θανάτωσή τους. Το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή την
ύπαρξη των εν λόγω εξαιρετικών περιστάσεων και τα µέτρα
που λαµβάνει.

β) Ο επίσηµος κτηνίατρος εξασφαλίζει ότι, πριν ή κατά τη
θανάτωση των ζώων ευπαθών ειδών, έχουν ληφθεί σύµφωνα
µε το σηµείο 2.1.1.1 του Παραρτήµατος ΙΙΙ όλα τα κατάλ-
ληλα δείγµατα που χρειάζονται για την επιδηµιολογική
έρευνα που αναφέρεται στο άρθρο 13, και σε επαρκή αριθµό.

Η αρµόδια αρχή µπορεί να αποφασίσει ότι το άρθρο 4
παράγραφος 2 δεν εφαρµόζεται σε περίπτωση εκδήλωσης
µιας δευτερογενούς εστίας που συνδέεται επιδηµιολογικά µε
πρωτογενή εστία, για την οποία έχουν ήδη πραγµατοποιηθεί
δειγµατοληψίες σύµφωνα µε το εν λόγω άρθρο, υπό τον όρο
ότι έχουν ληφθεί τα κατάλληλα και σε επαρκή αριθµό
δείγµατα που χρειάζονται για την επιδηµιολογική έρευνα που
αναφέρεται στο άρθρο 13.

γ) Τα πτώµατα των ζώων ευπαθών ειδών που έχουν πεθάνει
µέσα στην εκµετάλλευση και τα πτώµατα των ζώων που έχουν
θανατωθεί σύµφωνα µε το σηµείο α) υποβάλλονται σε
επεξεργασία χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση υπό επίσηµη
επίβλεψη, κατά τρόπο ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος εξάπλω-
σης του ιού του αφθώδους πυρετού. Εάν, λόγω ιδιαίτερων
περιστάσεων, απαιτείται η ταφή ή η καύση των πτωµάτων, επί
τόπου ή αλλού, οι εργασίες αυτές πραγµατοποιούνται
σύµφωνα µε τις οδηγίες που έχουν συνταχθεί εκ των
προτέρων στο πλαίσιο των σχεδίων έκτακτης ανάγκης που
αναφέρονται στο άρθρο 72.

δ) Όλα τα προϊόντα και οι ουσίες που αναφέρονται στο
άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο γ) αποµονώνονται µέχρις
ότου να µπορεί να αποκλειστεί η µόλυνση, ή υποβάλλονται,
σύµφωνα µε τις οδηγίες του επίσηµου κτηνιάτρου, σε
επεξεργασία ικανή να καταστρέψει τον ιό του αφθώδους
πυρετού, ή διατίθενται.

2. Μετά τη θανάτωση και την επεξεργασία των ζώων ευπαθών
ειδών και την ολοκλήρωση των µέτρων που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, σηµείο δ), τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι:

α) τα κτίρια που χρησιµοποιήθηκαν για τον σταβλισµό των
θανατωθέντων ζώων, οι χώροι που τα περιβάλλουν και τα
οχήµατα που χρησιµοποιήθηκαν για τη µεταφορά τους,
καθώς και όλα τα άλλα κτίρια και εξοπλισµός που ενδεχο-
µένως έχουν µολυνθεί, καθαρίζονται και απολυµαίνονται
σύµφωνα µε το άρθρο 11,

β) επιπλέον, εάν υπάρχει εύλογη υπόνοια ότι οι χώροι διαβίωσης
ανθρώπων ή οι χώροι γραφείων της εκµετάλλευσης έχουν
µολυνθεί µε τον ιό του αφθώδους πυρετού, οι εν λόγω χώροι
απολυµαίνονται επίσης µε τα κατάλληλα µέσα,

γ) η επανεισαγωγή ζώων στην εκµετάλλευση πραγµατοποιείται
σύµφωνα µε το Παράρτηµα V.
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Άρθρο 11

Καθαρισµός και απολύµανση

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε οι εργασίες καθαρισµού
και απολύµανσης, ως αναπόσπαστα τµήµατα των µέτρων που
προβλέπονται στην παρούσα οδηγία, να τεκµηριώνονται επαρκώς
και να πραγµατοποιούνται υπό επίσηµη επίβλεψη και σύµφωνα µε
τις οδηγίες του επίσηµου κτηνιάτρου, χρησιµοποιώντας απολυ-
µαντικά και συγκεντρώσεις των εν λόγω απολυµαντικών που έχουν
εγκριθεί και καταχωρηθεί επίσηµα για διάθεση στην αγορά από
την αρµόδια αρχή ως βιοκτόνα προϊόντα κτηνιατρικής υγιεινής
σύµφωνα µε την οδηγία 98/8/ΕΚ, για να εξασφαλίζεται η
καταστροφή του ιού του αφθώδους πυρετού.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι εργασίες καθαρισµού
και απολύµανσης, οι οποίες περιλαµβάνουν κατάλληλο έλεγχο των
παρασίτων, πραγµατοποιούνται µε τρόπο που να µειώνονται όσο
το δυνατό περισσότερο οι τυχόν δυσµενείς περιβαλλοντικές
επιπτώσεις οι οποίες ενδέχεται να προκύψουν από τις εργασίες
αυτές.

3. Τα κράτη µέλη προσπαθούν να εξασφαλίσουν ότι τα χρησι-
µοποιούµενα απολυµαντικά, εκτός της ικανότητάς τους να απολυ-
µαίνουν αποτελεσµατικά, έχουν επίσης τις µικρότερες δυνατές
δυσµενείς επιπτώσεις στο περιβάλλον και τη δηµόσια υγεία
σύµφωνα µε τη βέλτιστη διαθέσιµη τεχνολογία.

4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι εργασίες καθαρισµού και
απολύµανσης πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε το Παράρτηµα IV.

Άρθρο 12

Εντοπισµός και επεξεργασία προϊόντων και ουσιών που παρά-
γονται από ζώα εστίας αφθώδους πυρετού ή από ζώα που

έχουν έλθει σε επαφή µε αυτά

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα αναφερόµενα στο άρθρο 4,
παράγραφος 3, σηµείο γ) προϊόντα και ουσίες από ζώα ευπαθών
ειδών, τα οποία έχουν συλλεγεί από εκµετάλλευση στην οποία έχει
επιβεβαιωθεί η εµφάνιση εστίας αφθώδους πυρετού, καθώς και το
σπέρµα, τα ωάρια και τα έµβρυα, τα οποία έχουν συλλεγεί από
ζώα ευπαθών ειδών που βρίσκονταν στην εν λόγω εκµετάλλευση
κατά την περίοδο µεταξύ της πιθανής εισαγωγής της νόσου
στην εκµετάλλευση και της εφαρµογής των επίσηµων µέτρων,
εντοπίζονται και υποβάλλονται σε επεξεργασία ή, στην περίπτωση
ουσιών άλλων εκτός από το σπέρµα, τα ωάρια και τα έµβρυα,
υποβάλλονται σε επεξεργασία υπό επίσηµη επίβλεψη και µε τρόπο
που εξασφαλίζει την καταστροφή του ιού του αφθώδους πυρετού
και αποτρέπει τον κίνδυνο περαιτέρω εξάπλωσής του.

Άρθρο 13

Επιδηµιολογική έρευνα

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε οι επιδηµιολογικές έρευνες
για εστίες αφθώδους πυρετού να διενεργούνται από ειδικευµένους
κτηνιάτρους βάσει ερωτηµατολογίων τα οποία έχουν εκπονηθεί

στο πλαίσιο των σχεδίων έκτακτης ανάγκης που προβλέπονται στο
άρθρο 72, για να εξασφαλίζονται τυποποιηµένες, ταχείες και
στοχοθετηµένες έρευνες. Οι έρευνες αυτές πρέπει να αφορούν
τουλάχιστον:

α) τη χρονική διάρκεια της πιθανής παρουσίας του αφθώδους
πυρετού στην εκµετάλλευση, πριν από την υπόνοια ύπαρξής
του ή την κοινοποίηση,

β) την πιθανή προέλευση του ιού του αφθώδους πυρετού στην
εκµετάλλευση και τον εντοπισµό άλλων εκµεταλλεύσεων στις
οποίες υπάρχουν ζώα για τα οποία υπάρχει υπόνοια ότι
έχουν προσβληθεί ή ζώα για τα οποία υπάρχει υπόνοια ότι
έχουν µολυνθεί από την ίδια πηγή,

γ) την πιθανή έκταση στην οποία ζώα ευπαθών ειδών εκτός από
τα βοοειδή και τους χοίρους ενδέχεται να έχουν προσβληθεί
ή µολυνθεί,

δ) τις µετακινήσεις ζώων, ατόµων, οχηµάτων και των ουσιών
που αναφέρονται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο γ), τα
οποία είναι δυνατό να έχουν µεταφέρει τον ιό του αφθώδους
πυρετού προς ή από τις συγκεκριµένες εκµεταλλεύσεις.

2. Τα κράτη µέλη πληροφορούν την Επιτροπή και τα άλλα
κράτη µέλη και ενηµερώνουν τακτικά τις σχετικές πληροφορίες για
την επιδηµιολογία και την εξάπλωση του ιού του αφθώδους
πυρετού.

Άρθρο 14

Πρόσθετα µέτρα σε περίπτωση επιβεβαίωσης της ύπαρξης
εστιών αφθώδους πυρετού

1. Η αρµόδια αρχή µπορεί να διατάσσει, πέραν των ζώων
ευπαθών ειδών, ζώα ειδών µη ευπαθών στον αφθώδη πυρετό της
εκµετάλλευσης στην οποία έχει επιβεβαιωθεί η εµφάνιση εστίας
αφθώδους πυρετού να θανατώνονται και να υποβάλλονται σε
επεξεργασία κατά τρόπον ώστε να αποτρέπεται οποιοσδήποτε
κίνδυνος εξάπλωσης του ιού του αφθώδους πυρετού.

Ωστόσο, το πρώτο εδάφιο δεν εφαρµόζεται σε ζώα ειδών µη
ευπαθών στον αφθώδη πυρετό τα οποία µπορούν να αποµονωθούν,
να καθαρισθούν και να απολυµανθούν αποτελεσµατικά, και υπό
τον όρο ότι έχουν ταυτοποιηθεί ατοµικά, στην περίπτωση των
ιπποειδών σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, έτσι ώστε να είναι
δυνατός ο έλεγχος των µετακινήσεών τους.

2. Η αρµόδια αρχή µπορεί να εφαρµόζει τα µέτρα που
προβλέπονται στο άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο α) σε
επιδηµιολογικά συνδεόµενες µονάδες παραγωγής ή παρακείµενες
εκµεταλλεύσεις, όταν επιδηµιολογικές πληροφορίες ή άλλες
ενδείξεις γεννούν υπόνοιες ενδεχοµένης µόλυνσης των εκµεταλλεύ-
σεων αυτών. Η πρόθεση εφαρµογής των εν λόγω διατάξεων πρέπει
να κοινοποιείται στην Επιτροπή, εάν είναι δυνατό πριν από την
εφαρµογή τους. Στην περίπτωση αυτήν, εφαρµόζονται τα µέτρα
σχετικά µε τη λήψη δειγµάτων και τις κλινικές εξετάσεις των ζώων
τουλάχιστον όπως ορίζεται στο σηµείο 2.1.1.1 του Παραρτήµα-
τος ΙΙΙ.
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3. Η αρµόδια αρχή, αµέσως µετά την επιβεβαίωση της πρώτης
εστίας αφθώδους πυρετού, προβαίνει σε όλες τις προετοιµασίες
που κρίνονται αναγκαίες για επείγοντα εµβολιασµό σε µια περιοχή,
η οποία έχει τουλάχιστον το µέγεθος της επιτηρούµενης ζώνης
που έχει οριοθετηθεί σύµφωνα µε το άρθρο 21.

4. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να εφαρµόζουν τα µέτρα που
προβλέπονται στα άρθρα 7 και 8.

ΤΜΗΜΑ 4

ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΕ ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ

Άρθρο 15

Μέτρα που εφαρµόζονται σε περίπτωση εστίας αφθώδους
πυρετού εγγύς ή εντός ορισµένων ειδικών εγκαταστάσεων
στις οποίες διατηρούνται, προσωρινά ή τακτικά, ζώα ευπαθών

ειδών

1. Εάν µια εστία αφθώδους πυρετού απειλεί να προσβάλει ζώα
ευπαθών ειδών σε εργαστήριο, ζωολογικό κήπο, πάρκο άγριας
πανίδας και σε περιφραγµένη περιοχή ή σε οργανισµούς, ινστιτούτα
ή κέντρα εγκεκριµένα σύµφωνα µε το άρθρο 13, παράγραφος 2
της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, στα οποία διατηρούνται ζώα για επιστη-
µονικούς σκοπούς ή για σκοπούς συναφείς µε τη διατήρηση
ζωικών ειδών ή κτηνοτροφικών γενετικών πόρων, το ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος µεριµνά ώστε να λαµβάνονται όλα τα κατάλληλα
µέτρα βιοασφάλειας για την προστασία των ζώων αυτών από
προσβολή από τη νόσο. Τα µέτρα αυτά µπορούν να περιλαµβάνουν
τον περιορισµό της πρόσβασης σε δηµόσια ιδρύµατα ή την επιβολή
ειδικών όρων για την εν λόγω πρόσβαση.

2. Εάν επιβεβαιωθεί η ύπαρξη εστίας αφθώδους πυρετού σε µία
από τις εγκαταστάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος µπορεί να αποφασίζει να παρεκκλίνει
από το άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο α), υπό τον όρο ότι δεν
τίθενται σε κίνδυνο τα βασικά κοινοτικά συµφέροντα, και ιδίως
το ζωοϋγειονοµικό καθεστώς άλλων κρατών µελών, και ότι
εφαρµόζονται όλα τα αναγκαία µέτρα για την αποτροπή οποιουδή-
ποτε κινδύνου εξάπλωσης του ιού του αφθώδους πυρετού.

3. Η απόφαση που αναφέρεται στην παράγραφο 2, κοινοποιεί-
ται αµέσως στην Επιτροπή. Στην περίπτωση κτηνοτροφικών γενετι-
κών πόρων, η κοινοποίηση αυτή περιλαµβάνει παραποµπή στον
κατάλογο εγκαταστάσεων που καταρτίζεται σύµφωνα µε το
άρθρο 77, παράγραφος 2, σηµείο στ), βάσει του οποίου η αρµόδια
αρχή έχει ορίσει τις εγκαταστάσεις αυτές εκ των προτέρων ως
πυρήνες αναπαραγωγής ζώων ευπαθών ειδών που είναι απαραίτητα
για την επιβίωση µιας φυλής.

Άρθρο 16

Μέτραπου εφαρµόζονται σε σφαγεία, συνοριακούς σταθµούς
ελέγχου και µεταφορικά µέσα

1. Εάν επιβεβαιωθεί κρούσµα αφθώδους πυρετού σε σφαγείο,
συνοριακό σταθµό ελέγχου που έχει δηµιουργηθεί σύµφωνα µε
την οδηγία 91/496/ΕΟΚ ή σε µεταφορικό µέσο, η αρµόδια αρχή
εξασφαλίζει ότι εφαρµόζονται τα ακόλουθα µέτρα σε σχέση µε τις
πληττόµενες εγκαταστάσεις ή µεταφορικά µέσα:

α) όλα τα ζώα ευπαθών ειδών στις εν λόγω εγκαταστάσεις ή
µεταφορικά µέσα θανατώνονται αµελλητί,

β) τα πτώµατα των ζώων που αναφέρονται στο εδάφιο α)
υποβάλλονται σε επεξεργασία υπό επίσηµη επίβλεψη κατά
τρόπον ώστε να αποτραπεί ο κίνδυνος εξάπλωσης του ιού
του αφθώδους πυρετού,

γ) τα λοιπά ζωικά απόβλητα, συµπεριλαµβανοµένων των εντο-
σθίων, των ζώων που έχουν προβληθεί ή πιθανόν να έχουν
προσβληθεί και µολυνθεί υποβάλλονται σε επεξεργασία υπό
επίσηµη επίβλεψη κατά τρόπον ώστε να αποτραπεί ο κίνδυνος
εξάπλωσης του ιού του αφθώδους πυρετού,

δ) η κόπρος και η υγρή κόπρος απολυµαίνονται και αποµακρύ-
νονται µόνον προς επεξεργασία σύµφωνα µε το σηµείο 5
του Τµήµατος ΙΙ του Μέρους Α του Κεφαλαίου ΙΙΙ του
Παραρτήµατος VIII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002,

ε) ο καθαρισµός και η απολύµανση των κτιρίων και του
εξοπλισµού, συµπεριλαµβανοµένων των οχηµάτων ή µεταφο-
ρικών µέσων, πραγµατοποιούνται υπό την επίβλεψη του
επίσηµου κτηνιάτρου σύµφωνα µε το άρθρο 11 και µε τις
οδηγίες της αρµόδιας αρχής,

στ) διενεργείται επιδηµιολογική έρευνα σύµφωνα µε το
άρθρο 13.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα µέτρα που προβλέπονται
στο άρθρο 19 εφαρµόζονται στις εκµεταλλεύσεις επαφής.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι δεν επανεισάγονται ζώα
προς σφαγή, επιθεώρηση ή µεταφορά στις εγκαταστάσεις ή τα
µεταφορικά µέσα που αναφέρονται στην παράγραφο 1, πριν
παρέλθουν 24 τουλάχιστον ώρες από την ολοκλήρωση των
εργασιών καθαρισµού και απολύµανσης που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, σηµείο ε).

4. Όταν απαιτείται λόγω της επιδηµιολογικής κατάστασης,
ιδίως δε όταν πρέπει να υπάρχουν υπόνοιες µόλυνσης ζώων
ευπαθών ειδών σε εκµεταλλεύσεις που γειτνιάζουν µε τις εγκα-
ταστάσεις ή τα µεταφορικά µέσα που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε, κατά παρέκκλιση
από το άρθρο 2, σηµείο β), δεύτερη πρόταση, να κηρύσσεται εστία
στις εγκαταστάσεις ή τα µεταφορικά µέτρα που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, και να εφαρµόζονται τα µέτρα που προβλέπονται
στα άρθρα 10 και 21.
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Άρθρο 17

Επανεξέταση των µέτρων

Η Επιτροπή επανεξετάζει την κατάσταση όσον αφορά τις ειδικές
περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 15 στο πλαίσιο της
Μόνιµης Επιτροπής για την Τροφική Αλυσίδα και την Υγεία των
Ζώων µε την πρώτη ευκαιρία. Τα αναγκαία µέτρα για την πρόληψη
της εξάπλωσης του ιού του αφθώδους πυρετού, ιδίως σε σχέση µε
την περιφερειοποίηση σύµφωνα µε το άρθρο 45 και µε τον
επείγοντα εµβολιασµό σύµφωνα µε το άρθρο 52, θεσπίζονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3.

ΤΜΗΜΑ 5

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΠΟΥ ΑΠΟΤΕΛΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ∆ΙΑΦΟΡΕΣ
ΕΠΙ∆ΗΜΙΟΛΟΓΙΚΕΣ ΜΟΝΑ∆ΕΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΚΑΙ ΕΚΜΕΤΑΛ-

ΛΕΥΣΕΙΣ ΕΠΑΦΗΣ

Άρθρο 18

Εκµεταλλεύσεις που αποτελούνται από διάφορες επιδηµιολο-
γικές µονάδες παραγωγής

1. Στην περίπτωση εκµεταλλεύσεων που περιλαµβάνουν δύο ή
περισσότερες χωριστές µονάδες παραγωγής, η αρµόδια αρχή
µπορεί, σε εξαιρετικές περιπτώσεις και µετά από εξέταση των
κινδύνων, να παρεκκλίνει από το άρθρο 10, παράγραφος 1,
σηµείο α) όσον αφορά τις µονάδες παραγωγής των εκµεταλλεύσεων
αυτών οι οποίες δεν έχουν θιγεί από τον αφθώδη πυρετό.

2. Η παρέκκλιση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 παρέχεται
µόνον αφού ο επίσηµος κτηνίατρος επιβεβαιώσει κατά την επίσηµη
έρευνα που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2, ότι οι
κατωτέρω προϋποθέσεις πρόληψης της µετάδοσης του ιού του
αφθώδους πυρετού µεταξύ των µονάδων παραγωγής που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1, επληρούντο επί διάστηµα τουλάχιστον
δύο περιόδων επώασης πριν από την ηµεροµηνία κατά την οποία
εντοπίσθηκε η εστία αφθώδους πυρετού στην εκµετάλλευση:

α) η διάρθρωση, συµπεριλαµβανοµένης της διοίκησης, και το
µέγεθος των εγκαταστάσεων επιτρέπουν τον πλήρη διαχω-
ρισµό του σταβλισµού και της διατήρησης των χωριστών
αγελών ζώων ευπαθών ειδών, συµπεριλαµβανοµένου
χωριστού ακάλυπτου χώρου·

β) οι εργασίες στις διάφορες µονάδες παραγωγής, και ιδίως η
διαχείριση των στάβλων και των βοσκοτόπων, η σίτιση, η
αποµάκρυνση της κόπρου, είναι πλήρως διαχωρισµένες και
εκτελούνται από διαφορετικό προσωπικό·

γ) τα µηχανήµατα, τα ζώα εργασίας ειδών που δεν είναι ευπαθή
στο αφθώδη πυρετό, ο εξοπλισµός, οι εγκαταστάσεις, τα
όργανα και τα µέσα απολύµανσης που χρησιµοποιούνται στις
µονάδες παραγωγής είναι τελείως χωριστά.

3. Όσον αφορά το γάλα, παρέκκλιση από το άρθρο 10,
παράγραφος 1, σηµείο δ) µπορεί να παρέχεται για µια γαλακτο-
παραγωγική εκµετάλλευση, υπό την προϋπόθεση ότι:

α) η εκµετάλλευση αυτή πληροί τις προϋποθέσεις της παραγρά-
φου 2, και

β) η άµελξη σε κάθε µονάδα γίνεται χωριστά, και

γ) ανάλογα µε τη σκοπούµενη χρήση του, το γάλα υποβάλλεται
σε µία τουλάχιστον από τις επεξεργασίες που περιγράφονται
στο Μέρος Α ή στο Μέρος Β του Παραρτήµατος ΙΧ.

4. Όταν παρέχεται παρέκκλιση σύµφωνα µε την παράγραφο 1,
τα κράτη µέλη θεσπίζουν εκ των προτέρων τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής της παρέκκλισης αυτής. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν
την παρέκκλιση στην Επιτροπή και παρέχουν λεπτοµερή στοιχεία
για τα µέτρα που λαµβάνουν.

Άρθρο 19

Εκµεταλλεύσεις επαφής

1. Αναγνωρίζονται ως εκµεταλλεύσεις επαφής οι εκµεταλλεύ-
σεις, στις οποίες ο επίσηµος κτηνίατρος διαπιστώνει ή κρίνει βάσει
εξακριβωµένων δεδοµένων ότι ενδέχεται να έχει εισαχθεί ο ιός του
αφθώδους πυρετού συνεπεία των µετακινήσεων προσώπων, ζώων,
προϊόντων ζωικής προέλευσης, οχηµάτων ή µε οποιοδήποτε άλλο
τρόπο, είτε από άλλες εκµεταλλεύσεις σε µια εκµετάλλευση που
αναφέρεται στο άρθρο 4, παράγραφος 1 ή το άρθρο 10,
παράγραφος 1 είτε από µια εκµετάλλευση που αναφέρεται στο
άρθρο 4, παράγραφος 1 ή το άρθρο 10, παράγραφος 1 σε άλλες
εκµεταλλεύσεις.

2. Οι εκµεταλλεύσεις επαφής υπόκεινται στα µέτρα που προ-
βλέπονται στο άρθρο 4, παράγραφος 3 και στο άρθρο 5, τα δε
µέτρα αυτά διατηρούνται έως ότου η υπόνοια παρουσίας του ιού
του αφθώδους πυρετού στις εν λόγω εκµεταλλεύσεις επαφής
αποκλεισθεί επίσηµα σύµφωνα µε τον ορισµό του Παραρτήµατος Ι
και τις απαιτήσεις για την έρευνα που προβλέπεται στο
σηµείο 2.1.1.1 του Παραρτήµατος ΙΙΙ.

3. Η αρµόδια αρχή απαγορεύει την αποµάκρυνση όλων των
ζώων από τις εκµεταλλεύσεις επαφής κατά τη διάρκεια µιας
περιόδου που αντιστοιχεί στην περίοδο επώασης, η οποία ορίζεται
για τα συγκεκριµένα είδη στο άρθρο 2, σηµείο η). Ωστόσο,
η αρµόδια αρχή µπορεί, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4,
παράγραφος 3, σηµείο δ), να επιτρέπει τη µεταφορά ζώων ευπαθών
ειδών υπό επίσηµη επίβλεψη κατευθείαν στο πλησιέστερο δυνατό
οριζόµενο σφαγείο µε σκοπό την επείγουσα σφαγή τους.

Πριν παράσχει την παρέκκλιση αυτήν, ο επίσηµος κτηνίατρος
πρέπει να διενεργεί τουλάχιστον τις κλινικές εξετάσεις που προβλέ-
πονται στο σηµείο 1 του Παραρτήµατος ΙΙΙ.

4. Εάν η αρµόδια αρχή κρίνει ότι η επιδηµιολογική κατάσταση
το επιτρέπει, µπορεί να περιορίζει την αναγνώριση ως εκµετάλλευ-
σης επαφής που προβλέπεται στην παράγραφο 1 σε µία προσδιο-
ρισµένη επιδηµιολογική µονάδα παραγωγής της εκµετάλλευσης
και στα ζώα που βρίσκονται εκεί, υπό τον όρο ότι η επιδηµιολογική
µονάδα παραγωγής πληροί τις απαιτήσεις του άρθρου 18.
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5. Εάν δεν µπορεί να αποκλεισθεί επιδηµιολογική σχέση µεταξύ
µιας εστίας αφθώδους πυρετού και ορισµένων εγκαταστάσεων ή
µεταφορικών µέσων που αναφέρονται στα άρθρα 15 και 16
αντίστοιχα, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι σε αυτές τις εγκα-
ταστάσεις ή µεταφορικά µέσα εφαρµόζονται τα µέτρα που προβλέ-
πονται στο άρθρο 4, παράγραφοι 2 και 3 και στο άρθρο 5. Οι
αρµόδιες αρχές µπορούν να αποφασίζουν να εφαρµόσουν τα µέτρα
που προβλέπονται στο άρθρο 8.

Άρθρο 20

Συντονισµός µέτρων

Η Επιτροπή µπορεί να επανεξετάζει την κατάσταση όσον αφορά
τις εκµεταλλεύσεις που αναφέρονται στα άρθρα 18 και 19 στο
πλαίσιο της Μόνιµης Επιτροπής για την Τροφική Αλυσίδα και την
Υγεία των Ζώων µε σκοπό τη θέσπιση, µε τη διαδικασία του
άρθρου 89, παράγραφος 3, των µέτρων που απαιτούνται για την
εξασφάλιση του συντονισµού των µέτρων που εφαρµόζουν τα
κράτη µέλη σύµφωνα µε τα άρθρα 18 και 19.

ΤΜΗΜΑ 6

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΕΠΙΤΗΡΟΥΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ

Άρθρο 21

∆ηµιουργία προστατευτικών ζωνών και επιτηρούµενων ζωνών

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, µε την επιφύλαξη των
µέτρων που προβλέπονται στο άρθρο 7, λαµβάνονται τουλάχιστον
τα µέτρα που προβλέπονται στις παραγράφους 2, 3 και 4, αµέσως
µόλις επιβεβαιωθεί η ύπαρξη εστίας αφθώδους πυρετού.

2. Η αρµόδια αρχή οριοθετεί µια προστατευτική ζώνη ακτίνας
τουλάχιστον 3 km και µια επιτηρούµενη ζώνη ακτίνας τουλάχιστον
10 km µε κέντρο την εστία αφθώδους πυρετού που αναφέρεται
στην παράγραφο 1. Κατά την γεωγραφική οριοθέτηση των ζωνών
αυτών, λαµβάνονται υπόψη τα διοικητικά όρια, τα φυσικά εµπόδια,
οι δυνατότητες επίβλεψης και η τεχνολογική πρόοδος, χάρη στην
οποία είναι δυνατόν να προβλεφθεί η πιθανή εξάπλωση του ιού
του αφθώδους πυρετού µε τον αέρα ή µε άλλους τρόπους. Η
οριοθέτηση αυτή επανεξετάζεται, εάν χρειασθεί, µε βάση τα
προαναφερόµενα στοιχεία.

3. Η αρµόδια αρχή εξασφαλίζει ότι οι προστατευτικές και οι
επιτηρούµενες ζώνες σηµαίνονται µε πινακίδες επαρκούς µεγέθους
στις οδούς εισόδου στις ζώνες.

4. Για να εξασφαλισθεί ο πλήρης συντονισµός όλων των µέτρων
που απαιτούνται για την εξάλειψη, το συντοµότερο δυνατό, του
αφθώδους πυρετού, δηµιουργούνται εθνικά και τοπικά κέντρα
καταπολέµησης της νόσου, όπως αναφέρεται στα άρθρα 74 και 76.
Για τη διενέργεια της επιδηµιολογικής έρευνας που προβλέπεται
στο άρθρο 13, τα κέντρα αυτά επικουρούνται από την οµάδα
εµπειρογνωµόνων που προβλέπεται στο άρθρο 78.

5. Τα κράτη µέλη εντοπίζουν αµελλητί τα ζώα που έχουν
αποσταλεί από τις ζώνες κατά το διάστηµα τουλάχιστον 21 ηµερών
πριν από την εκτιµώµενη ηµεροµηνία της ενωρίτερης προσβολής
µιας εκµετάλλευσης στην προστατευτική ζώνη και ενηµερώνουν
τις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών και την Επιτροπή
όσον αφορά τα αποτελέσµατα εντοπισµού των ζώων.

6. Τα κράτη µέλη συνεργάζονται για τον εντοπισµό του νωπού
κρέατος, των προϊόντων µε βάση το κρέας, του νωπού γάλακτος
και των νωπών γαλακτοκοµικών προϊόντων που λαµβάνονται από
ζώα ευπαθών ειδών που προέρχονται από την προστατευτική ζώνη
και έχουν παραχθεί µεταξύ της ηµεροµηνίας εκτιµώµενης εισόδου
του ιού του αφθώδους πυρετού και της ηµεροµηνίας εφαρµογής
των µέτρων που προβλέπονται στην παράγραφο 2. Το εν λόγω
νωπό κρέας, προϊόντα µε βάση το κρέας, νωπό γάλα και νωπά
γαλακτοκοµικά προϊόντα υποβάλλονται σε επεξεργασία σύµφωνα
µε τα άρθρα 25, 26 και 27, αντιστοίχως, ή δεσµεύονται, έως ότου
αποκλεισθεί επίσηµα πιθανή µόλυνση από τον ιό του αφθώδους
πυρετού.

Άρθρο 22

Μέτρα που εφαρµόζονται στις εκµεταλλεύσεις της προστα-
τευτικής ζώνης

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε, στην προστατευτική ζώνη,
να εφαρµόζονται αµελλητί τουλάχιστον τα ακόλουθα µέτρα:

α) γίνεται το συντοµότερο δυνατόν και τηρείται ενηµερωµένη
καταγραφή όλων των εκµεταλλεύσεων µε ζώα ευπαθών ειδών,
καθώς και απογραφή όλων των ζώων που υπάρχουν στις
εκµεταλλεύσεις αυτές·

β) όλες οι εκµεταλλεύσεις µε ζώα ευπαθών ειδών υποβάλλονται
περιοδικά σε κτηνιατρική επιθεώρηση, η οποία διενεργείται
µε τρόπο που να αποτρέπεται η εξάπλωση του ιού του
αφθώδους πυρετού που ενδεχοµένως υπάρχει στις εκµεταλ-
λεύσεις και η οποία περιλαµβάνει ιδίως τα σχετικά έγγραφα,
και µάλιστα τα µητρώα που αναφέρονται στο εδάφιο α) και
τα µέτρα που λαµβάνονται για την πρόληψη της εισαγωγής
ή της διαφυγής του ιού του αφθώδους πυρετού και τα
οποία µπορούν να περιλαµβάνουν κλινική επιθεώρηση όπως
περιγράφεται στο σηµείο 1 του Παραρτήµατος ΙΙΙ ή λήψη
δειγµάτων από ζώα ευπαθών ειδών σύµφωνα µε το
σηµείο 2.1.1.1 του Παραρτήµατος ΙΙΙ,

γ) τα ζώα ευπαθών ειδών δεν επιτρέπεται να εξέρχονται από την
εκµετάλλευση στην οποία βρίσκονται.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, σηµείο γ), ζώα
ευπαθών ειδών µπορούν να µεταφέρονται κατευθείαν υπό επίσηµη
επίβλεψη για επείγουσα σφαγή σε σφαγείο το οποίο βρίσκεται
στην ίδια προστατευτική ζώνη ή, εάν στη ζώνη αυτή δεν υπάρχει
σφαγείο, σε σφαγείο εκτός της ζώνης το οποίο ορίζεται από
την αρµόδια αρχή, µε µεταφορικά µέσα που καθαρίζονται και
απολυµαίνονται υπό επίσηµο έλεγχο µετά από κάθε µεταφορά.



22.11.2003 EL L 306/15Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Η µετακίνηση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο επιτρέπεται µόνον
εάν η αρµόδια αρχή κρίνει, βάσει κλινικής εξέτασης την οποία
διενεργεί ο επίσηµος κτηνίατρος σύµφωνα µε το σηµείο 1 του
Παραρτήµατος ΙΙΙ σε όλα τα ζώα ευπαθών ειδών που υπάρχουν
στην εκµετάλλευση και ύστερα από αξιολόγηση των επιδηµιολογι-
κών περιστάσεων, ότι δεν υπάρχει λόγος υπόνοιας για την
παρουσία προσβεβληµένων ή µολυσµένων ζώων στην εκµετάλ-
λευση. Το κρέας των ζώων αυτών υπόκειται στα µέτρα που
προβλέπονται στο άρθρο 25.

Άρθρο 23

Μετακινήσεις και µεταφορά ζώων και των προϊόντων τους
στην προστατευτική ζώνη

Τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε στην προστατευτική ζώνη να
απαγορεύονται οι ακόλουθες δραστηριότητες:

α) µετακινήσεις µεταξύ εκµεταλλεύσεων και µεταφορά ζώων
ευπαθών ειδών,

β) εµποροπανηγύρεις, αγορές, εκθέσεις και άλλες συναθροίσεις
ζώων ευπαθών ειδών, καθώς και η συγκέντρωση και η
διασπορά τους,

γ) η πλανόδια οχεία ζώων ευπαθών ειδών,

δ) η τεχνητή σπερµατέγχυση και η συλλογή ωαρίων και εµβρύων
από ζώα ευπαθών ειδών.

Άρθρο 24

Πρόσθετα µέτρα και παρεκκλίσεις

1. Η αρµόδια αρχή µπορεί να επεκτείνει τις απαγορεύσεις του
άρθρου 23:

α) στις µετακινήσεις ή τη µεταφορά ζώων µη ευπαθών ειδών
µεταξύ εκµεταλλεύσεων της ζώνης ή από ή προς την
προστατευτική ζώνη,

β) στη διαµετακόµιση ζώων όλων των ειδών δια µέσου της
προστατευτικής ζώνης,

γ) σε εκδηλώσεις µε συναθροίσεις ανθρώπων που πιθανόν να
έχουν έλθει σε επαφή µε ζώα ευπαθών ειδών, όταν υπάρχει
κίνδυνος εξάπλωσης του ιού του αφθώδους πυρετού,

δ) στην τεχνητή σπερµατέγχυση ή τη συλλογή ωαρίων και
εµβρύων από ζώα ειδών που δεν είναι ευπαθή στον αφθώδη
πυρετό,

ε) στη µετακίνηση µεταφορικών µέσων που είναι σχεδιασµένα
για τη µεταφορά ζώων,

στ) στη σφαγή, στην εκµετάλλευση, ζώων ευπαθών ειδών για
ιδιωτική κατανάλωση,

ζ) στη µεταφορά των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 33
σε εκµεταλλεύσεις όπου εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών.

2. Η αρµόδια αρχή µπορεί να επιτρέπει:

α) τη διαµετακόµιση ζώων όλων των ειδών δια µέσου της
προστατευτικής ζώνης που πραγµατοποιείται αποκλειστικά
µέσω των µεγάλων οδικών η σιδηροδροµικών αρτηριών,

β) τη µεταφορά ζώων ευπαθών ειδών που έχουν πιστοποιηθεί
από τον επίσηµο κτηνίατρο ως προερχόµενα από εκµεταλλεύ-
σεις εκτός των προστατευτικών ζωνών και µεταφέρονται
µε καθορισµένα δροµολόγια κατευθείαν σε καθορισµένα
σφαγεία για άµεση σφαγή, υπό τον όρο ότι τα µεταφορικά
µέσα καθαρίζονται και απολυµαίνονται µετά την παράδοση
του φορτίου υπό επίσηµη επίβλεψη στο σφαγείο και ότι η
εν λόγω απολύµανση καταγράφεται στο ηµερολόγιο του
µεταφορικού µέσου,

γ) την τεχνητή σπερµατέγχυση ζώων µιας εκµετάλλευσης η
οποία διενεργείται από το προσωπικό της εκµετάλλευσης
αυτής µε σπέρµα που έχει συλλεχθεί από ζώα της εκµετάλλευ-
σης αυτής ή µε σπέρµα που έχει αποθηκευθεί στην εκµετάλ-
λευση αυτήν ή µε σπέρµα που παραδίδεται από κέντρο
συλλογής σπέρµατος στην εξωτερική περίµετρο της εκµετάλ-
λευσης αυτής,

δ) τη µετακίνηση και τη µεταφορά ιπποειδών, λαµβανοµένων
υπόψη των όρων που προβλέπονται στο Παράρτηµα VI,

ε) τη µεταφορά, υπό ορισµένους όρους, των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 33 σε εκµεταλλεύσεις όπου εκτρέ-
φονται ζώα ευπαθών ειδών.

Άρθρο 25

Μέτρασχετικά µε το νωπό κρέας που παράγεται στην προστα-
τευτική ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά νωπού κρέατος, κιµά και παρασκευασµάτων κρέατος,
τα οποία παράγονται από ζώα ευπαθών ειδών που προέρχονται
από την προστατευτική ζώνη.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά νωπού κρέατος, κιµά και παρασκευασµάτων κρέατος
από ζώα ευπαθών ειδών, τα οποία παράγονται σε εγκαταστάσεις
της προστατευτικής ζώνης.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι στο νωπό κρέας, τον
κιµά και τα παρασκευάσµατα κρέατος που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, τοποθετείται σήµανση σύµφωνα µε την οδηγία
2002/99/ΕΚ, στη συνέχεια δε µεταφέρονται σε σφραγισµένους
περιέκτες σε εγκατάσταση που ορίζεται από τις αρµόδιες αρχές
προς µεταποίηση σε προϊόντα µε βάση το κρέας τα οποία
υποβάλλονται σε επεξεργασία σύµφωνα µε το σηµείο 1 του
Μέρους Α του Παραρτήµατος VII της παρούσας οδηγίας.
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4. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για το νωπό κρέας, τον κιµά και τα παρασκευάσµατα
κρέατος τα οποία παρήχθησαν τουλάχιστον 21 ηµέρες πριν την
εκτιµώµενη ηµεροµηνία εµφάνισης της ενωρίτερης προσβολής µιας
εκµετάλλευσης της προστατευτικής ζώνης και τα οποία, από τη
στιγµή της παραγωγής τους, αποθηκεύθηκαν και µεταφέρθηκαν
χωριστά από το κρέας που παρήχθη µετά την ηµεροµηνία αυτήν.
Το κρέας αυτό πρέπει να διακρίνεται εύκολα από το κρέας που δεν
είναι επιλέξιµο για αποστολή εκτός της προστατευτικής ζώνης µε
σαφή σήµανση που καθορίζεται σύµφωνα µε την κοινοτική
νοµοθεσία.

5. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 2 δεν
ισχύει για το νωπό κρέας, τον κιµά και τα παρασκευάσµατα
κρέατος τα οποία λαµβάνονται από εγκαταστάσεις που βρίσκονται
στην προστατευτική ζώνη υπό τους ακόλουθους όρους:

α) η εγκατάσταση λειτουργεί υπό αυστηρό κτηνιατρικό έλεγχο,

β) στην εγκατάσταση µεταποιούνται µόνο το νωπό κρέας, ο
κιµάς και τα παρασκευάσµατα κρέατος που περιγράφονται
στην παράγραφο 4 ή νωπό κρέας, κιµάς και παρασκευάσµατα
κρέατος που λαµβάνονται από ζώα, τα οποία έχουν εκτραφεί
και σφαγεί εκτός της προστατευτικής ζώνης ή από ζώα που
έχουν µεταφερθεί στην εγκατάσταση και σφαγεί εκεί σύµφωνα
µε τις διατάξεις του άρθρου 24, παράγραφος 2, σηµείο β),

γ) όλα αυτά τα νωπά κρέατα, ο κιµάς ή τα παρασκευάσµατα
κρέατος πρέπει να φέρουν το σήµα καταλληλότητας σύµφωνα
µε το κεφάλαιο ΧΙ του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας
64/433/ΕΟΚ ή, στην περίπτωση κρεάτων από άλλα δίχηλα
ζώα, το σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο κεφά-
λαιο ΙΙΙ του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 91/495/ΕΟΚ ή,
στην περίπτωση κιµά και παρασκευασµάτων κρέατος, το
σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο κεφάλαιο VI
του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 94/65/ΕΚ,

δ) καθ' όλη τη διαδικασία παραγωγής, όλα αυτά τα νωπά
κρέατα, ο κιµάς και τα παρασκευάσµατα κρέατος που
περιγράφονται στην παράγραφο 4, πρέπει να ταυτοποιούνται
σαφώς και να µεταφέρονται και να αποθηκεύονται χωριστά
από νωπό κρέας, κιµά ή παρασκευάσµατα κρέατος, τα οποία
δεν είναι επιλέξιµα για αποστολή εκτός της προστατευτικής
ζώνης σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία.

6. Η συµµόρφωση προς τους όρους της παραγράφου 5
πιστοποιείται από την αρµόδια αρχή για το νωπό κρέας, τον
κιµά και τα παρασκευάσµατα κρέατος που προορίζονται για το
ενδοκοινοτικό εµπόριο. Η αρµόδια αρχή εποπτεύει τον έλεγχο
συµµόρφωσης που διενεργεί η τοπική κτηνιατρική αρχή και, στην
περίπτωση του ενδοκοινοτικού εµπορίου, διαβιβάζει στα άλλα
κράτη µέλη και στην Επιτροπή κατάλογο των εγκαταστάσεων που
έχει εγκρίνει για την εν λόγω πιστοποίηση.

7. Παρέκκλιση από την απαγόρευση της παραγράφου 1, µπορεί
να παρέχεται υπό ειδικούς όρους οι οποίοι εγκρίνονται µε τη
διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3, ιδίως σε σχέση µε τη
σήµανση καταλληλότητας του κρέατος που παράγεται από ζώα
ευπαθών ειδών τα οποία προέρχονται από προστατευτικές ζώνες
που έχουν διατηρηθεί για διάστηµα µεγαλύτερο από 30 ηµέρες.

Άρθρο 26

Μέτρα σχετικά µε τα προϊόντα µε βάση το κρέας που
παράγονται στην προστατευτική ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά προϊόντων µε βάση το κρέας τα οποία παράγονται από
κρέας που λαµβάνεται από ζώα ευπαθών ειδών που προέρχονται
από την προστατευτική ζώνη.

2. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για προϊόντα µε βάση το κρέας τα οποία είτε έχουν
υποβληθεί σε µία από τις επεξεργασίες που ορίζονται στο σηµείο 1
του Μέρους Α του Παραρτήµατος VII είτε έχουν παραχθεί από το
κρέας που αναφέρεται στο άρθρο 25, παράγραφος 4.

Άρθρο 27

Μέτρα σχετικά µε το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα
που παράγονται στην προστατευτική ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά γάλακτος που λαµβάνεται από ζώα ευπαθών ειδών
που προέρχονται από την προστατευτική ζώνη και γαλακτοκοµικών
προϊόντων, τα οποία παράγονται από το γάλα αυτό.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων από ζώα
ευπαθών ειδών, τα οποία παράγονται σε εκµετάλλευση εντός της
προστατευτικής ζώνης.

3. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση που προβλέπεται στην
παράγραφο 1 δεν εφαρµόζεται στο γάλα και τα γαλακτοκοµικά
προϊόντα τα οποία παράγονται από ζώα ευπαθών ειδών που
προέρχονται από την προστατευτική ζώνη τα οποία παρήχθησαν
τουλάχιστον 21 ηµέρες πριν την εκτιµώµενη ηµεροµηνία εµφά-
νισης της ενωρίτερης προσβολής µιας εκµετάλλευσης της προστα-
τευτικής ζώνης και τα οποία, από τη στιγµή της παραγωγής τους,
αποθηκεύθηκαν και µεταφέρθηκαν χωριστά από το γάλα και τα
γαλακτοκοµικά προϊόντα που παρήχθησαν µετά την ηµεροµηνία
αυτήν.

4. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για το γάλα που λαµβάνεται από ζώα ευπαθών ειδών που
προέρχονται από την προστατευτική ζώνη και για τα γαλακτο-
κοµικά προϊόντα που παράγονται από το γάλα αυτό, τα οποία
έχουν υποβληθεί σε µία από τις επεξεργασίες που ορίζονται στα
Μέρη Α ή Β του Παραρτήµατος ΙΧ, ανάλογα µε τη χρήση του
γάλακτος ή των γαλακτοκοµικών προϊόντων. Η επεξεργασία
πραγµατοποιείται υπό τους όρους που προβλέπονται στην
παράγραφο 6 στις εγκαταστάσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 5 ή, εάν δεν υπάρχει καµία εγκατάσταση στην
προστατευτική ζώνη, σε εγκαταστάσεις εκτός της προστατευτικής
ζώνης, υπό τους όρους της παραγράφου 8.

5. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 2 δεν
ισχύει για το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα, τα οποία
έχουν παρασκευασθεί σε εγκαταστάσεις που βρίσκονται στην
προστατευτική ζώνη, υπό τους όρους που προβλέπονται στην
παράγραφο 6.
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6. Οι εγκαταστάσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 4
και 5 πρέπει να πληρούν τους ακόλουθους όρους:

α) η εγκατάσταση λειτουργεί υπό µόνιµο και αυστηρό επίσηµο
έλεγχο,

β) όλο το γάλα που χρησιµοποιείται στην εγκατάσταση είτε
συµµορφώνεται προς τις παραγράφους 3 και 4 είτε το νωπό
γάλα λαµβάνεται από ζώα εκτός της προστατευτικής ζώνης,

γ) καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας παραγωγής, το γάλα
πρέπει να είναι σαφώς ταυτοποιηµένο και να µεταφέρεται και
να αποθηκεύεται χωριστά από το νωπό γάλα και τα νωπά
γαλακτοκοµικά προϊόντα που δεν προορίζονται για αποστολή
εκτός της προστατευτικής ζώνης,

δ) η µεταφορά νωπού γάλακτος από εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται εκτός της προστατευτικής ζώνης προς τις εγκα-
ταστάσεις πραγµατοποιείται µε οχήµατα, τα οποία έχουν
καθαρισθεί και απολυµανθεί πριν από τη µεταφορά και τα
οποία δεν ήλθαν στη συνέχεια σε επαφή µε εκµεταλλεύσεις
της προστατευτικής ζώνης που εκτρέφουν ζώα ευπαθών
ειδών.

7. Η συµµόρφωση προς τους όρους της παραγράφου 6
πιστοποιείται από την αρµόδια αρχή για το γάλα που προορίζεται
για το ενδοκοινοτικό εµπόριο. Η αρµόδια αρχή εποπτεύει τον
έλεγχο συµµόρφωσης που διενεργεί η τοπική κτηνιατρική αρχή
και, στην περίπτωση του ενδοκοινοτικού εµπορίου, κοινοποιεί στα
άλλα κράτη µέλη και στην Επιτροπή κατάλογο των εγκαταστάσεων
που έχει εγκρίνει για την εν λόγω πιστοποίηση.

8. Η µεταφορά νωπού γάλακτος από εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται στην προστατευτική ζώνη προς εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται εκτός της προστατευτικής ζώνης και η µεταποίηση του
γάλακτος αυτού υπόκεινται στους ακόλουθους όρους:

α) οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν τη µεταποίηση, σε εγκαταστά-
σεις που βρίσκονται εκτός της προστατευτικής ζώνης, του
γάλακτος που παράγεται από ζώα ευπαθών ειδών που
εκτρέφονται εντός της προστατευτικής ζώνης,

β) η άδεια περιλαµβάνει οδηγίες και καθορισµό της διαδροµής
για τη µεταφορά στην οριζόµενη εγκατάσταση,

γ) η µεταφορά πραγµατοποιείται µε οχήµατα τα οποία έχουν
καθαρισθεί και απολυµανθεί πριν από τη µεταφορά και τα
οποία έχουν κατασκευασθεί και συντηρηθεί κατά τρόπον
ώστε να µην υπάρχει διαρροή του γάλακτος κατά τη
µεταφορά και τα οποία είναι εξοπλισµένα έτσι ώστε να
αποφεύγεται η διασπορά αερολύµατος κατά τη φόρτωση και
την εκφόρτωση του γάλακτος,

δ) πριν από την αναχώρηση από την εκµετάλλευση από την
οποία έχει συλλεχθεί το γάλα ζώων ευπαθών ειδών, οι
σωλήνες σύνδεσης, τα ελαστικά, οι θόλοι των τροχών, τα
κατώτερα µέρη του οχήµατος και οποιαδήποτε διαρροή
γάλακτος καθαρίζονται και απολυµαίνονται, µετά δε την
τελευταία απολύµανση και πριν από την έξοδο από την
προστατευτική ζώνη, το όχηµα δεν έρχεται πλέον σε επαφή
µε εκµεταλλεύσεις της προστατευτικής ζώνης στις οποίες
εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών,

ε) τα µεταφορικά µέσα χρησιµοποιούνται αποκλειστικά σε µια
καθορισµένη γεωγραφική ή διοικητική περιοχή, φέρουν

κατάλληλη σήµανση και µπορούν να µετακινούνται σε άλλη
περιοχή µόνον ύστερα από καθαρισµό και απολύµανση υπό
επίσηµη επίβλεψη.

9. Απαγορεύονται η συλλογή και η µεταφορά δειγµάτων
νωπού γάλακτος ζώων ευπαθών ειδών από εκµεταλλεύσεις της
προστατευτικής ζώνης προς εργαστήριο το οποίο δεν είναι
εργαστήριο κτηνιατρικής διαγνωστικής εγκεκριµένο για τη διά-
γνωση του αφθώδους πυρετού καθώς και η επεξεργασία του
γάλακτος στα εργαστήρια αυτά.

Άρθρο 28

Μέτρα σχετικά µε σπέρµα, τα ωάρια και τα έµβρυα που
συλλέγονται από ζώα ευπαθών ειδών στην προστατευτική

ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων, τα οποία λαµβά-
νονται από ζώα ευπαθών ειδών που προέρχονται από την προστα-
τευτική ζώνη.

2. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για κατεψυγµένο σπέρµα, ωάρια και έµβρυα, τα οποία έχουν
συλλεγεί και αποθηκευθεί τουλάχιστον 21 ηµέρες πριν την
εκτιµώµενη ηµεροµηνία της ενωρίτερης προσβολής από τον ιό του
αφθώδους πυρετού σε εκµετάλλευση της ζώνης.

3. Το κατεψυγµένο σπέρµα που συλλέγεται σύµφωνα µε
την κοινοτική νοµοθεσία µετά την ηµεροµηνία προσβολής που
αναφέρεται στην παράγραφο 2 αποθηκεύεται χωριστά και απο-
δεσµεύεται µόνον αφού:

α) αρθούν όλα τα µέτρα που αφορούν την εστία αφθώδους
πυρετού σύµφωνα µε το άρθρο 36, και

β) όλα τα ζώα που διατηρούνται στο κέντρο συλλογής σπέρµα-
τος υποβληθούν σε κλινική εξέταση και δείγµατα που
λαµβάνονται σύµφωνα µε το σηµείο 2.2. του Παραρτήµα-
τος ΙΙΙ υποβληθούν σε ορολογική δοκιµή για να επιβεβαιωθεί
η απουσία προσβολής στο συγκεκριµένο κέντρο συλλογής
σπέρµατος, και

γ) το ζώο δότης υποβληθεί, µε αρνητικά αποτελέσµατα, σε
ορολογική δοκιµή για την ανίχνευση των αντισωµάτων κατά
του ιού του αφθώδους πυρετού σε δείγµα που λαµβάνεται
το πολύ 28 ηµέρες µετά τη συλλογή του σπέρµατος.

Άρθρο 29

Μεταφορά και διασπορά κόπρου ζώων ευπαθών ειδών η
οποία παράγεται στην προστατευτική ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται εντός της
προστατευτικής ζώνης η µεταφορά και διασπορά κόπρου από
εκµεταλλεύσεις και εγκαταστάσεις ή µεταφορικά µέσα που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 16 που βρίσκονται στην προστατευτική ζώνη
και στις οποίες εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών.
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2. Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση της παραγράφου 1,
οι αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέπουν την αποµάκρυνση
κόπρου ζώων ευπαθών ειδών από εκµετάλλευση της προστατευτι-
κής ζώνης προς οριζόµενη µονάδα επεξεργασίας σύµφωνα µε το
σηµείο 5 του Τµήµατος ΙΙ του Μέρους Α του Κεφαλαίου ΙΙΙ του
Παραρτήµατος VIII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 ή για
προσωρινή αποθήκευση.

3. Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση της παραγράφου 1,
οι αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέπουν την αποµάκρυνση
κόπρου ζώων ευπαθών ειδών από εκµεταλλεύσεις της προστατευτι-
κής ζώνης οι οποίες δεν υπόκεινται στα µέτρα που προβλέπονται
στο άρθρο 4 ή το άρθρο 10 προς διασπορά σε οριζόµενους
αγρούς υπό τους εξής όρους:

α) ολόκληρη η ποσότητα κόπρου έχει παραχθεί τουλάχιστον
21 ηµέρες πριν από την εκτιµώµενη ηµεροµηνία της ενωρί-
τερης προσβολής σε εκµετάλλευση της προστατευτικής
ζώνης, η δε κόπρος διασπείρεται κοντά στο έδαφος και σε
επαρκή απόσταση από εκµεταλλεύσεις όπου εκτρέφονται ζώα
ευπαθών ειδών και ενσωµατώνεται αµέσως στο έδαφος, ή

β) στην περίπτωση κόπρου βοοειδών ή χοίρων,

(i) η εξέταση από επίσηµο κτηνίατρο όλων των ζώων που
βρίσκονται στην εκµετάλλευση έχει αποκλείσει την
παρουσία ζώων ύποπτων προσβολής από τον ιό του
αφθώδους πυρετού,

(ii) ολόκληρη η ποσότητα κόπρου έχει παραχθεί τουλά-
χιστον 4 ηµέρες πριν από την εξέταση που αναφέρεται
στο σηµείο (i), και

(iii) η κόπρος ενσωµατώνεται στο έδαφος σε οριζόµενους
αγρούς της προστατευτικής ζώνης κοντά στην εκµετάλ-
λευση προέλευσης και σε επαρκή απόσταση από άλλες
εκµεταλλεύσεις όπου εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών.

4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι κάθε άδεια αποµάκρυνσης
κόπρου από εκµετάλλευση στην οποία εκτρέφονται ζώα ευπαθών
ειδών συνοδεύεται από αυστηρά µέτρα για να αποφεύγεται η
διάδοση του ιού του αφθώδους πυρετού, εξασφαλίζοντας ιδίως
τον καθαρισµό και την απολύµανση των στεγανών οχηµάτων
µεταφοράς µετά τη φόρτωση και πριν την αναχώρηση από την
εκµετάλλευση.

Άρθρο 30

Μέτρα σχετικά µε προβιές και δέρµατα από ζώα ευπαθών
ειδών στην προστατευτική ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά προβιών και δερµάτων από ζώα ευπαθών ειδών που
προέρχονται από την προστατευτική ζώνη.

2. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για προβιές και δέρµατα, τα οποία:

α) είτε παρήχθησαν τουλάχιστον 21 ηµέρες πριν την εκτιµώµενη
ηµεροµηνία µόλυνσης στην εκµετάλλευση που αναφέρεται
στο άρθρο 10 παράγραφος 1, και αποθηκεύθηκαν χωριστά
από προβιές και δέρµατα που παρήχθησαν µετά την ηµεροµη-
νία αυτήν,

β) είτε πληρούν τις απαιτήσεις του σηµείου 2 του Μέρους Α
του Παραρτήµατος VII.

Άρθρο 31

Μέτρα σχετικά µε το έριο προβάτων, το τρίχωµα µηρυκαστι-
κών και τις τρίχες χοίρων που παράγονται στην προστατευ-

τική ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά ερίου προβάτων, τριχώµατος µηρυκαστικών και τριχών
χοίρων που προέρχονται από την προστατευτική ζώνη.

2. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για αµεταποίητο έριο, τρίχωµα και τρίχες, τα οποία:

α) παρήχθησαν τουλάχιστον 21 ηµέρες πριν την εκτιµώµενη
ηµεροµηνία µόλυνσης στην εκµετάλλευση που αναφέρεται
στο άρθρο 10 παράγραφος 1, και αποθηκεύθηκαν χωριστά
από έριο, τρίχωµα και τρίχες που παρήχθησαν µετά την
ηµεροµηνία αυτήν, ή

β) πληρούν τις απαιτήσεις του σηµείου 3 του Μέρους Α του
Παραρτήµατος VII.

Άρθρο 32

Μέτρα σχετικά µε άλλα ζωικά προϊόντα που παράγονται
στην προστατευτική ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά ζωικών προϊόντων που λαµβάνονται από ζώα ευπαθών
ειδών τα οποία δεν αναφέρονται στα άρθρα 25 έως 31.

2. Κατά παρέκκλιση, οι απαγορεύσεις της παραγράφου 1 δεν
ισχύουν για τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα
οποία:

α) είτε έχουν παραχθεί τουλάχιστον 21 ηµέρες πριν από την
εκτιµώµενη ηµεροµηνία µόλυνσης στην εκµετάλλευση που
αναφέρεται στο άρθρο 10, παράγραφος 1 και έχουν αποθη-
κευθεί και µεταφερθεί χωριστά από τα προϊόντα που έχουν
παραχθεί µετά την ηµεροµηνία αυτήν,

β) είτε έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία σύµφωνα µε το σηµείο 4
του Μέρους Α του Παραρτήµατος VII,

γ) είτε, για ειδικά προϊόντα, τηρούν τις σχετικές απαιτήσεις των
σηµείων 5 έως 9 του Μέρους Α του Παραρτήµατος VII,

δ) είτε είναι σύνθετα προϊόντα που δεν υποβάλλονται σε
περαιτέρω επεξεργασία και περιέχουν προϊόντα ζωικής προέ-
λευσης, τα οποία είτε έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία που
εξασφαλίζει την καταστροφή πιθανών ιών του αφθώδους
πυρετού ή έχουν παραχθεί από ζώα που δεν υπόκεινται σε
περιορισµούς δυνάµει των διατάξεων της παρούσας οδηγίας,
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ε) είτε είναι συσκευασµένα προϊόντα που προορίζονται για
χρήση στη διάγνωση in-vitro ή ως εργαστηριακά αντιδραστή-
ρια.

Άρθρο 33

Μέτρα σχετικά µε ζωοτροφές, χορτονοµή, χόρτο και άχυρο
που παράγονται στην προστατευτική ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά ζωοτροφών, χορτονοµής, χόρτου και αχύρου που
προέρχονται από την προστατευτική ζώνη.

2. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για ζωοτροφές, χορτονοµή, χόρτο και άχυρο:

α) παρήχθησαν τουλάχιστον 21 ηµέρες πριν την εκτιµώµενη
ηµεροµηνία µόλυνσης στην εκµετάλλευση που αναφέρεται
στο άρθρο 10 παράγραφος 1, και αποθηκεύθηκαν χωριστά
από ζωοτροφές, χορτονοµή, χόρτο και άχυρο που παρήχθη-
σαν µετά την ηµεροµηνία αυτήν, ή

β) που προορίζονται για χρήση εντός της προστατευτικής
ζώνης, εφόσον το επιτρέπουν οι αρµόδιες αρχές, ή

γ) που παράγονται σε εγκαταστάσεις όπου δεν εκτρέφονται ζώα
ευπαθών ειδών, ή

δ) που παράγονται σε εγκαταστάσεις στις οποίες δεν διατηρού-
νται ζώα ευπαθών ειδών και οι οποίες προµηθεύονται πρώτες
ύλες από εγκαταστάσεις που αναφέρονται στο σηµείο γ) ή
από εγκαταστάσεις εκτός της προστατευτικής ζώνης.

3. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για τη χορτονοµή και το άχυρο που παράγονται σε
εκµεταλλεύσεις στις οποίες εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών και οι
οποίες τηρούν τις απαιτήσεις του σηµείου 1 του Μέρους Β του
Παραρτήµατος VII.

Άρθρο 34

Έγκριση παρεκκλίσεων και συµπληρωµατική πιστοποίηση

1. Οποιαδήποτε παρέκκλιση από τις απαγορεύσεις που προβλέ-
πονται στα άρθρα 24 έως 33 εγκρίνεται µε ειδική απόφαση της
αρµόδιας αρχής, µόνον αφού αυτή βεβαιωθεί ότι έχουν τηρηθεί
όλες οι σχετικές απαιτήσεις για επαρκή χρόνο πριν εξέλθουν τα
προϊόντα από την προστατευτική ζώνη και ότι δεν υπάρχει κίνδυνος
εξάπλωσης του ιού του αφθώδους πυρετού.

2. Για οποιαδήποτε παρέκκλιση από τις απαγορεύσεις που
προβλέπονται στα άρθρα 25 έως 33 απαιτείται, στην περίπτωση
του ενδοκοινοτικού εµπορίου, συµπληρωµατική πιστοποίηση από
την αρµόδια αρχή.

3. Λεπτοµερείς κανόνες για την εφαρµογή των µέτρων που
αναφέρονται στην παράγραφο 2 µπορούν να θεσπίζονται σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 2.

Άρθρο 35

Πρόσθετα µέτρα που εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη στην
προστατευτική ζώνη

Εκτός από τα µέτρα που εφαρµόζονται στην προστατευτική ζώνη
σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, τα κράτη µέλη µπορούν να
λαµβάνουν τα πρόσθετα εθνικά µέτρα που κρίνονται αναγκαία και
σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας για την ανάσχεση του
ιού του αφθώδους πυρετού, λαµβάνοντας υπόψη τις ιδιαίτερες
επιδηµιολογικές, ζωοτεχνικές, εµπορικές και κοινωνικές συνθήκες
που επικρατούν στην πληττόµενη περιοχή. Τα κράτη µέλη ενηµε-
ρώνουν την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη για τα πρόσθετα
αυτά µέτρα.

Άρθρο 36

Άρση των µέτρων στην προστατευτική ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα µέτρα που εφαρµόζονται
στην προστατευτική ζώνη διατηρούνται έως ότου εκπληρωθούν οι
ακόλουθες απαιτήσεις:

α) έχουν µεσολαβήσει τουλάχιστον 15 ηµέρες από τη θανάτωση
και ασφαλή διάθεση όλων των ζώων ευπαθών ειδών της
εκµετάλλευσης που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1
και από την ολοκλήρωση του προκαταρκτικού καθαρισµού
και απολύµανσης στην εν λόγω εκµετάλλευση, που πραγµα-
τοποιήθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 11,

β) έχει ολοκληρωθεί έρευνα µε αρνητικά αποτελέσµατα σε όλες
τις εκµεταλλεύσεις που εκτρέφουν ζώα ευπαθών ειδών και
βρίσκονται στην προστατευτική ζώνη.

2. Μετά την άρση των µέτρων που αφορούν ειδικά την
προστατευτική ζώνη, τα µέτρα που εφαρµόζονται στην επιτηρού-
µενη ζώνη και προβλέπονται στα άρθρα 37 έως 42 εξακολουθούν
να εφαρµόζονται για διάστηµα τουλάχιστον 15 ηµερών, έως ότου
τα εν λόγω µέτρα αρθούν σύµφωνα µε το άρθρο 44.

3. Η έρευνα που αναφέρεται στην παράγραφο 1, σηµείο β)
διενεργείται για να αποδειχθεί η απουσία λοίµωξηςκαι τουλάχιστον
σύµφωνα µε τα κριτήρια του σηµείου 1 του Παραρτήµατος ΙΙΙ και
περιλαµβάνει τα µέτρα που προβλέπονται στο σηµείο 2.3 του
Παραρτήµατος ΙΙΙ βάσει των κριτηρίων των σηµείων 2.1 και 2.1.3
του Παραρτήµατος ΙΙΙ.

Άρθρο 37

Μέτρα που εφαρµόζονται στις εκµεταλλεύσεις της επιτηρού-
µενης ζώνης

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι στην επιτηρούµενη ζώνη
εφαρµόζονται τα µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 22, παρά-
γραφος 1.
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2. Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση του άρθρου 22,
παράγραφος 1, σηµείο γ) και όταν δεν υπάρχουν σφαγεία εντός
της επιτηρούµενης ζώνης ή τα υπάρχοντα δεν επαρκούν, οι
αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέπουν την έξοδο, από εκµεταλ-
λεύσεις της επιτηρούµενης ζώνης, ζώων ευπαθών ειδών για τη
µεταφορά τους κατευθείαν και υπό επίσηµη επίβλεψη προς σφαγή
σε σφαγείο το οποίο βρίσκεται εκτός της επιτηρούµενης ζώνης
υπό τους εξής όρους:

α) τα µητρώα που αναφέρονται στο άρθρο 22, παράγραφος 1
ελέγχονται επίσηµα, η δε επιδηµιολογική κατάσταση στην
εκµετάλλευση δεν παρέχει ενδείξεις για υπόνοιες µόλυνσης ή
προσβολής από τον ιό του αφθώδους πυρετού, και

β) όλα τα ζώα ευπαθών ειδών της εκµετάλλευσης έχουν επιθεω-
ρηθεί, µε αρνητικά αποτελέσµατα, από τον επίσηµο κτηνία-
τρο, και

γ) αντιπροσωπευτικός αριθµός των ζώων, λαµβανοµένων υπόψη
των στατιστικών παραµέτρων του σηµείου 2.2 του Παραρτή-
µατος ΙΙΙ, έχει υποβληθεί σε διεξοδική κλινική εξέταση για να
αποκλεισθεί η παρουσία ή η υποψία παρουσίας κλινικώς
προσβληθέντων ζώων, και

δ) το σφαγείο ορίζεται από την αρµόδια αρχή και βρίσκεται όσο
το δυνατόν πλησιέστερα στην επιτηρούµενη ζώνη, και

ε) το κρέας που παράγεται από τα ζώα αυτά πρέπει υποβάλλεται
στην επεξεργασία που ορίζεται στο άρθρο 39.

Άρθρο 38

Μετακίνηση ζώων ευπαθών ειδών εντός της επιτηρούµενης
ζώνης

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα ζώα ευπαθών ειδών δεν
αποµακρύνονται από εκµεταλλεύσεις εντός της επιτηρούµενης
ζώνης.

2. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για τη µετακίνηση ζώων για έναν από τους ακόλουθους
σκοπούς:

α) για τη µεταφορά τους χωρίς να έλθουν σε επαφή µε ζώα
ευπαθών ειδών διαφορετικών εκµεταλλεύσεων σε βοσκοτό-
πους που βρίσκονται εντός της επιτηρούµενης ζώνης τουλά-
χιστον 15 ηµέρες µετά την καταγραφή της τελευταίας εστίας
αφθώδους πυρετού στην προστατευτική ζώνη,

β) για τη µεταφορά τους κατευθείαν και υπό επίσηµη επίβλεψη
προς σφαγή σε σφαγείο το οποίο βρίσκεται εκτός της ίδιας
ζώνης,

γ) για τη µεταφορά τους σύµφωνα µε το άρθρο 37, παράγρα-
φος 2,

δ) για τη µεταφορά τους σύµφωνα µε το άρθρο 24,
παράγραφο 2, σηµεία α) και β)

3. Οι µετακινήσεις ζώων που προβλέπονται στην παράγραφο 2
σηµείο α) εγκρίνονται από την αρµόδια αρχή µόνον αφού η
εξέταση από επίσηµο κτηνίατρο όλων των ζώων ευπαθών ειδών
που βρίσκονται στην εκµετάλλευση, συµπεριλαµβανοµένης της
δοκιµής δειγµάτων που λαµβάνονται σύµφωνα µε το σηµείο 2.2.
του Παραρτήµατος ΙΙΙ, αποκλείσει την παρουσία ζώων ύποπτων
προσβολής ή ζώων ύποπτων µόλυνσης.

4. Οι µετακινήσεις ζώων που προβλέπονται στην παράγραφο 2
σηµείο β) εγκρίνονται από την αρµόδια αρχή µόνον αφού
ολοκληρωθούν, µε ικανοποιητικά αποτελέσµατα, τα µέτρα που
προβλέπονται στο άρθρο 37, παράγραφος 2, σηµεία α) και β).

5. Τα κράτη µέλη εντοπίζουν χωρίς καθυστέρηση τα ζώα
ευπαθών ειδών που έχουν αποσταλεί από την επιτηρούµενη ζώνη
κατά το διάστηµα τουλάχιστον 21ηµερών πριν από την εκτιµώµενη
ηµεροµηνία της ενωρίτερης προσβολής µιας εκµετάλλευσης στην
επιτηρούµενη ζώνη και ενηµερώνουν τις αρµόδιες αρχές των άλλων
κρατών µελών και την Επιτροπή όσον αφορά τα αποτελέσµατα
εντοπισµού των ζώων.

Άρθρο 39

Μέτρα που εφαρµόζονται στο νωπό κρέας ζώων ευπαθών
ειδών που προέρχονται από την επιτηρούµενη ζώνη και στα
προϊόντα µε βάση το κρέας που παράγονται από το κρέας

αυτό

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά νωπού κρέατος, κιµά και παρασκευασµάτων κρέατος
από ζώα ευπαθών ειδών που προέρχονται από την επιτηρούµενη
ζώνη, καθώς και προϊόντων µε βάση το κρέας που παράγονται από
το κρέας αυτό.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά νωπού κρέατος, κιµά, παρασκευασµάτων κρέατος και
προϊόντων µε βάση το κρέας από ζώα ευπαθών ειδών τα οποία
παράγονται σε εγκαταστάσεις της επιτηρούµενης ζώνης.

3. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για το νωπό κρέας, τον κιµά και τα παρασκευάσµατα
κρέατος τα οποία παρήχθησαν τουλάχιστον 21 ηµέρες πριν την
εκτιµώµενη ηµεροµηνία εµφάνισης της ενωρίτερης προσβολής µιας
εκµετάλλευσης της αντίστοιχης προστατευτικής ζώνης και τα
οποία, από τη στιγµή της παραγωγής τους, αποθηκεύθηκαν και
µεταφέρθηκαν χωριστά από το κρέας που παρήχθη µετά την
ηµεροµηνία αυτήν. Το κρέας αυτό πρέπει να διακρίνεται εύκολα
από το κρέας που δεν είναι επιλέξιµο για αποστολή εκτός της
επιτηρούµενης ζώνης µε σαφή σήµανση που καθορίζεται σύµφωνα
µε την κοινοτική νοµοθεσία.
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4. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για το νωπό κρέας, τον κιµά και τα παρασκευάσµατα
κρέατος τα οποία παρήχθησαν από ζώα που µεταφέρθηκαν στο
σφαγείο υπό συνθήκες τουλάχιστον εξίσου αυστηρές µε τις
συνθήκες που προβλέπονται στο άρθρο 37, παράγραφος 2,
σηµεία α) έως ε), υπό τον όρον ότι το κρέας υπόκειται στα µέτρα
που προβλέπονται στην παράγραφο 5.

5. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 2 δεν
ισχύει για το νωπό κρέας, τον κιµά και τα παρασκευάσµατα
κρέατος τα οποία λαµβάνονται από εγκαταστάσεις που βρίσκονται
στην επιτηρούµενη ζώνη υπό τους ακόλουθους όρους:

α) η εγκατάσταση λειτουργεί υπό αυστηρό κτηνιατρικό έλεγχο·

β) στην εγκατάσταση µεταποιούνται µόνον το νωπό κρέας, ο
κιµάς ή τα παρασκευάσµατα κρέατος που περιγράφονται
στην παράγραφο 4 και υπό τους πρόσθετους όρους που
προβλέπονται στο Μέρος Β του Παραρτήµατος VIII ή που
λαµβάνονται από ζώα τα οποία έχουν εκτραφεί και σφαγεί
εκτός της επιτηρούµενης ζώνης ή από ζώα που έχουν
µεταφερθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 24,
παράγραφος 2, σηµείο β)·

γ) όλα αυτά τα νωπά κρέατα, ο κιµάς ή τα παρασκευάσµατα
κρέατος πρέπει να φέρουν το σήµα καταλληλότητας σύµφωνα
µε το κεφάλαιο ΧΙ του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας
64/433/ΕΟΚ ή, στην περίπτωση κρεάτων από άλλα δίχηλα
ζώα, το σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο κεφά-
λαιο ΙΙΙ του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 91/495/ΕΟΚ ή,
στην περίπτωση κιµά και παρασκευασµάτων κρέατος, το
σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο κεφάλαιο VI
του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 95/65/ΕΚ·

δ) καθ' όλη τη διαδικασία παραγωγής, όλα αυτά τα νωπά
κρέατα, ο κιµάς και τα παρασκευάσµατα κρέατος πρέπει
να ταυτοποιούνται σαφώς και να µεταφέρονται και να
αποθηκεύονται χωριστά από νωπό κρέας, κιµά ή παρασκευά-
σµατα κρέατος, τα οποία δεν είναι επιλέξιµα για αποστολή
εκτός της επιτηρούµενης ζώνης σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία.

6. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για τα προϊόντα µε βάση το κρέας που παράγονται
από νωπό κρέας που λαµβάνεται από ζώα ευπαθών ειδών που
προέρχονται από την επιτηρούµενη ζώνη το οποίο φέρει το σήµα
καταλληλότητας που προβλέπεται από την οδηγία 2002/99/ΕΚ
και µεταφέρθηκε υπό επίσηµη επίβλεψη σε οριζόµενη εγκατάσταση
προς επεξεργασία σύµφωνα µε το σηµείο 1 του µέρους Α του
Παραρτήµατος VII.

7. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 2 δεν
ισχύει για τα προϊόντα µε βάση το κρέας τα οποία παράγονται σε
εγκαταστάσεις της επιτηρούµενης ζώνης και είτε τηρούν τις
διατάξεις της παραγράφου 6 είτε παράγονται από κρέας που τηρεί
την παράγραφο 5.

8. Η συµµόρφωση προς τους όρους των παραγράφων 5 και 7
πιστοποιείται από την αρµόδια αρχή για το νωπό κρέας, τον
κιµά και τα παρασκευάσµατα κρέατος που προορίζονται για το
ενδοκοινοτικό εµπόριο. Η αρµόδια αρχή εποπτεύει τον έλεγχο
συµµόρφωσης που διενεργεί η τοπική κτηνιατρική αρχή και, στην
περίπτωση του ενδοκοινοτικού εµπορίου, κοινοποιεί στα άλλα
κράτη µέλη και στην Επιτροπή κατάλογο των εγκαταστάσεων που
έχει εγκρίνει για την εν λόγω πιστοποίηση.

9. Παρέκκλιση από την απαγόρευση της παραγράφου 1 µπορεί
να εγκρίνεται υπό ειδικούς όρους οι οποίοι εγκρίνονται µε τη
διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3, ιδίως όσον αφορά τη
σήµανση καταλληλότητας του κρέατος που παράγεται από ζώα
ευπαθών ειδών τα οποία προέρχονται από επιτηρούµενη ζώνη
και τα οποία έχουν διατηρηθεί για διάστηµα µεγαλύτερο από
30 ηµέρες.

Άρθρο 40

Μέτρα που εφαρµόζονται στο γάλα και τα γαλακτοκοµικά
προϊόντα ζώων ευπαθών ειδών που παράγονται στην επιτη-

ρούµενη ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά γάλακτος που λαµβάνεται από ζώα ευπαθών ειδών
που προέρχονται από την επιτηρούµενη ζώνη και γαλακτοκοµικών
προϊόντων, τα οποία παράγονται από το γάλα αυτό.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαγορεύεται η διάθεση
στην αγορά γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων από ζώα
ευπαθών ειδών, τα οποία παράγονται στην επιτηρούµενη ζώνη.

3. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση που προβλέπεται στην
παράγραφο 1 δεν εφαρµόζεται στο γάλα και τα γαλακτοκοµικά
προϊόντα τα οποία παράγονται από ζώα ευπαθών ειδών που
προέρχονται από την επιτηρούµενη ζώνη τα οποία παρήχθησαν
τουλάχιστον 21 ηµέρες πριν από την εκτιµώµενη ηµεροµηνία
εµφάνισης της ενωρίτερης προσβολής µιας εκµετάλλευσης της
αντίστοιχης προστατευτικής ζώνης και τα οποία, από τη στιγµή
της παραγωγής τους, αποθηκεύθηκαν και µεταφέρθηκαν χωριστά
από το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα που παρήχθησαν
µετά την ηµεροµηνία αυτήν.

4. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν
ισχύει για το γάλα που λαµβάνεται από ζώα ευπαθών ειδών που
προέρχονται από την επιτηρούµενη ζώνη και για τα γαλακτοκοµικά
προϊόντα που παράγονται από το γάλα αυτό, τα οποία έχουν
υποβληθεί σε µία από τις επεξεργασίες που ορίζονται στα Μέρη Α
ή Β του Παραρτήµατος ΙΧ, ανάλογα µε τη χρήση του γάλακτος ή
των γαλακτοκοµικών προϊόντων. Η επεξεργασία πραγµατοποιείται
υπό τους όρους που προβλέπονται στην παράγραφο 6 στις
εγκαταστάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 ή, εάν δεν
υπάρχει καµία εγκατάσταση στην επιτηρούµενη ζώνη, σε εγκα-
ταστάσεις που υποδεικνύουν οι αρµόδιες αρχές και βρίσκονται
εκτός της προστατευτικής και της επιτηρούµενης ζώνης.

5. Κατά παρέκκλιση, η απαγόρευση της παραγράφου 2 δεν
ισχύει για το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα τα οποία
έχουν παρασκευασθεί σε εγκαταστάσεις που βρίσκονται στην
επιτηρούµενη ζώνη υπό τους όρους που προβλέπονται στην
παράγραφο 6.
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6. Οι εγκαταστάσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 4
και 5 πρέπει να πληρούν τους ακόλουθους όρους:

α) η εγκατάσταση λειτουργεί υπό αυστηρό κτηνιατρικό έλεγχο,

β) το γάλα που χρησιµοποιείται στην εγκατάσταση είτε συµµορ-
φώνεται προς την παράγραφο 4 είτε λαµβάνεται από ζώα
εκτός της επιτηρούµενης και της προστατευτικής ζώνης,

γ) καθ' όλη τη διαδικασία παραγωγής, το γάλα πρέπει να
είναι σαφώς ταυτοποιηµένο και να µεταφέρεται και να
αποθηκεύεται χωριστά από γάλα και γαλακτοκοµικά προϊ-
όντα που δεν προορίζονται για αποστολή εκτός της επιτηρού-
µενης ζώνης,

δ) η µεταφορά νωπού γάλακτος από εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται εκτός της προστατευτικής και της επιτηρούµενης
ζώνης προς τις εγκαταστάσεις πραγµατοποιείται µε οχήµατα
τα οποία έχουν καθαρισθεί και απολυµανθεί πριν από τη
µεταφορά και τα οποία δεν ήλθαν στη συνέχεια σε επαφή µε
εκµεταλλεύσεις της προστατευτικής και της επιτηρούµενης
ζώνης που εκτρέφουν ζώα ευπαθών ειδών.

7. Η συµµόρφωση προς τους όρους της παραγράφου 6
πιστοποιείται από την αρµόδια αρχή για το γάλα που προορίζεται
για το ενδοκοινοτικό εµπόριο. Η αρµόδια αρχή εποπτεύει τον
έλεγχο συµµόρφωσης που διενεργεί η τοπική κτηνιατρική αρχή
και, στην περίπτωση του ενδοκοινοτικού εµπορίου, γνωστοποιεί
στα άλλα κράτη µέλη και στην Επιτροπή κατάλογο των εγκαταστά-
σεων που έχει εγκρίνει την εν λόγω πιστοποίηση.

8. Η µεταφορά νωπού γάλακτος από εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται στην επιτηρούµενη ζώνη προς εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται εκτός της προστατευτικής ζώνης και της επιτηρούµενης
και η µεταποίηση του γάλακτος αυτού υπόκεινται στους ακόλου-
θους όρους:

α) οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν τη µεταποίηση, σε εγκαταστά-
σεις που βρίσκονται εκτός της προστατευτικής ζώνης και της
επιτηρούµενης ζώνης, του νωπού γάλακτος που παράγεται
από ζώα ευπαθών ειδών που εκτρέφονται εντός της επιτηρού-
µενης ζώνης,

β) η άδεια περιλαµβάνει οδηγίες και καθορισµό της διαδροµής
για τη µεταφορά στην οριζόµενη εγκατάσταση,

γ) η µεταφορά πραγµατοποιείται µε οχήµατα τα οποία έχουν
καθαρισθεί και απολυµανθεί πριν από τη µεταφορά και τα
οποία έχουν κατασκευασθεί και συντηρηθεί κατά τρόπον
ώστε να µην υπάρχει διαρροή του γάλακτος κατά τη
µεταφορά και τα οποία είναι εξοπλισµένα έτσι ώστε να
αποφεύγεται η διασπορά αερολύµατος κατά τη φόρτωση και
την εκφόρτωση του γάλακτος,

δ) πριν από την αναχώρηση από την εκµετάλλευση από την
οποία έχει συλλεχθεί το γάλα ζώων ευπαθών ειδών, οι
σωλήνες σύνδεσης, τα ελαστικά, οι θόλοι των τροχών, τα
κατώτερα µέρη του οχήµατος και οποιαδήποτε διαρροή
γάλακτος καθαρίζονται και απολυµαίνονται, µετά δε την
τελευταία απολύµανση και πριν από την έξοδο από την
επιτηρούµενη ζώνη, το όχηµα δεν έρχεται πλέον σε επαφή µε
εκµεταλλεύσεις της προστατευτικής ζώνης και της επιτηρού-
µενης ζώνης στις οποίες εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών.

ε) τα µεταφορικά µέσα χρησιµοποιούνται αποκλειστικά σε µια
καθορισµένη γεωγραφική ή διοικητική περιοχή, φέρουν
κατάλληλη σήµανση και µπορούν να µετακινούνται σε άλλη
περιοχή µόνον ύστερα από καθαρισµό και απολύµανση υπό
επίσηµη επίβλεψη.

9. Η συλλογή και η µεταφορά δειγµάτων νωπού γάλακτος
ζώων ευπαθών ειδών από εκµεταλλεύσεις της επιτηρούµενης ζώνης
προς εργαστήριο το οποίο δεν είναι εργαστήριο κτηνιατρικής
διαγνωστικής εγκεκριµένο για τη διάγνωση του αφθώδους πυρετού
καθώς και η επεξεργασία του γάλακτος στα εργαστήρια αυτά
υπόκεινται σε επίσηµη έγκριση και σε µέτρα για την αποφυγή της
διασποράς του ιού του αφθώδους πυρετού.

Άρθρο 41

Μεταφορά και διασπορά κόπρου ζώων ευπαθών ειδών που
παράγεται στην επιτηρούµενη ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι η µεταφορά και η διασπορά
κόπρου από εκµεταλλεύσεις και άλλες εγκαταστάσεις, όπως
αυτές που αναφέρονται στο άρθρο 16, που βρίσκονται στην
επιτηρούµενη ζώνη και στις οποίες εκτρέφονται ζώα ευπαθών
ειδών απαγορεύεται εντός και εκτός της ζώνης αυτής.

2. Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση της παραγράφου 1,
οι αρµόδιες αρχές µπορούν, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, να
επιτρέπουν τη µεταφορά κόπρου, µε µεταφορικά µέσα που
καθαρίζονται και απολυµαίνονται σχολαστικά πριν και µετά τη
χρήση τους, για διασπορά σε καθορισµένες περιοχές εντός της
επιτηρούµενης ζώνης και σε αρκετή απόσταση από εκµεταλλεύσεις
όπου εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών, υπό τους ακόλουθους
εναλλακτικούς όρους:

α) είτε η εξέταση από επίσηµο κτηνίατρο όλων των ζώων
ευπαθών ειδών που βρίσκονται στην εκµετάλλευση έχει
αποκλείσει την παρουσία ζώων ύποπτων προσβολής ή ζώων
ύποπτων µόλυνσης από τον ιό του αφθώδους πυρετού, η δε
κόπρος διασπείρεται κοντά στο έδαφος ώστε να αποφεύγεται
η δηµιουργία αερολυµάτων και ενσωµατώνεται αµέσως στο
έδαφος,

β) είτε έχει διεξαχθεί, µε αρνητικά αποτελέσµατα, κλινική
εξέταση από επίσηµο κτηνίατρο όλων των ζώων ευπαθών
ειδών της εκµετάλλευσης, η δε κόπρος εγχύνεται στο έδαφος,

γ) είτε η κόπρος υπόκειται στη διάταξη του άρθρο 29 παράγρα-
φος 2.

Άρθρο 42

Μέτρα σχετικά µε άλλα ζωικά προϊόντα που παράγονται
στην επιτηρούµενη ζώνη

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι η διάθεση στην αγορά άλλων
προϊόντων, ζωικής προέλευσης, εκτός από εκείνα που αναφέρονται
στα άρθρα 39 έως 41, υπόκειται στους όρους που προβλέπονται
στα άρθρα 28 και 30 έως 32.
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Άρθρο 43

Πρόσθετα µέτρα που εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη στην
επιτηρούµενη ζώνη

Εκτός από τα µέτρα που προβλέπονται στα άρθρα 37 έως 42, τα
κράτη µέλη µπορούν να λαµβάνουν τα πρόσθετα εθνικά µέτρα που
κρίνονται αναγκαία και σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας
για την ανάσχεση του ιού του αφθώδους πυρετού, λαµβάνοντας
υπόψη τις ιδιαίτερες επιδηµιολογικές, ζωοτεχνικές, εµπορικές και
κοινωνικές συνθήκες που επικρατούν στην πληττόµενη περιοχή.
Όταν κρίνεται αναγκαία η λήψη ειδικών µέτρων για τον περιορισµό
των µετακινήσεων ιπποειδών, τα µέτρα αυτά λαµβάνουν υπόψη τα
µέτρα που προβλέπονται στο Παράρτηµα VI.

Άρθρο 44

Άρση των µέτρων στην επιτηρούµενη ζώνη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουνότι τα µέτρα που εφαρµόζονται
στην επιτηρούµενη ζώνη διατηρούνται, έως ότου εκπληρωθούν οι
ακόλουθες απαιτήσεις:

α) έχουν µεσολαβήσει τουλάχιστον 30 ηµέρες από τη θανάτωση
και ασφαλή διάθεση όλων των ζώων ευπαθών ειδών της
εκµετάλλευσης που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγρα-
φος 1 και την ολοκλήρωση του προκαταρκτικού καθαρισµού
και απολύµανσης στην εν λόγω εκµετάλλευση, που πραγµα-
τοποιήθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 11,

β) έχουν εκπληρωθεί στην προστατευτική ζώνη οι απαιτήσεις
του άρθρου 36,

γ) έχει ολοκληρωθεί έρευνα µε αρνητικά αποτελέσµατα.

2. Οι έρευνες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σηµείο β)
διενεργείται για να αποδειχθεί η απουσία λοίµωξης στην επιτηρού-
µενη ζώνη σύµφωνα µε τα κριτήρια του σηµείου 1 του Παραρτήµα-
τος ΙΙΙ και περιλαµβάνουν τα µέτρα που προβλέπονται στο
σηµείο 2.4 του Παραρτήµατος ΙΙΙ βάσει των κριτηρίων του
σηµείου 2.1. του Παραρτήµατος ΙΙΙ.

ΤΜΗΜΑ 7

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΟΠΟΙΗΣΗ, ΕΛΕΓΧΟΣ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΤΑΥΤΟ-
ΠΟΙΗΣΗ

Άρθρο 45

Περιφερειοποίηση

1. Με την επιφύλαξη της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ, και ιδίως του
άρθρου 10, όταν ο ιός του αφθώδους πυρετού φαίνεται να
εξαπλώνεται παρά τα µέτρα που λαµβάνονται σύµφωνα µε την
παρούσα οδηγία και η επιζωοτία λαµβάνει µεγάλες διαστάσεις, και
οπωσδήποτε όταν πραγµατοποιείται επείγων εµβολιασµός, τα
κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε το έδαφός τους να διαιρείται σε µία ή
περισσότερες υποκείµενες σε περιορισµούς ζώνες και σε ελεύθερες
ζώνες.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν αµελλητί στην Επιτροπή λεπτο-
µερή στοιχεία για τα µέτρα που εφαρµόζουν στην υποκείµενη σε
περιορισµούς ζώνη, και η Επιτροπή εξετάζει, εάν χρειάζεται δε
τροποποιεί, και επικυρώνει τα µέτρα σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 89 παράγραφος 3.

3. Με την επιφύλαξη της υποχρέωσης των κρατών µελών
για περιφερειοποίηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, η
περιφερειοποίηση και τα µέτρα που εφαρµόζονται στην υποκείµενη
σε περιορισµούς ζώνη µπορούν να αποφασίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 3. Η απόφαση αυτή
µπορεί να επεκτείνει την εφαρµογή της και σε γειτονικά κράτη
µέλη που δεν είναι προσβεβληµένα τη στιγµή που λαµβάνονται τα
µέτρα.

4. Πριν από την οριοθέτηση της υποκείµενης σε περιορισµούς
ζώνης, διενεργείται διεξοδική επιδηµιολογική εκτίµηση της
κατάστασης, ιδίως όσον αφορά τον πιθανό χρόνο και τόπο εισόδου,
την πιθανή εξάπλωση και το πιθανό χρονικό διάστηµα που
χρειάζεται για την εξάλειψη του ιού του αφθώδους πυρετού.

5. Η υποκείµενη σε περιορισµούς ζώνη οριοθετείται στο µέτρο
του δυνατού µε βάση διοικητικά όρια ή γεωγραφικά εµπόδια. Η
περιφερειοποίηση λαµβάνει ως αφετηρία ευρύτερες διοικητικές
ενότητες και όχι περιφέρειες. Η υποκείµενη σε περιορισµούς ζώνη
µπορεί να µειώνεται µε βάση τα αποτελέσµατα της επιδηµιολογικής
έρευνας που προβλέπεται στο άρθρο 13 σε µια περιοχή µε έκταση
τουλάχιστον µιας υποπεριφέρειας και, εάν χρειάζεται, στις πέριξ
υποπεριφέρειες. Σε περίπτωση εξάπλωσης του ιού του αφθώδους
πυρετού, η υπό περιορισµούς ζώνη διευρύνεται µε την υπαγωγή
σε αυτήν επιπλέον περιφερειών ή υποπεριφερειών.

Άρθρο 46

Μέτρα που εφαρµόζονται στη υποκείµενη σε περιορισµούς
ζώνη ενός κράτους µέλους

1. Όταν εφαρµόζεται η περιφερειοποίηση, τα κράτη µέλη
εξασφαλίζουν ότι λαµβάνονται τουλάχιστον τα ακόλουθα µέτρα:

α) έλεγχος, εντός της υποκείµενης σε περιορισµούς ζώνης, των
µεταφορών και των µετακινήσεων ζώων ευπαθών ειδών,
ζωικών προϊόντων και εµπορευµάτων, καθώς και των µετακι-
νήσεων των µεταφορικών µέσων ως ενδεχόµενων φορέων του
ιού του αφθώδους πυρετού,

β) εντοπισµός και σήµανση σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθε-
σία του νωπού κρέατος και του νωπού γάλακτος και, στο
µέτρο του δυνατού, άλλων προϊόντων που βρίσκονται σε
αποθέµατα και δεν είναι επιλέξιµα για αποστολή εκτός της
υποκείµενης σε περιορισµούς ζώνης,

γ) ειδική πιστοποίηση των ζώων ευπαθών ειδών και των προϊ-
όντων που προέρχονται από τα ζώα αυτά και σήµανση
καταλληλότητας σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία των
προϊόντων για ανθρώπινη κατανάλωση που προορίζονται και
είναι επιλέξιµα για αποστολή εκτός της υποκείµενης σε
περιορισµούς ζώνης.
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2. Όταν εφαρµόζεται η περιφερειοποίηση, τα κράτη µέλη
εξασφαλίζουν ότι εντοπίζονται τουλάχιστον τα ζώα ευπαθών ειδών
που έχουν αποστέλλονται από την υποκείµενη σε περιορισµούς
ζώνη σε άλλα κράτη µέλη κατά το χρονικό διάστηµα µεταξύ της
ηµεροµηνίας εκτιµώµενης εισόδου του ιού του αφθώδους πυρετού
µέχρι την ηµεροµηνία εφαρµογής της περιφερειοποίησης, και ότι
τα ζώα αυτά αποµονώνονται υπό επίσηµο κτηνιατρικό έλεγχο έως
ότου αποκλεισθεί επίσηµα πιθανή προσβολή ή µόλυνση.

3. Τα κράτη µέλη συνεργάζονται για τον εντοπισµό του νωπού
κρέατος, του νωπού γάλακτος και των νωπών γαλακτοκοµικών
προϊόντων που προέρχονται από ζώα ευπαθών ειδών και έχουν
παραχθεί στην υποκείµενη σε περιορισµούς ζώνη µεταξύ της
ηµεροµηνίας εκτιµώµενης εισόδου του ιού του αφθώδους πυρετού
µέχρι την ηµεροµηνία που αρχίζει να εφαρµόζεται η περιφερειο-
ποίηση. Το εν λόγω νωπό κρέας υποβάλλεται σε επεξεργασία
σύµφωνα µε το σηµείο 1 του Μέρους Α του Παραρτήµατος VII,
το δε νωπό γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα υποβάλλονται
σε επεξεργασία σύµφωνα µε το Μέρος Α ή Β του Παραρτήµατος ΙΧ
ανάλογα µε τη χρήση τους, ή δεσµεύονται, έως ότου αποκλεισθεί
επίσηµα πιθανή µόλυνση από τον ιό του αφθώδους πυρετού.

4. Ειδικά µέτρα, ιδίως όσον αφορά τη σήµανση καταλληλότη-
τας των προϊόντων που λαµβάνονται από ζώα ευπαθών ειδών που
προέρχονται από την υπό περιορισµούς ζώνη και δεν προορίζονται
για διάθεση στην αγορά εκτός της υπό περιορισµούς ζώνης
µπορούν να λαµβάνονται σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 3
της οδηγίας 2002/99/ΕΚ.

Άρθρο 47

Ταυτοποίηση των ζώων ευπαθών ειδών

1. Με την επιφύλαξη της κοινοτικής νοµοθεσίας σχετικά µε την
ταυτοποίηση των κατοικίδιων βοοειδών, αιγοπροβάτων και χοίρων,
τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση εµφάνισης εστίας
αφθώδους πυρετού στο έδαφός τους, τα ζώα ευπαθών ειδών
εξέρχονται από την εκµετάλλευση στην οποία βρίσκονται, µόνον
εάν έχουν ταυτοποιηθεί µε τρόπο που να επιτρέπει στις αρµόδιες
αρχές να εντοπίζουν γρήγορα τις µετακινήσεις τους και την
εκµετάλλευση προέλευσης ή κάθε εκµετάλλευση από την οποία
έχουν διέλθει. Ωστόσο, για ειδικές περιπτώσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 15, παράγραφος 1 και στο άρθρο 16, παράγραφος 1,
η αρµόδια αρχή µπορεί, υπό ορισµένες περιστάσεις και ανάλογα
µε την υγειονοµική κατάσταση, να επιτρέπει άλλα µέσα για τον
ταχύ εντοπισµό των µετακινήσεων των ζώων αυτών, καθώς και της
εκµετάλλευσης καταγωγής ή κάθε εκµετάλλευσης από την οποία
έχουν διέλθει. Οι λεπτοµέρειες για την ταυτοποίηση των ζώων
αυτών ή για τον εντοπισµό των εκµεταλλεύσεων καταγωγής
καθορίζονται από την αρµόδια αρχή και κοινοποιούνται στην
Επιτροπή.

2. Τα µέτρα που λαµβάνουν τα κράτη µέλη σχετικά µε την
πρόσθετη, µόνιµη και ανεξίτηλη σήµανση των ζώων µε ειδικό
σκοπό την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού, και ιδίως σε
περίπτωση εµβολιασµού που διενεργείται σύµφωνα µε τα άρθρα 52
και 53, µπορούν να τροποποιούνται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 89, παράγραφος 3.

Άρθρο 48

Έλεγχος µετακινήσεων σε περίπτωση εστίας αφθώδους
πυρετού

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση εµφάνισης
εστίας αφθώδους πυρετού στο έδαφός τους, τα ακόλουθα µέτρα
για τον έλεγχο των µετακινήσεων των ζώων ευπαθών ειδών
εφαρµόζονται στην υπό περιορισµούς ζώνη που εγκαθιδρύεται
σύµφωνα µε το άρθρο 45:

α) οι ιδιοκτήτες παρέχουν στην αρµόδια αρχή, εφόσον τους το
ζητήσει, κατάλληλες πληροφορίες σχετικά µε την είσοδο
ζώων στην εκµετάλλευσή τους και την έξοδο ζώων από
αυτήν. Οι πληροφορίες αυτές περιλαµβάνουν, όσον αφορά
όλα τα ζώα ευπαθών ειδών, τουλάχιστον τα λεπτοµερή
στοιχεία που απαιτούνται από το άρθρο 14 της οδηγίας
64/432/ΕΟΚ,

β) τα άτοµα που ασχολούνται µε τη µεταφορά ή το εµπόριο
ζώων ευπαθών ειδών παρέχουν στην αρµόδια αρχή, εφόσον
τους το ζητήσει, κατάλληλες πληροφορίες σχετικά µε τις
µετακινήσεις των ζώων που έχουν µεταφέρει ή διαθέσει στο
εµπόριο. Οι πληροφορίες αυτές περιλαµβάνουν τουλάχιστον
τα λεπτοµερή στοιχεία που απαιτούνται από το άρθρο 12
παράγραφος 2 και το άρθρο 13, παράγραφος 1, σηµείο β)
της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να επεκτείνουν µερικά ή όλα τα
µέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 σε ολόκληρη την
ελεύθερη ζώνη ή σε µέρος της.

ΤΜΗΜΑ 8

ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΣ

Άρθρο 49

Χρήση, παρασκευή, πωλήσεις και έλεγχοι εµβολίων κατά
του αφθώδους πυρετού

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε:

α) να απαγορεύεται στο έδαφός τους η χρήση αντιαφθωδικών
εµβολίων και η χορήγηση υπεράνοσων αντιαφθωδικών ορών,
εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στην παρούσα
οδηγία,

β) η παραγωγή, η αποθήκευση, η προµήθεια, η διανοµή και η
πώληση εµβολίων κατά του αφθώδους πυρετού στο έδαφός
τους να πραγµατοποιούνται υπό επίσηµο έλεγχο,

γ) η διάθεση στην αγορά εµβολίων κατά του αφθώδους πυρετού
να τελεί υπό την επίβλεψη των αρµοδίων αρχών σύµφωνα µε
την κοινοτική νοµοθεσία,

δ) η χρήση εµβολίων κατά του αφθώδους πυρετού για σκοπούς
άλλους εκτός από την πρόκληση ενεργού ανοσίας στα ζώα
ευπαθών ειδών, ιδίως για εργαστηριακές έρευνες, επιστηµο-
νική έρευνα ή δοκιµή εµβολίων, να εγκρίνεται από τις
αρµόδιες αρχές και πραγµατοποιείται υπό τους κατάλληλους
όρους βιοασφάλειας.
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Άρθρο 50

Απόφαση για τη διενέργεια επείγοντος εµβολιασµού

1. Μπορεί να αποφασίζεται η διενέργεια επείγοντος εµβολια-
σµού, όταν υπάρχει µία τουλάχιστον από τις ακόλουθες προϋπο-
θέσεις:

α) έχει επιβεβαιωθεί η ύπαρξη εστιών αφθώδους πυρετού και
υπάρχει απειλή ευρείας εξάπλωσής τους στο κράτος µέλος
στο οποίο επιβεβαιώθηκε η ύπαρξη των εστιών αυτών,

β) κινδυνεύουν και άλλα κράτη µέλη λόγω της γεωγραφικής
θέσης ή των επικρατουσών µετεωρολογικών συνθηκών από
αναφερθείσες εστίες αφθώδους πυρετού σε ένα κράτος µέλος,

γ) κινδυνεύουν και άλλα κράτη µέλη λόγω σηµαντικών από
επιδηµιολογική άποψη επαφών µεταξύ εκµεταλλεύσεων στο
έδαφός τους και εκµεταλλεύσεων που εκτρέφουν ζώα ευπα-
θών ειδών σε κράτος µέλος στο οποίο υπάρχουν εστίες
αφθώδους πυρετού,

δ) κινδυνεύουν κράτη µέλη λόγω της γεωγραφικής θέσης ή των
επικρατουσών µετεωρολογικών συνθηκών σε γειτονική τρίτη
χώρα όπου υπάρχουν εστίες αφθώδους πυρετού.

2. Κατά τη λήψη απόφασης για τη διενέργεια επείγοντος
εµβολιασµού, λαµβάνονται υπόψη τα µέτρα που προβλέπονται στο
άρθρο 15 και τα κριτήρια που απαριθµούνται στο Παράρτηµα Χ.

3. Η απόφαση διενέργειας επείγοντος εµβολιασµού λαµβάνεται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3.

4. Η λήψη της απόφασης διενέργειας επείγοντος εµβολιασµού
στην επικράτειά του, η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 3,
µπορεί να ζητείται:

α) είτε από το κράτος µέλος που αναφέρεται στην παράγραφο 1,
σηµείο α),

β) είτε από κράτος µέλος που αναφέρεται στην παράγραφο 1,
σηµεία β), γ) ή δ).

5. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 3, η απόφαση για τη
διενέργεια επείγοντος εµβολιασµού µπορεί να λαµβάνεται από το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος και να υλοποιείται σύµφωνα µε την
παρούσα οδηγία, µετά από έγγραφη κοινοποίηση προς την
Επιτροπή, η οποία πρέπει να περιλαµβάνει τα στοιχεία που
προβλέπονται στο άρθρο 51.

6. Εάν ένα κράτος µέλος διενεργεί επείγοντα εµβολιασµό
σύµφωνα µε την παράγραφο 5, η απόφαση αυτή εξετάζεται αµέσως
από τη Μόνιµη Επιτροπή για την Τροφική Αλυσίδα και την Υγεία
των Ζώων και θεσπίζονται κοινοτικά µέτρα µε τη διαδικασία του
άρθρου 89, παράγραφος 3.

7. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 4, είναι δυνατόν να
λαµβάνεται απόφαση για τη διενέργεια επείγοντος εµβολιασµού
σε κράτος µέλος που αναφέρεται στην παράγραφο 1, σηµείο α)
ύστερα από συνεννόηση µε το πληττόµενο κράτος µέλος σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3 µε πρωτοβουλία
της Επιτροπής, εφόσον συντρέχουν οι περιπτώσεις που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1 σηµεία α) και β).

Άρθρο 51

Όροι για τον επείγοντα εµβολιασµό

1. Η απόφαση για τη διενέργεια επείγοντος εµβολιασµού
σύµφωνα µε το άρθρο 50, παράγραφοι 3 και 4 καθορίζει
τους όρους, υπό τους οποίους πραγµατοποιείται ο εν λόγω
εµβολιασµός, οι δε όροι αυτοί πρέπει να προσδιορίζουν τουλά-
χιστον:

α) την οριοθέτηση σύµφωνα µε το άρθρο 45 της γεωγραφικής
περιοχής, στην οποία πρόκειται να διεξαχθεί ο επείγων
εµβολιασµός,

β) το είδος και την ηλικία των εµβολιαζόµενων ζώων,

γ) τη διάρκεια της περιόδου εµβολιασµού,

δ) ειδική απαγόρευση των µετακινήσεων των εµβολιασµένων και
των µη εµβολιασµένων ζώων ευπαθών ειδών και των προϊ-
όντων τους,

ε) την ειδική πρόσθετη και µόνιµη ταυτοποίηση και καταγραφή
των εµβολιασθέντων ζώων βάσει του άρθρου 47, παράγρα-
φος 2,

στ) άλλα ζητήµατα σχετικά µε την επείγουσα κατάσταση.

2. Οι όροι για τον επείγοντα εµβολιασµό που προβλέπονται
στην παράγραφο 1, πρέπει να εξασφαλίζουν ότι ο εµβολιασµός
αυτός πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το άρθρο 52, ανεξαρτήτως
του ανστη συνέχεια τα εµβολιασµένα ζώα σφάζονται ή παραµένουν
εν ζωή.

3. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να θεσπίζεται ενηµερωτικό
πρόγραµµα για την ενηµέρωση του κοινού όσον αφορά την
ασφάλεια του κρέατος, του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων που προέρχονται από εµβολιασµένα ζώα για ανθρώπινη
κατανάλωση.

Άρθρο 52

Προστατευτικός εµβολιασµός

1. Τα κράτη µέλη που εφαρµόζουν προστατευτικό εµβολιασµό
εξασφαλίζουν ότι:

α) για τη ζώνη εµβολιασµού εφαρµόζεται περιφερειοποίηση
σύµφωνα µε το άρθρο 45, και, εάν χρειάζεται, σε στενή
συνεργασία µε τα γειτονικά κράτη µέλη,

β) ο εµβολιασµός διενεργείται ταχέως και σύµφωνα µε τις
αρχές και τους κανόνες υγιεινής και βιοασφάλειας ώστε να
αποτρέπεται η πιθανή εξάπλωση του ιού του αφθώδους
πυρετού,

γ) όλα τα µέτρα που εφαρµόζονται στη ζώνη εµβολιασµού
υλοποιούνται µε την επιφύλαξη των µέτρων που προβλέ-
πονται στο Τµήµα 7,
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δ) στην περίπτωση που η ζώνη εµβολιασµού περιλαµβάνει εν
µέρει ή εν όλω την προστατευτική ή την επιτηρούµενη ζώνη:

(i) τα µέτρα που εφαρµόζονται στην προστατευτική ή την
επιτηρούµενη ζώνη σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία
διατηρούνται και στο εν λόγω τµήµα της ζώνης εµβολια-
σµού, έως ότου τα µέτρα αυτά αρθούν σύµφωνα µε το
άρθρο 36 ή το άρθρο 44,

(ii) µετά την άρση των µέτρων που εφαρµόζονται στην
προστατευτική και την επιτηρούµενη ζώνη, εξακολου-
θούν να ισχύουν τα µέτρα που έχουν εφαρµογή στη
ζώνη εµβολιασµού και προβλέπονται στα άρθρα 54
έως 58.

2. Τα κράτη µέλη που εφαρµόζουν προστατευτικό εµβολιασµό
εξασφαλίζουν ότι η ζώνη εµβολιασµού περιβάλλεται από επιτηρού-
µενη περιοχή (επιτηρούµενη ζώνη όπως ορίζεται από το ∆ΓΕ
πλάτους τουλάχιστον 10 km από την περίµετρο της ζώνης
εµβολιασµού

α) στην οποία απαγορεύεται ο εµβολιασµός,

β) στην οποία ασκείται αυξηµένη επιτήρηση,

γ) στην οποία η µετακίνηση των ζώων ευπαθών ειδών υπόκειται
σε ελέγχους από τις αρµόδιες αρχές,

δ) η οποία παραµένει, έως ότου αποκατασταθεί το καθεστώς
του απαλλαγµένου από κάθε µορφής προσβολή από αφθώδη
πυρετό σύµφωνα µε το άρθρο 61.

Άρθρο 53

Κατασταλτικός εµβολιασµός

1. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή την απόφασή
τους, σύµφωνα µε το άρθρο 50 και λαµβανοµένων υπόψη
όλων των σχετικών περιστάσεων, να εισαγάγουν κατασταλτικό
εµβολιασµό και παρέχουν λεπτοµερή στοιχεία για τα µέτρα
καταπολέµησης που πρόκειται να λάβουν, τα οποία πρέπει να
περιλαµβάνουν τουλάχιστον τα προβλεπόµενα στο άρθρο 21.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι ο κατασταλτικός εµβολια-
σµός διενεργείται ως εξής:

α) µόνον εντός προστατευτικής ζώνης,

β) µόνο σε σαφώς προσδιορισµένες εκµεταλλεύσεις οι οποίες
υπόκεινται στα µέτρα του άρθρου 10, παράγραφος 1, και
ιδίως του σηµείου α).

Εντούτοις, για υλικοτεχνικούς λόγους και κατά παρέκκλιση του
άρθρου 10, παράγραφος 1, σηµείο α), η θανάτωση όλων των ζώων
στις εκµεταλλεύσεις αυτές µπορεί να αναβάλλεται όσο χρειάζεται
για την συµµόρφωση προς την οδηγία 93/119/ΕΟΚ και προς τις
διατάξεις του άρθρου 10, παράγραφος 1, σηµείο γ) της παρούσας
οδηγίας.

Άρθρο 54

Μέτρα που εφαρµόζονται στη ζώνη εµβολιασµού κατά την
περίοδο από την έναρξη του επείγοντος εµβολιασµού µέχρι
την παρέλευση τουλάχιστον 30 ηµερών από την ολοκλήρωση

του εµβολιασµού αυτού (Φάση 1)

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα µέτρα που προβλέπονται
στις παραγράφους 2 έως 6 εφαρµόζονται στη ζώνη εµβολιασµού
κατά την περίοδο από την έναρξη του επείγοντος εµβολιασµού
µέχρι την παρέλευση τουλάχιστον 30 ηµερών από την ολοκλήρωση
του εµβολιασµού αυτού.

2. Απαγορεύεται η µετακίνηση ζώντων ζώων ευπαθών ειδών
µεταξύ εκµεταλλεύσεων στο εσωτερικό της ζώνης εµβολιασµού
καθώς και η έξοδός τους από αυτήν.

Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση του πρώτου εδαφίου και
µετά από κλινική εξέταση των εν λόγω ζώντων ζώων και των
αγελών καταγωγής ή αποστολής των ζώων αυτών, οι αρµόδιες
αρχές µπορούν να επιτρέπουν την απευθείας µεταφορά τους προς
άµεση σφαγή σε σφαγείο που έχει υποδειχθεί από την αρµόδια
αρχή και βρίσκεται εντός της ζώνης εµβολιασµού ή, σε εξαιρετικές
περιπτώσεις, πλησίον της εν λόγω ζώνης.

3. Το νωπό κρέας που παράγεται από εµβολιασµένα ζώα τα
οποία έχουν σφαγεί κατά τη διάρκεια της περιόδου που αναφέρεται
στην παράγραφο 1:

α) φέρει το σήµα που προβλέπεται από την οδηγία 2002/99/ΕΚ,

β) αποθηκεύεται και µεταφέρεται χωριστά από το κρέας που δεν
φέρει το σήµα που αναφέρεται στο σηµείο α), στη συνέχεια
δε µεταφέρεται µε σφραγισµένους περιέκτες σε εγκατάσταση
που υποδεικνύουν οι αρµόδιες αρχές προς επεξεργασία
σύµφωνα µε το σηµείο 1, του Μέρους Α του Παραρτήµα-
τος VII.

4. Το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα, τα οποία έχουν
παραχθεί από εµβολιασµένα ζώα, µπορούν να διατίθενται στην
αγορά εντός ή εκτός της ζώνης εµβολιασµού, υπό τον όρο ότι,
ανάλογα µε την τελική χρήση τους είτε για ανθρώπινη κατανάλωση
είτε όχι, έχουν υποβληθεί σε µία τουλάχιστον από τις επεξεργασίες
που αναφέρονται στα Μέρη Α και Β του Παραρτήµατος ΙΧ. Η εν
λόγω επεξεργασία πρέπει να έχει γίνει υπό τις συνθήκες που
αναφέρονται στην παράγραφο 5 σε εγκαταστάσεις της ζώνης
εµβολιασµού ή, εάν δεν υπάρχουν εγκαταστάσεις στη ζώνη αυτήν,
σε εγκαταστάσεις εκτός της ζώνης εµβολιασµού στις οποίες το
νωπό γάλα µεταφέρεται υπό του όρους που ορίζονται στην
παράγραφο 7.

5. Οι εγκαταστάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 4
πρέπει να πληρούν τους ακόλουθους όρους:

α) η εγκατάσταση λειτουργεί υπό µόνιµο και αυστηρό επίσηµο
έλεγχο,

β) όλο το γάλα που χρησιµοποιείται στην εγκατάσταση είτε
συµµορφώνεται προς την παράγραφο 4 είτε το νωπό γάλα
λαµβάνεται από ζώα εκτός της ζώνης εµβολιασµού,
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γ) καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας παραγωγής, το γάλα
πρέπει να είναι σαφώς ταυτοποιηµένο και να µεταφέρεται και
να αποθηκεύεται χωριστά από το νωπό γάλα και τα νωπά
γαλακτοκοµικά προϊόντα που δεν προορίζονται για αποστολή
εκτός της ζώνης εµβολιασµού,

δ) η µεταφορά νωπού γάλακτος από εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται εκτός της ζώνης εµβολιασµού προς τις εγκα-
ταστάσεις πραγµατοποιείται µε οχήµατα τα οποία έχουν
καθαρισθεί και απολυµανθεί πριν από τη µεταφορά και τα
οποία δεν ήλθαν στη συνέχεια σε επαφή µε εκµεταλλεύσεις
της ζώνης υπό περιορισµούς που εκτρέφουν ζώα ευπαθών
ειδών.

6. Η συµµόρφωση προς τους όρους της παραγράφου 5
πιστοποιείται από την αρµόδια αρχή για το γάλα που προορίζεται
για το ενδοκοινοτικό εµπόριο. Η αρµόδια αρχή εποπτεύει τον
έλεγχο συµµόρφωσης που διενεργεί η τοπική κτηνιατρική αρχή
και, στην περίπτωση του ενδοκοινοτικού εµπορίου, κοινοποιεί στα
άλλα κράτη µέλη και στην Επιτροπή κατάλογο των εγκαταστάσεων
που έχει εγκρίνει για την εν λόγω πιστοποίηση.

7. Η µεταφορά νωπού γάλακτος από εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται στη ζώνη εµβολιασµού προς εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται εκτός της ζώνης εµβολιασµού και η µεταποίηση του
γάλακτος αυτού υπόκεινται στους ακόλουθους όρους:

α) οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν τη µεταποίηση, σε εγκαταστά-
σεις που βρίσκονται εκτός της ζώνης εµβολιασµού, του
γάλακτος που παράγεται από ζώα ευπαθών ειδών που
εκτρέφονται εντός της ζώνης εµβολιασµού,

β) η άδεια περιλαµβάνει οδηγίες και καθορισµό της διαδροµής
για τη µεταφορά στην οριζόµενη εγκατάσταση,

γ) η µεταφορά πραγµατοποιείται µε οχήµατα τα οποία έχουν
καθαριστεί και απολυµανθεί πριν από τη µεταφορά και τα
οποία έχουν κατασκευασθεί και συντηρηθεί κατά τρόπον
ώστε να µην υπάρχει διαρροή του γάλακτος κατά τη
µεταφορά και τα οποία είναι εξοπλισµένα έτσι ώστε να
αποφεύγεται η διασπορά αερολύµατος κατά τη φόρτωση και
την εκφόρτωση του γάλακτος,

δ) πριν από την αναχώρηση από την εκµετάλλευση από την
οποία έχει συλλεχθεί το γάλα ζώων ευπαθών ειδών, οι
σωλήνες σύνδεσης, τα ελαστικά, οι θόλοι των τροχών, τα
κατώτερα µέρη του οχήµατος και οποιαδήποτε διαρροή
γάλακτος καθαρίζονται και απολυµαίνονται, µετά δε την
τελευταία απολύµανση και πριν από την έξοδο από τη ζώνη
εµβολιασµού, το όχηµα δεν έρχεται πλέον σε επαφή µε
εκµεταλλεύσεις της ζώνης εµβολιασµού στις οποίες εκτρέ-
φονται ζώα ευπαθών ειδών,

ε) τα µεταφορικά µέσα χρησιµοποιούνται αποκλειστικά σε µια
καθορισµένη γεωγραφική ή διοικητική περιοχή, φέρουν
κατάλληλη σήµανση και µπορούν να µετακινούνται σε άλλη
περιοχή µόνον ύστερα από καθαρισµό και απολύµανση υπό
επίσηµη επίβλεψη.

8. Απαγορεύονται η συλλογή και η µεταφορά δειγµάτων νωπού
γάλακτος ζώων ευπαθών ειδών από εκµεταλλεύσεις της ζώνης
εµβολιασµού προς εργαστήριο το οποίο δεν είναι εργαστήριο
κτηνιατρικής διαγνωστικής εγκεκριµένο για τη διάγνωση του
αφθώδους πυρετού καθώς και η επεξεργασία του γάλακτος στα
εργαστήρια αυτά.

9. Αναστέλλεται η συλλογή σπέρµατος για τεχνητή σπερµατέ-
γχυση από ζώα δότες ευπαθών ειδών που διατηρούνται σε κέντρα
συλλογής σπέρµατος, τα οποία βρίσκονται εντός της ζώνης
εµβολιασµού.

Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση του πρώτου εδαφίου, οι
αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέπουν τη συλλογή σπέρµατος σε
κέντρα συλλογής σπέρµατος εντός της ζώνης εµβολιασµού για
την παραγωγή κατεψυγµένου σπέρµατος, υπό τους ακόλουθους
όρους:

α) εξασφαλίζεται ότι το σπέρµα που συλλέγεται κατά την
περίοδο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 αποθηκεύεται
χωριστά επί τουλάχιστον 30 ηµέρες, και

β) πριν από την αποστολή του σπέρµατος:

1) είτε το ζώο δότης δεν έχει εµβολιασθεί και ισχύουν οι
όροι του άρθρου 28, παράγραφος 3, σηµεία β) και γ),

2) είτε το ζώο δότης έχει εµβολιασθεί µετά από εξέταση
µε αρνητικά αποτελέσµατα για αντισώµατα κατά του
ιού του αφθώδους πυρετού η οποία πραγµατοποιείται
πριν από τον εµβολιασµό, και

(i) έχει επιτευχθεί αρνητικό αποτέλεσµα σε δοκιµασία
ανίχνευσης είτε του ιού είτε του γονιδιώµατός του
ή σε εγκεκριµένη δοκιµασία για την ανίχνευση
αντισωµάτων κατά των µη δοµικών πρωτεϊνών,
η οποία διενεργήθηκε στο τέλος της περιόδου
αποµόνωσης για το σπέρµα µε δείγµατα που έχουν
ληφθεί από όλα τα ζώα ευπαθών ειδών που ήσαν
παρόντα τη στιγµή εκείνη στο κέντρο συλλογής
σπέρµατος, και

(ii) το σπέρµα πληροί τους όρους του άρθρου 4
παράγραφος 3 του Κεφαλαίου ΙΙ της οδηγίας
88/407/ΕΟΚ.

10. Απαγορεύεται η συλλογή ωαρίων και εµβρύων από ζώα
δότες.

11. Η διάθεση στην αγορά προϊόντων ζωικής προέλευσης
διαφορετικών από αυτά που αναφέρονται στις παραγράφους 9
και 10 υπόκειται στους όρους των άρθρων 30, 31, 32 και 41.

Άρθρο 55

Μέτρα που εφαρµόζονται στη ζώνη εµβολιασµού κατά την
περίοδο από τον επείγοντα εµβολιασµό έως την ολοκλήρωση
της έρευνας και της ταξινόµησης των εκµεταλλεύσεων

(Φάση 2)

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα µέτρα που προβλέπονται
στις παραγράφους 2 έως 5 εφαρµόζονται στη ζώνη εµβολιασµού
κατά την περίοδο που αρχίζει τουλάχιστον 30 ηµέρες από την
ηµεροµηνία ολοκλήρωσης του επείγοντος εµβολιασµού και λήγει
µε την ολοκλήρωση των µέτρων που προβλέπονται στα άρθρα 56
και 57.



L 306/28 EL 22.11.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

2. Απαγορεύεται η µετακίνηση ζώων ευπαθών ειδών µεταξύ
εκµεταλλεύσεων στο εσωτερικό της ζώνης εµβολιασµού καθώς και
η έξοδός τους από αυτήν.

3. Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση της παραγράφου 2,
οι αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέπουν την απευθείας µεταφορά
προς άµεση σφαγή ζώων ευπαθών ειδών από τις εκµεταλλεύσεις,
που αναφέρονται στο άρθρο 57, παράγραφος 5, σε σφαγείο
ευρισκόµενο εντός ή εκτός της ζώνης εµβολιασµού, υπό τους εξής
όρους:

α) κατά τη µεταφορά και στο σφαγείο τα ζώα αυτά δεν έρχονται
σε επαφή µε άλλα ζώα ευπαθών ειδών,

β) τα ζώα συνοδεύονται από επίσηµο έγγραφο το οποίο
πιστοποιεί ότι όλα τα ζώα ευπαθών ειδών της εκµετάλλευσης
καταγωγής ή αποστολής υποβλήθηκαν στην έρευνα που
προβλέπεται στο άρθρο 56, παράγραφος 2,

γ) τα οχήµατα µεταφοράς καθαρίζονται και απολυµαίνονται
προ της φόρτωσης και µετά την παράδοση των ζώων, η δε
ηµεροµηνία και ώρα καθαρισµού και απολύµανσης καταγρά-
φεται στο ηµερολόγιο του µέσου µεταφοράς,

δ) τα ζώα έχουν υποβληθεί σε προ της σφαγής υγειονοµική
επιθεώρηση στο σφαγείο κατά τις 24 ώρες προ της σφαγής
και έχουν ιδίως υποβληθεί σε εξέταση για αφθώδη πυρετό
χωρίς να εµφανίσουν συµπτώµατα της νόσου αυτής.

4. Το νωπό κρέας, εξαιρουµένων των εντοσθίων, το οποίο
παράγεται από εµβολιασµένα µεγάλα και µικρά µηρυκαστικά κατά
την διάρκεια της περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφο 1,
µπορεί να διατίθεται στην αγορά εντός και εκτός της ζώνης
εµβολιασµού, υπό τους εξής όρους:

α) η εγκατάσταση λειτουργεί υπό αυστηρό κτηνιατρικό έλεγχο,

β) στην εγκατάσταση µεταποιείται µόνον νωπό κρέας, εξαιρου-
µένων των εντοσθίων, το οποίο έχει υποβληθεί στην επεξεργα-
σία που περιγράφεται στα σηµεία 1, 3 και 4 του Μέρους Α
του Παραρτήµατος VIII ή νωπό κρέας που λαµβάνεται από
ζώα τα οποία έχουν εκτραφεί και σφαγεί εκτός της ζώνης
εµβολιασµού,

γ) όλα αυτά τα νωπά κρέατα φέρουν το σήµα καταλληλότητας
σύµφωνα µε το Κεφάλαιο ΧΙ του Παραρτήµατος Ι της
οδηγίας 64/433/ΕΟΚ ή, στην περίπτωση κρέατος από άλλα
δίχηλα ζώα, το σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο
Κεφάλαιο ΙΙΙ του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 91/495/ΕΟΚ
ή, στην περίπτωση κιµά και παρασκευασµάτων κρέατος, το
σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο Κεφάλαιο VI
του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 94/65/ΕΚ,

δ) καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας παραγωγής, το νωπό
κρέας ταυτοποιείται σαφώς και µεταφέρεται καιαποθηκεύεται
χωριστά από κρέας διαφορετικού χαρακτηρισµού υγείας των
ζώων σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία.

5. Η συµµόρφωση προς τους όρους της παραγράφου 4
πιστοποιείται από την αρµόδια αρχή για το νωπό κρέας που
προορίζεται για το ενδοκοινοτικό εµπόριο. Η αρµόδια αρχή
εποπτεύει τον έλεγχο συµµόρφωσης που διενεργούν οι τοπικές
κτηνιατρικές αρχές και, στην περίπτωση του ενδοκοινοτικού
εµπορίου, κοινοποιεί στα άλλα κράτη µέλη και στην Επιτροπή
κατάλογο των εγκαταστάσεων που έχει εγκρίνει για την εν λόγω
πιστοποίηση.

6. Το νωπό κρέας που παράγεται από εµβολιασµένους χοίρους
οι οποίοι σφάζονται κατά τη διάρκεια της περιόδου που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, φέρει το σήµα καταλληλότητας που προβλέπε-
ται στην οδηγία 2002/99/ΕΚ και αποθηκεύεται και µεταφέρεται
χωριστά από το κρέας που δεν φέρει την εν λόγω σφραγίδα,
στη συνέχεια δε µεταφέρεται µε σφραγισµένους περιέκτες σε
εγκατάσταση που υποδεικνύουν οι αρµόδιες αρχές προς επεξεργα-
σία σύµφωνα µε το σηµείο 1, του Μέρους Α του Παραρτήµα-
τος VII.

7. Το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα τα οποία παρά-
γονται από εµβολιασµένα ζώα µπορούν να διατίθενται στην αγορά
εντός ή εκτός της ζώνης εµβολιασµού, υπό τον όρο ότι, ανάλογα
µε την τελική χρήση τους είτε για ανθρώπινη κατανάλωση είτε όχι,
έχουν υποβληθεί σε µία τουλάχιστον από τις επεξεργασίες που
αναφέρονται στα Μέρη Α και Β του Παραρτήµατος ΙΧ. Η εν λόγω
επεξεργασία πρέπει να έχει γίνει σε εγκατάσταση η οποία βρίσκεται
εντός ή εκτός της ζώνης εµβολιασµού σύµφωνα µε τις διατάξεις
του άρθρου 54, παράγραφοι 4 έως 8.

8. Για τη συλλογή σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων από
ζώα ευπαθών ειδών, εξακολουθούν να ισχύουν τα µέτρα που
προβλέπονται στο άρθρο 54, παράγραφοι 9 και 10.

9. Η διάθεση στην αγορά προϊόντων ζωικής προέλευσης
διαφορετικών από αυτά που αναφέρονται στις παραγράφους 4, 6,
7 και 8 υπόκειται στους όρους των άρθρων 30, 31, 32 και 41.

Άρθρο 56

Κλινική και ορολογική έρευνα στη ζώνη εµβολιασµού
(Φάση 2-Α)

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα µέτρα που προβλέπονται
στις παραγράφους 2 και 3 εφαρµόζονται στη ζώνη εµβολιασµού
κατά την περίοδο που αρχίζει τουλάχιστον 30 ηµέρες από την
ηµεροµηνία ολοκλήρωσης του επείγοντος εµβολιασµού και λήγει
µε την ολοκλήρωση κλινικής και ορολογικής έρευνας.

2. Πραγµατοποιείται έρευνα µε σκοπό τον εντοπισµό των
αγελών ζώων ευπαθών ειδών που ήλθαν σε επαφή µε τον ιό
του αφθώδους πυρετού χωρίς να παρουσιάσουν εµφανή κλινικά
συµπτώµατα αφθώδους πυρετού. Η εν λόγω έρευνα περιλαµβάνει
κλινική εξέταση όλων των ζώων ευπαθών ειδών σε όλες τις αγέλες
στη ζώνη εµβολιασµού και εργαστηριακές εξετάσεις σύµφωνα µε
την παράγραφο 3.
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3. Οι εργαστηριακές εξετάσεις πραγµατοποιούνται µε τη χρήση
δοκιµασιών που πληρούν τα κριτήρια του Παραρτήµατος XIII για
τις διαγνωστικές δοκιµασίες, και εγκρίνονται µε τη διαδικασία του
άρθρου 89 παράγραφος 2, οι οποίες πρέπει να πληρούν έναν από
τους ακόλουθους όρους:

α) οι εξετάσεις για προσβολή από τον ιό του αφθώδους
πυρετού, είτε µε δοκιµασία για αντισώµατα κατά των µη
δοµικών πρωτεϊνών του ιού του αφθώδους πυρετού είτε
µε άλλη εγκεκριµένη µέθοδο, πληρούν τα κριτήρια για
δειγµατοληψία στις εκµεταλλεύσεις τα οποία ορίζονται στο
σηµείο 2.2 του Παραρτήµατος ΙΙΙ. Όταν οι αρµόδιες αρχές
χρησιµοποιούν επιπλέον ζώα-δείκτες, λαµβάνονται υπόψη οι
όροι του Παραρτήµατος V για την επανεισαγωγή ζώων στις
προσβεβληµένες εκµεταλλεύσεις,

β) οι εξετάσεις για αντισώµατα κατά των µη δοµικών πρωτεϊνών
του ιού του αφθώδους πυρετού πραγµατοποιούνται σε
δείγµατα που λαµβάνονται από όλα τα εµβολιασµένα ζώα
ευπαθών ειδών και από τους µη εµβολιασµένους απογόνους
τους σε όλες τις αγέλες στη ζώνη εµβολιασµού.

Άρθρο 57

Ταξινόµηση των αγελών στη ζώνη εµβολιασµού (Φάση 2-Β)

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι εκµεταλλεύσεις που
έχουν ζώα ευπαθών ειδών:

α) ταξινοµούνται σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα της έρευνας
που αναφέρεται στο άρθρο 56, παράγραφος 2 και τα
κριτήρια του Παραρτήµατος Ι,

β) συµµορφώνονται προς τα µέτρα που προβλέπονται στις
παραγράφους 2 έως 4.

2. Οι εκµεταλλεύσεις που έχουν ένα τουλάχιστον ζώο για το
οποίο υπάρχει υπόνοια ότι έχει προσβληθεί και στις οποίες η
παρουσία του ιού του αφθώδους πυρετού έχει επιβεβαιωθεί
σύµφωνα µε τα κριτήρια του Παραρτήµατος Ι υπόκεινται στα
µέτρα των άρθρων 10 και 21.

3. Οι εκµεταλλεύσεις οι οποίες έχουν ένα τουλάχιστον ζώο
ευπαθούς είδους για το οποίο υπάρχει υπόνοια ότι έχει προσβληθεί
µέσω προηγούµενης επαφής µε τον ιό του αφθώδους πυρετού,
αλλά στις οποίες έχει επιβεβαιωθεί, µε περαιτέρω δοκιµές σε όλα
τα ζώα ευπαθών ειδών που υπάρχουν στην εκµετάλλευση, η
απουσία κυκλοφορούντος ιού του αφθώδους πυρετού, υπόκεινται
τουλάχιστον στα ακόλουθα µέτρα:

α) τα ζώα ευπαθών ειδών της εκµετάλλευσης

(1) είτε θανατώνονται και τα πτώµατα υποβάλλονται σε
επεξεργασία,

(2) είτε τα ζώα ταξινοµούνται και

(i) τα ζώα που αντιδρούν θετικά σε µία τουλάχιστον
από τις εγκεκριµένες δοκιµασίες που αναφέρονται
στο άρθρο 56 παράγραφος 3 θανατώνονται και
τα πτώµατά τους υποβάλλονται σε επεξεργασία,
και

(ii) τα υπόλοιπα ζώα ευπαθών ειδών της εκµετάλλευ-
σης σφάζονται υπό συνθήκες εγκεκριµένες από τις
αρµόδιες αρχές,

β) καθαρισµός και απολύµανση των εκµεταλλεύσεων σύµφωνα
µε το άρθρο 11·

γ) επανεισαγωγή ζώων στην εκµετάλλευση σύµφωνα µε το
Παράρτηµα V.

4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, στα προϊόντα που προέρ-
χονται από ζώα ευπαθών ειδών και παράγονται κατά την περίοδο
που αναφέρεται στο άρθρο 56, παράγραφος 1, εφαρµόζονται τα
ακόλουθα µέτρα:

α) το νωπό κρέας που παράγεται από τα ζώα που αναφέρονται
στην παράγραφο 3, σηµείο 2, στοιχείο ii) υπόκειται στο
άρθρο 55, παράγραφος 4 για κρέας από µηρυκαστικά, και
παράγραφος 6, για ζώα του χοιρείου είδους, αντιστοίχως,

β) το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα τα οποία έχουν
παραχθεί από τα ζώα που αναφέρονται στην παράγραφο 3,
σηµείο 2, στοιχείο ii), υποβάλλονται σε µία τουλάχιστον από
τις επεξεργασίες που ορίζονται στα Μέρη Α ή Β του
Παραρτήµατος ΙΧ, ανάλογα µε τη σκοπούµενη χρήση τους
και σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 54, παράγραφοι 4
έως 8.

5. Τα ζώα ευπαθών ειδών στις εκµεταλλεύσεις, στις οποίες η
παρουσία παλαιότερης ή παρούσας προσβολής από τον ιό του
αφθώδους πυρετού έχει αποκλεισθεί επίσηµα σύµφωνα µε το
άρθρο 56 παράγραφος 3, µπορούν να υπάγονται στα µέτρα που
προβλέπονται στο άρθρο 58.

Άρθρο 58

Μέτρα που εφαρµόζονται στη ζώνη εµβολιασµού µετά την
ολοκλήρωση της έρευνας και της ταξινόµησης των εκµεταλ-
λεύσεων και µέχρι την αποκατάσταση του καθεστώτος του
απαλλαγµένου από κάθε µορφής προσβολή από αφθώδη

πυρετό (Φάση 3)

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα µέτρα που προβλέπονται
στις παραγράφους 2 έως 6 εφαρµόζονται στη ζώνη εµβολιασµού
µετά την ολοκλήρωση τωνµέτρων που προβλέπονται στο άρθρο 57
και έως ότου αποκατασταθεί το καθεστώς του απαλλαγµένου από
κάθε µορφής προσβολή από αφθώδη πυρετό σύµφωνα µε το
άρθρο 59.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι απαιτείται άδεια για τις
µετακινήσεις ζώων ευπαθών ειδών µεταξύ εκµεταλλεύσεων που
βρίσκονται εντός της ζώνης εµβολιασµού.

3. Απαγορεύεται η έξοδος ζώων ευπαθών ειδών από τη ζώνη
εµβολιασµού. Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση αυτήν, είναι
δυνατόν να επιτρέπεται η απευθείας µεταφορά σε σφαγείο προς
άµεση σφαγή ζώων ευπαθών ειδών υπό τους όρους που προβλέ-
πονται στο άρθρο 55 παράγραφος 3.
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4. Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση της παραγράφου 2,
οι αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέπουν τη µεταφορά µη
εµβολιασµένων ζώων ευπαθών ειδών σύµφωνα µε τις ακόλουθες
διατάξεις:

α) εντός 24 ωρών από τη φόρτωση, όλα τα ζώα ευπαθών ειδών
της εκµετάλλευσης έχουν υποβληθεί σε κλινική εξέταση και
δεν έχουν εµφανίσει κλινικά συµπτώµατα αφθώδους πυρετού,
και

β) τα ζώα έχουν παραµείνει στην εκµετάλλευση προέλευσης επί
30 τουλάχιστον ηµέρες κατά τη διάρκεια των οποίων κανένα
ζώο ευπαθούς είδους δεν εισήχθη στην εκµετάλλευση, και

γ) η εκµετάλλευση προέλευσης δεν βρίσκεται σε προστατευτική
ή επιτηρούµενη ζώνη, και

δ) τα ζώα που προορίζονται για µεταφορά είτε υποβλήθηκαν
ατοµικά, µε αρνητικά αποτελέσµατα, σε δοκιµές για την
ανίχνευση του αντιγόνου του ιού και των αντισωµάτων κατά
του ιού του αφθώδους πυρετού στο τέλος της περιόδου
αποµόνωσης, είτε διενεργήθηκε ορολογική έρευνα στην
εκµετάλλευση αυτήν σύµφωνα µε το σηµείο 2.2. του Παραρ-
τήµατος ΙΙΙ ανεξαρτήτως είδους,

ε) τα ζώα δεν έχουν εκτεθεί σε καµία πηγή µόλυνσης κατά τη
µεταφορά τους από την εκµετάλλευση προέλευσης στον τόπο
προορισµού.

5. Οι µη εµβολιασµένοι απόγονοι εµβολιασµένων θηλυκών
ζώων απαγορεύεται να εγκαταλείπουν την εκµετάλλευση προέλευ-
σης τους, εκτός εάν µεταφέρονται:

α) σε εκµετάλλευση εντός της ζώνης εµβολιασµού που έχει το
ίδιο υγειονοµικό καθεστώς µε την εκµετάλλευση προέλευσης,

β) σε σφαγείο προς άµεση σφαγή,

γ) σε εκµετάλλευση που υπέδειξε η αρµόδια αρχή, από την
οποία οι απόγονοι πρόκειται να αποσταλούν απευθείας στο
σφαγείο,

δ) σε οποιαδήποτε εκµετάλλευση, µετά την υποβολή τους µε
αρνητικό αποτέλεσµα σε ορολογική δοκιµασία για την
ανίχνευση αντισωµάτων κατά του ιού του αφθώδους πυρετού,
η οποία πραγµατοποιήθηκε µε δείγµα αίµατος που ελήφθη
πριν από την αποστολή τους από την εκµετάλλευση προέλευ-
σης.

6. Το νωπό κρέας που παράγεται από µη εµβολιασµένα ζώα
ευπαθών ειδών επιτρέπεται να διατίθεται στην αγορά εντός και
εκτός της ζώνης εµβολιασµού υπό τους εξής όρους:

α) είτε έχουν εφαρµοσθεί, σε ολόκληρη τη ζώνη εµβολιασµού
τα µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 57 παράγραφος 3
είτε τα ζώα µεταφέρονται στο σφαγείο υπό τους όρους που
προβλέπονται στην παράγραφο 3 ή την παράγραφο 4
σηµείο δ), και

β) η εγκατάσταση λειτουργεί υπό αυστηρό κτηνιατρικό έλεγχο,

γ) στην εγκατάσταση υποβάλλεται σε επεξεργασία µόνο νωπό
κρέας από ζώα που αναφέρονται στο σηµείο α) ή από
ζώα που εκτρέφονται ή/και σφάζονται εκτός της ζώνης
εµβολιασµού ή νωπό κρέας που αναφέρεται στην
παράγραφο 8,

δ) όλα αυτά τα νωπά κρέατα πρέπει να φέρουν το σήµα
καταλληλότητας σύµφωνα µε το Κεφάλαιο ΧΙ του Παραρτή-
µατος Ι της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ ή, στην περίπτωση κρέατος
από άλλα δίχηλα, το σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται
στο Κεφάλαιο ΙΙΙ του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας
91/495/ΕΟΚ, ή, στην περίπτωση κιµά και παρασκευασµάτων
κρέατος, το σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο
Κεφάλαιο VI του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 94/65/ΕΚ,

ε) καθ' όλη τη διαδικασία παραγωγής, το νωπό κρέας ταυτοποι-
είται σαφώς, και µεταφέρεται και αποθηκεύεται χωριστά από
κρέας µε διαφορετικό χαρακτηρισµό υγείας ζώων σύµφωνα
µε την παρούσα οδηγία.

7. Το νωπό κρέας που παράγεται από εµβολιασµένα ζώα
ευπαθών ειδών ή από µη εµβολιασµένους οροθετικούς απογόνους
εµβολιασµένων θηλυκών ζώων που σφάζονται κατά τη διάρκεια
της περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφο 1, πρέπει να φέρει
το σήµα καταλληλότητας που αναφέρεται στην οδηγία 200/99/ΕΚ
και πρέπει να αποθηκεύεται και να µεταφέρεται χωριστά από κρέας
το οποίο δεν φέρει το σήµα αυτό, στη συνέχεια δε να µεταφέρεται
µε σφραγισµένους περιέκτες σε εγκατάσταση την οποία ορίζουν οι
αρµόδιες αρχές προς επεξεργασία σύµφωνα µε το σηµείο 1, του
Μέρους Α του Παραρτήµατος VII.

8. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 7, το νωπό κρέας και
τα καθαρισµένα εντόσθια που παράγονται από εµβολιασµένα
µεγάλα και µικρά µηρυκαστικά ή από τους µη εµβολιασµένους
οροθετικούς απογόνους τους µπορούν να διατίθενται στην αγορά
εντός και εκτός της ζώνης εµβολιασµού, υπό τους εξής όρους:

α) η εγκατάσταση λειτουργεί υπό αυστηρό κτηνιατρικό έλεγχο,

β) στην εγκατάσταση µεταποιείται µόνο νωπό κρέας, πλην των
εντοσθίων, το οποίο έχει υποβληθεί στην επεξεργασία που
περιγράφεται στα σηµεία 1, 3 και 4 του Μέρους Α του
Παραρτήµατος VIII ή νωπό κρέας που αναφέρεται στην
παράγραφο 6 ή παραγόµενο από ζώα τα οποία εκτρέφονται
ή/και σφάζονται εκτός της ζώνης εµβολιασµού,

γ) όλα αυτά τα νωπά κρέατα φέρουν το σήµα καταλληλότητας
σύµφωνα µε το Κεφάλαιο ΧΙ του Παραρτήµατος Ι της
οδηγίας 64/433/ΕΟΚ ή, στην περίπτωση κρέατος από άλλα
δίχηλα, το σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο
Κεφάλαιο ΙΙΙ του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 91/495/ΕΟΚ,
ή, στην περίπτωση κιµά και παρασκευασµάτων κρέατος, το
σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στο Κεφάλαιο VI
του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 94/65/ΕΚ,
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δ) καθ' όλη τη διαδικασία παραγωγής, το νωπό κρέας ταυτοποι-
είται σαφώς και µεταφέρεται και αποθηκεύεται χωριστά από
κρέας διαφορετικού χαρακτηρισµού όσον αφορά την υγεία
των ζώων σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία.

9. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 7, το νωπό κρέας από
εµβολιασµένους χοίρους και τους µη εµβολιασµένους οροθετικούς
απογόνους τους, το οποίο παράγεται κατά τη διάρκεια της
περιόδου από την έναρξη της έρευνας µέχρι την ολοκλήρωση των
µέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 57 σε ολόκληρη τη ζώνη
εµβολιασµού και µέχρι την παρέλευση τουλάχιστον 3 µηνών από
την καταγραφή της τελευταίας εστίας στη ζώνη αυτήν, µπορεί
να διατίθεται µόνον στην εθνική αγορά του κράτους µέλους
προέλευσης εντός και εκτός της ζώνης εµβολιασµού, υπό τους
εξής όρους:

α) η εγκατάσταση λειτουργεί υπό αυστηρό κτηνιατρικό έλεγχο,

β) στην εγκατάσταση µεταποιείται µόνον νωπό κρέας ζώων που
προέρχονται από εκµεταλλεύσεις οι οποίες τηρούν τους
όρους του άρθρου 57, παράγραφος 5 ή νωπό κρέας που
προέρχεται από ζώα που έχουν εκτραφεί και σφαγεί εκτός
της ζώνης εµβολιασµού,

γ) όλα αυτά τα νωπά κρέατα φέρουν σήµα καταλληλότητας που
θα αποφασισθεί σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 3 της
οδηγίας 2002/99/ΕΚ,

δ) καθ' όλη τη διαδικασία παραγωγής, το νωπό κρέας ταυτοποι-
είται σαφώς και µεταφέρεται και αποθηκεύεται χωριστά από
κρέας διαφορετικού χαρακτηρισµού όσον αφορά την υγεία
των ζώων σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία.

10. Ένα κράτος µέλος, διαφορετικό από το κράτος µέλος που
αναφέρεται στην παράγραφο 9, µπορεί να ζητά τη λήψη απόφασης
µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3 για την επέκταση
της εµπορίας του κρέατος που αναφέρεται στην παράγραφο 9
στην επικράτειά του ή σε µέρος της επικράτειάς του υπό όρους
που καθορίζονται µε την ίδια διαδικασία.

11. Οι κανόνες για την αποστολή, από τη ζώνη εµβολιασµού,
νωπού κρέατος από εµβολιασµένους χοίρους το οποίο παράγεται
µετά την περίοδο που αναφέρεται στην παράγραφο 9 µέχρις
ότου αποκατασταθεί το καθεστώς απαλλαγµένου σύµφωνα µε το
άρθρο 61, αποφασίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 89, παράγραφος 3.

12. Η συµµόρφωση προς τους όρους της παραγράφου 6, της
παραγράφου 8 και, ανάλογα µε την περίπτωση, δυνάµει των
διατάξεων της παραγράφου 10, πιστοποιείται από την αρµόδια
αρχή για το νωπό κρέας που προορίζεται για το ενδοκοινοτικό
εµπόριο. Η αρµόδια αρχή εποπτεύει τον έλεγχο συµµόρφωσης που
διενεργούν οι τοπικές κτηνιατρικές αρχές και, στην περίπτωση του

ενδοκοινοτικού εµπορίου, γνωστοποιεί στα άλλα κράτη µέλη και
στην Επιτροπή κατάλογο των εγκαταστάσεων που έχει εγκρίνει για
την εν λόγω πιστοποίηση.

13. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 8, ειδικό σήµα
καταλληλότητας, το οποίο δεν µπορεί να συγχέεται µε το σήµα
καταλληλότητας που αναφέρεται στην παράγραφο 8, σηµείο γ)
και στην παράγραφο 9, σηµείο γ), µπορεί να αποφασίζεται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 3 για το
νωπό κρέας µηρυκαστικών που δεν υποβάλλεται στην επεξεργασία
σύµφωνα µε το Μέρος Α του Παραρτήµατος VIII, και για τον κιµά
και τα παρασκευάσµατα κρέατος που παράγονται από το κρέας
αυτό, τα οποία προορίζονται για διάθεση στην αγορά συγκεκρι-
µένης περιφέρειας του κράτους µέλους προέλευσης.

14. Το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα, τα οποία έχουν
παραχθεί από εµβολιασµένα ζώα, µπορούν να διατίθενται στην
αγορά εντός και εκτός της ζώνης εµβολιασµού, υπό τον όρο ότι,
ανάλογα µε την τελική χρήση τους είτε για ανθρώπινη κατανάλωση
είτε όχι, έχουν υποβληθεί σε µία τουλάχιστον από τις επεξεργασίες
που αναφέρονται στα Μέρη Α και Β του Παραρτήµατος ΙΧ. Η εν
λόγω επεξεργασία πρέπει να έχει γίνει σε εγκατάσταση η οποία
βρίσκεται στη ζώνη εµβολιασµού ή σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 54, παράγραφοι 4 έως 7.

15. Για τη συλλογή και τη µεταφορά δειγµάτων νωπού
γάλακτος ζώων ευπαθών ειδών, από εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται στην ζώνη επιτήρησης σε εργαστήριο διαφορετικό
από κτηνιατρικό διαγνωστικό εργαστήριο που εγκρίνεται για τη
διάγνωση του αφθώδους πυρετού, και για την επεξεργασία του
γάλακτος στα εργαστήρια αυτά, απαιτούνται επίσηµη άδεια και
λήψη κατάλληλων µέτρων για να αποφεύγεται οποιαδήποτε
διασπορά του ιού του αφθώδους πυρετού.

16. Η διάθεση στην αγορά άλλων προϊόντων ζωικής προέλευ-
σης, εκτός από εκείνα που αναφέρονται στις παραγράφους 6
έως 11 και 13 έως 15, υπόκειται στους όρους που προβλέπονται
στα άρθρα 30, 31, 32 και 42.

ΤΜΗΜΑ 9

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΟΥ ΑΠΑΛΛΑΓΜΕΝΟΥ
ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΜΟΡΦΗΣ ΠΡΟΣΒΟΛΗ ΑΠΟ ΑΦΘΩ∆Η ΠΥΡΕΤΟ

Άρθρο 59

Αποκατάσταση του καθεστώτος του απαλλαγµένου από κάθε
µορφής προσβολή από αφθώδη πυρετό

Το καθεστώς ενός κράτους µέλους ή µιας περιφέρειας αυτού ως
απαλλαγµένων από κάθε µορφής προσβολή από αφθώδη πυρετό
αποκαθίσταται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παρά-
γραφος 3, λαµβανοµένων υπόψη των όρων που αναφέρονται στα
άρθρα 60 και 61.
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Άρθρο 60

Αποκατάσταση του καθεστώτος µετά από εκρίζωση του
αφθώδους πυρετού χωρίς επείγοντα εµβολιασµό

1. Ένα κράτος µέλος ή µια περιφέρεια κράτους µέλους που
έχει υπαχθεί σε περιφερειοποίηση σύµφωνα µε το άρθρο 45,
ανακτά το προηγούµενο καθεστώς του απαλλαγµένου από κάθε
µορφής προσβολή από αφθώδη πυρετό µετά την καταπολέµηση
και εκρίζωση µίας ή περισσότερων εστιών αφθώδους πυρετού
χωρίς εµβολιασµό υπό τους εξής όρους:

α) έχει ολοκληρωθεί η εφαρµογή όλων των µέτρων που προβλέ-
πονται στα άρθρα 36 και 44, και

β) ισχύει τουλάχιστον ένας από τους ακόλουθους όρους:

(i) εκπληρώνονται οι σχετικές συστάσεις του Κεφαλαίου
περί αφθώδους πυρετού, όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία, του Κώδικα Υγείας των Ζώων του ∆ΓΕ,

(ii) έχουν παρέλθει τουλάχιστον τρεις µήνες από την
τελευταία καταγεγραµµένη εστία αφθώδους πυρετού
και η κλινική και εργαστηριακή παρακολούθηση που
πραγµατοποιήθηκε σύµφωνα µε το Παράρτηµα ΙΙΙ έχει
επιβεβαιώσει την απουσία προσβολής από τον ιό του
αφθώδους πυρετού στο συγκεκριµένο κράτος µέλος ή
περιφέρεια.

2. Η απόφαση για την ανάκτηση του καθεστώτος του απαλλαγ-
µένου από κάθε µορφής προσβολή από αφθώδη πυρετό εκδίδεται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 3.

Άρθρο 61

Αποκατάσταση του καθεστώτος µετά από εκρίζωση του
αφθώδους πυρετού µε εµβολιασµό

1. Ένα κράτος µέλος ή µια περιφέρεια κράτους µέλους που
έχει υπαχθεί σε περιφερειοποίηση σύµφωνα µε το άρθρο 45 ανακτά
το προηγούµενο καθεστώς του απαλλαγµένου από κάθε µορφής
προσβολή από αφθώδη πυρετό µετά την καταπολέµηση και
εκρίζωση µίας ή περισσότερων εστιών αφθώδους πυρετού µε
εµβολιασµό υπό τους εξής όρους:

α) έχει ολοκληρωθεί η εφαρµογή όλων των µέτρων που προβλέ-
πονται στα άρθρα 36, 44, 54, 55, 56 και 57, και

β) ισχύει τουλάχιστον ένας από τους ακόλουθους όρους:

(i) εκπληρώνονται οι σχετικές συστάσεις του Κεφαλαίου
περί αφθώδους πυρετού, όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία, του Κώδικα Υγείας των Ζώων του ∆ΓΕ,

(ii) έχουν παρέλθει τουλάχιστον τρεις µήνες από τη σφαγή
του τελευταίου εµβολιασθέντος ζώου και έχει πραγµα-
τοποιηθεί ορολογική παρακολούθηση σύµφωνα µε τις
κατευθυντήριες γραµµές που θεσπίζονται σύµφωνα µε
το άρθρο 70, παράγραφος 3,

(iii) έχουν παρέλθει τουλάχιστον έξι µήνες από την τελευ-
ταία εστία αφθώδους πυρετού ή την ολοκλήρωση του
επείγοντος εµβολιασµού, εάν αυτή είναι µεταγενέστερη,
και, σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές που
θεσπίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 70, παράγραφος 3,
µια ορολογική έρευνα βασιζόµενη στην ανίχνευση
αντισωµάτων κατά των µη δοµικών πρωτεϊνών του ιού
του αφθώδους πυρετού έχει αποδείξει την απουσία
προσβολής στα εµβολιασµένα ζώα.

2. Η απόφαση για την ανάκτηση του καθεστώτος του απαλλαγ-
µένου από κάθε µορφής προσβολή από αφθώδη πυρετό εκδίδεται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3.

Άρθρο 62

Τροποποιήσεις των µέτρων για την αποκατάσταση του
καθεστώτος του απαλλαγµένου από κάθε µορφής προσβολή

από αφθώδη πυρετό

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 60, µπορεί να αποφασίζεται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 3 η άρση
των περιορισµών που εφαρµόζονται σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία µετά την εκπλήρωση των απαιτήσεων που προβλέπονται
στα άρθρα 36 και 44 και την ολοκλήρωση της κλινικής και
ορολογικής έρευνας και την επιβεβαίωση της απουσίας προσβολής
από αφθώδη πυρετό.

2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 61, µπορεί να αποφασίζεται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 3 η άρση
των περιορισµών που εφαρµόζονται σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία µετά την ολοκλήρωση της κλινικής και ορολογικής έρευνας
που προβλέπεται στο άρθρο 56 και των µέτρων που προβλέπονται
στο άρθρο 57 και την επιβεβαίωση της απουσίας προσβολής από
αφθώδη πυρετό.

3. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 και 2, µπορεί
να αποφασίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89
παράγραφος 3 ότι τα ζώα ευπαθών ειδών δεν µετακινούνται από
το έδαφος ή την περιφέρεια του κράτους µέλους όπου εµφανίσθηκε
η εστία αφθώδους πυρετού προς άλλο κράτος µέλος έως ότου
αποκατασταθεί το καθεστώς του απαλλαγµένου από κάθε µορφής
προσβολή από αφθώδη πυρετό σύµφωνα µε τους όρους του
Κώδικα Υγείας των Ζώων του ∆ΓΕ, εκτός εάν τα ζώα αυτά:

α) δεν έχουν εµβολιασθεί και αποστέλλονται απευθείας σε
σφαγείο προς άµεση σφαγή· ή

β) έχουν αποµονωθεί επί τουλάχιστον 30 ηµέρες αµέσως πριν
από τη φόρτωση και έχουν υποβληθεί σε ορολογική δοκιµα-
σία για την ανίχνευση αντισωµάτων κατά των δοµικών
πρωτεϊνών του ιού του αφθώδους πυρετού η οποία διενεργή-
θηκε µε αρνητικά αποτελέσµατα σε δείγµατα που ελήφθησαν
κατά τις τελευταίες 10 ηµέρες πριν από τη φόρτωση.
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4. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, µπορεί να αποφασίζε-
ται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 3 ότι,
έως ότου αποκατασταθεί το καθεστώς του απαλλαγµένου από
κάθε µορφής προσβολή από αφθώδη πυρετό σύµφωνα µε τους
όρους του Κώδικα Υγείας των Ζώων του ∆ΓΕ, η ακτίνα της
επιτηρούµενης περιοχής γύρω από τη ζώνη εµβολιασµού που
αναφέρεται στο άρθρο 52 παράγραφος 2 µειώνεται µετά την
ολοκλήρωση, µε ικανοποιητικά αποτελέσµατα, των µέτρων που
προβλέπονται στο άρθρο 57.

Άρθρο 63

Πιστοποίηση των ζώων ευπαθών ειδών και των προϊόντων
που προέρχονται από τα ζώα αυτά για το ενδοκοινοτικό

εµπόριο

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι η συµπληρωµατική πιστοποίηση
για το ενδοκοινοτικό εµπόριο των ζώων ευπαθών ειδών ή των
προϊόντων που προέρχονται από τα ζώα αυτά, η οποία απαιτείται
σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, εξακολουθεί να εφαρµόζεται,
έως ότου το καθεστώς του κράτους µέλους ή τµήµατος του
εδάφους ενός κράτους µέλους ως απαλλαγµένου από κάθε µορφής
προσβολή από αφθώδη πυρετό αποκατασταθεί σύµφωνα µε τα
άρθρα 60 και 61.

Άρθρο 64

Μετακινήσεις εµβολιασµένων ζώων ευπαθών ειδών µετά την
αποκατάσταση του καθεστώτος του απαλλαγµένου από κάθε

µορφής προσβολή από αφθώδη πυρετό

1. Απαγορεύεται η αποστολή από ένα κράτος µέλος σε άλλο
κράτος µέλος ζώων ευπαθών ειδών που έχουν εµβολιασθεί κατά
του αφθώδους πυρετού.

2. Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση της παραγράφου 1,
είναι δυνατόν να αποφασίζεται, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 89 παράγραφος 2, η θέσπιση ειδικών µέτρων για τα
εµβολιασµένα ζώα ευπαθών ειδών που διατηρούνται σε ζωολογι-
κούς κήπους και περιλαµβάνονται σε πρόγραµµα διατήρησης των
άγριων ζώων ή που διατηρούνται σε εγκαταστάσεις κτηνοτροφικών
γενετικών πόρων οι οποίες έχουν καταγραφεί από τις αρµόδιες
αρχές ως πυρήνες αναπαραγωγής ζώων που είναι απαραίτητοι για
την επιβίωση της φυλής, µε την επιφύλαξη των κατάλληλων
διατάξεων του Κώδικα Υγείας των Ζώων του ∆ΓΕ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

ΤΜΗΜΑ 10

ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΧΕΙΡΙΖΟΝΤΑΙ ΙΟΥΣ
ΤΟΥ ΑΦΘΩ∆ΟΥΣ ΠΥΡΕΤΟΥ

Άρθρο 65

Εργαστήρια και εγκαταστάσεις που χειρίζονται ζώντες ιούς
αφθώδους πυρετού

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε:

α) τα εργαστήρια και οι εγκαταστάσεις όπου γίνεται ο χειρισµός,
για σκοπούς έρευνας, διάγνωσης ή παρασκευής, ζώντων ιών
αφθώδους πυρετού, του γονιδιώµατός τους, αντιγόνων ή
εµβολίων που παράγονται από τα αντιγόνα αυτά, να ελέ-
γχονται αυστηρά από τις αρµόδιες αρχές,

β) ο χειρισµός ζώντων ιών του αφθώδους πυρετού για σκοπούς
έρευνας και διάγνωσης να πραγµατοποιείται µόνον στα
εγκεκριµένα εργαστήρια που απαριθµούνται στο Μέρος Α
του Παραρτήµατος XI,

γ) ο χειρισµός ζώντων ιών του αφθώδους πυρετού για την
παρασκευή είτε αδρανοποιηµένων αντιγόνων προς παραγωγή
εµβολίων είτε εµβολίων και η σχετική έρευνα να πραγµατο-
ποιούνται µόνον στις εγκεκριµένες εγκαταστάσεις και
εργαστήρια που απαριθµούνται στο Μέρος Β του Παραρτή-
µατος XI,

δ) τα εργαστήρια και οι εγκαταστάσεις που αναφέρονται στα
σηµεία β) και γ) να λειτουργούν τουλάχιστον σύµφωνα µε τα
πρότυπα βιοασφάλειας που προβλέπονται στο Παράρ-
τηµα XII.

Άρθρο 66

Έλεγχοι εργαστηρίων και εγκαταστάσεων που χειρίζονται
ζώντες ιούς αφθώδους πυρετού

Εµπειρογνώµονες κτηνίατροι της Επιτροπής, συνεργαζόµενοι µε τις
αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, διενεργούν δειγµατοληπτικούς
ελέγχους για να διαπιστώνουν εάν τα συστήµατα ασφαλείας που
χρησιµοποιούνται στις εγκαταστάσεις και τα εργαστήρια που
αναφέρονται στα Μέρη Α και Β του Παραρτήµατος XI πληρούν τα
πρότυπα βιοασφάλειας που προβλέπονται στο Παράρτηµα XII.

Άρθρο 67

Τροποποίηση του καταλόγου εγκεκριµένων εργαστηρίων και
εγκαταστάσεων που χειρίζονται ζώντες ιούς αφθώδους

πυρετού

1. Ο κατάλογος των εγκαταστάσεων και εργαστηρίων που
απαριθµούνται στο Μέρος Α και Β του Παραρτήµατος XI µπορεί
να τροποποιείται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89,
παράγραφος 3, βάσει των αποτελεσµάτων των δειγµατοληπτικών
ελέγχων που προβλέπονται στο άρθρο 66.

2. Ο κατάλογος των εγκαταστάσεων και εργαστηρίων που
απαριθµούνται στο Μέρος Α και Β του Παραρτήµατος XI
ενηµερώνεται τακτικά βάσει εγγράφων πληροφοριών που υποβάλ-
λουν τα κράτη µέλη, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89,
παράγραφος 2.

Άρθρο 68

Εθνικά εργαστήρια

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε:

α) οι εργαστηριακές εξετάσεις για τον αφθώδη πυρετό να
διενεργούνται σε εργαστήρια εξουσιοδοτηµένα για τη διενέρ-
γεια των εν λόγω εξετάσεων από τις αρµόδιες αρχές,
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β) οι εργαστηριακές εξετάσεις για την επιβεβαίωση της
παρουσίας ιών του αφθώδους πυρετού ή άλλης φυσαλι-
δώδους νόσου να διενεργούνται σύµφωνα µε το άρθρο 71
από ένα από τα εργαστήρια που απαριθµούνται στο Μέρος Α
του Παραρτήµατος XI,

γ) ένα από τα εργαστήρια που απαριθµούνται στο Μέρος Α
του Παραρτήµατος XI να ορίζεται ως εθνικό εργαστήριο
αναφοράς για το κράτος µέλος στο έδαφος του οποίου
βρίσκεται, και να είναι υπεύθυνο για τον συντονισµό των
προτύπων και των διαγνωστικών µεθόδων στο εν λόγω
κράτος µέλος,

δ) το εν λόγω εθνικό εργαστήριο αναφοράς να ασκεί τουλά-
χιστον τις αρµοδιότητες και τα καθήκοντα που ορίζονται στο
Παράρτηµα XV,

ε) το εθνικό εργαστήριο αναφοράς που αναφέρεται στο
σηµείο γ) να συνδέεται µε το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφο-
ράς που προβλέπεται στο άρθρο 69 και ειδικότερα να
εξασφαλίζει την αποστολή των κατάλληλων δειγµάτων στο
Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς.

2. Το αναφερόµενο στην παράγραφο 1, σηµείο γ) εθνικό
εργαστήριο αναφοράς ενός κράτους µέλους µπορεί να παρέχει
υπηρεσίες εθνικού εργαστηρίου αναφοράς σε ένα ή περισσότερα
άλλα κράτη µέλη. Τα κράτη µέλη που δεν διαθέτουν εθνικό
εργαστήριο αναφοράς στο έδαφός τους µπορούν να χρησιµοποιούν
τις υπηρεσίες του εθνικού εργαστηρίου αναφοράς ενός ή περισσο-
τέρων άλλων κρατών µελών.

Η συνεργασία αυτή επισηµοποιείται µε αµοιβαία συµφωνία µεταξύ
των αρµόδιων αρχών των ενδιαφερόµενων κρατών µελών, η οποία
κοινοποιείται στην Επιτροπή. Η εν λόγω συνεργασία εµφαίνεται
στην ειδική στήλη του πίνακα στο Μέρος Α του Παραρτήµατος XI.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι εργαστηριακές εξετάσεις
που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία πραγµατοποιούνται εν
πρώτοις για την επιβεβαίωση ή τον αποκλεισµό της παρουσίας
αφθώδους πυρετού και για τον αποκλεισµό άλλων φυσαλιδωδών
ασθενειών.

Όταν έχει επιβεβαιωθεί µια εστία αφθώδους πυρετού και έχει
ταυτοποιηθεί ο ορότυπος του ιού, ο εν λόγω ιός χαρακτηρίζεται
από πλευράς αντιγόνου σε σχέση µε τα στελέχη του εµβολίου
αναφοράς, εάν χρειάζεται µε τη βοήθεια του Κοινοτικού Εργαστη-
ρίου Αναφοράς.

∆είγµατα από κατοικίδια ζώα που εµφανίζουν συµπτώµατα φυσαλι-
δώδους νόσου αλλά είναι αρνητικά για τον ιό του αφθώδους
πυρετού και, ανάλογα µε την περίπτωση, τον ιό της φυσαλιδώδους
νόσου των χοίρων, αποστέλλονται στο Κοινοτικό Εργαστήριο
Αναφοράς για περαιτέρω εξέταση.

4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι το εθνικό εργαστήριο
αναφοράς στο έδαφός τους είναι επαρκώς εξοπλισµένο και
επανδρωµένο µε τον κατάλληλο αριθµό εκπαιδευµένου προσωπι-
κού για τη διενέργεια των εργαστηριακών εξετάσεων που απαιτού-
νται σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 69

Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς

1. Το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς ορίζεται σε συµφωνία
µε το συγκεκριµένο εργαστήριο και µε τη διαδικασία του
άρθρου 89 παράγραφος 2, για περίοδο που καθορίζεται µε την εν
λόγω διαδικασία.

2. Κατά τον ορισµό Κοινοτικού Εργαστηρίου Αναφοράς, λαµ-
βάνεται εν πρώτοις υπόψη η τεχνική και επιστηµονική ικανότητα
του εργαστηρίου, καθώς και η πείρα και το υψηλό επίπεδο του
επιστηµονικού και τεχνικού προσωπικού του.

3. Η Επιτροπή επανεξετάζει τον ορισµό του Κοινοτικού
Εργαστηρίου Αναφοράς κατά τη λήξη της καθορισµένης θητείας
του ή ενωρίτερα µε βάση την εκπλήρωση, εκ µέρους του, των
αρµοδιοτήτων και των καθηκόντων του Κοινοτικού Εργαστηρίου
Αναφοράς που προσδιορίζονται στο Παράρτηµα XVI.

Άρθρο 70

Πρότυπα ασφαλείας και κατευθυντήριες γραµµές για την
επιτήρηση, κώδικας συµπεριφοράς για τα εγκεκριµένα
εργαστήρια και εγκαταστάσεις που χειρίζονται ζώντες ιούς

αφθώδους πυρετού

1. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2,
µπορεί να εκδίδεται Επιχειρησιακό Εγχειρίδιο Στοιχειωδών Προ-
τύπων για τα εργαστήρια που χειρίζονται τον ιό του αφθώδους
πυρετού in vitro και in vivo.

2. Κατευθυντήριες γραµµές για την επιτήρηση που απαιτείται
για την αποκατάσταση του καθεστώτος απαλλαγµένου από
αφθώδη πυρετό και µόλυνση, µπορούν να θεσπίζονται σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2.

3. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 2,
µπορεί να εκδίδεται ενιαίος κώδικας ορθής συµπεριφοράς για τα
συστήµατα ασφαλείας που εφαρµόζονται στις εγκαταστάσεις και
τα εργαστήρια που απαριθµούνται στα Μέρη Α και Β του
Παραρτήµατος XI.

ΤΜΗΜΑ 11

∆ΙΑΓΝΩΣΗ ΤΟΥ ΑΦΘΩ∆ΟΥΣ ΠΥΡΕΤΟΥ

Άρθρο 71

Πρότυπα και δοκιµασίες για τη διάγνωση του αφθώδους
πυρετού και για τη διαφορική διάγνωση άλλων φυσαλιδωδών

ασθενειών

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε τα εθνικά εργαστήρια να
χρησιµοποιούν τις διαγνωστικές δοκιµασίες και πρότυπα που
ορίζονται στο Παράρτηµα XIII.
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2. Απόφαση σχετικά µε τις κατάλληλες ρυθµίσεις για την
αγορά, την αποθήκευση και την προµήθεια, στα εθνικά εργαστήρια,
επαρκών ποσοτήτων ειδικών αντιδραστηρίων ή διαγνωστικών
δοκιµασιών σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, ιδίως σε σχέση µε τα
µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 56 παράγραφος 3, µπορεί να
εκδίδεται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγρα-
φος 2.

3. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 2,
µπορεί να εκδίδεται Επιχειρησιακό Εγχειρίδιο για τη διάγνωση
του αφθώδους πυρετού και για τη διαφορική διάγνωση άλλων
φυσαλιδωδών ασθενειών εκτός της φυσαλιδώδους νόσου των
χοίρων.

ΤΜΗΜΑ 12

ΣΧΕ∆ΙΑ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ
ΣΕ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΧΡΟΝΟ

Άρθρο 72

Σχέδια έκτακτης ανάγκης

1. Τα κράτη µέλη καταρτίζουν σχέδιο έκτακτης ανάγκης στο
οποίο διευκρινίζονται τα εθνικά µέτρα που απαιτούνται για τη
διατήρηση υψηλού επιπέδου πληροφόρησης και ετοιµότητας για
τον αφθώδη πυρετό καθώς και προστασίας του περιβάλλοντος, και
το οποίο πρέπει να εφαρµόζεται σε περίπτωση εµφάνισης εστίας
αφθώδους πυρετού.

2. Το σχέδιο έκτακτης ανάγκης προβλέπει πρόσβαση σε όλες
τις εγκαταστάσεις, εξοπλισµό, προσωπικό και άλλο κατάλληλο
υλικό που είναι απαραίτητα για την ταχεία και αποτελεσµατική
εκρίζωση µιας εστίας αφθώδους πυρετού, εξασφαλίζει το συντο-
νισµό µε τα γειτονικά κράτη µέλη και ενθαρρύνει τη συνεργασία
µε γειτονικές τρίτες χώρες.

3. Το σχέδιο έκτακτης ανάγκης προβλέπει µέτρα που πρέπει να
εφαρµόζονται στην δυσµενέστερη περίπτωση που αναφέρεται στο
σηµείο 12 του Παραρτήµατος XVII και αναφέρει:

α) τις ανάγκες σε εµβόλια που κρίνονται απαραίτητα σε περί-
πτωση επείγοντος εµβολιασµού, και

β) τις περιφέρειες που περιλαµβάνουν περιοχές µε υψηλή
πυκνότητα ζωικού πληθυσµού, λαµβανοµένων υπόψη των
κριτηρίων του Παραρτήµατος Χ.

4. Το σχέδιο έκτακτης ανάγκης εξασφαλίζει ότι λαµβάνονται
όλα τα αναγκαία µέτρα για την πρόληψη κάθε βλάβης στο
περιβάλλον που µπορεί να αποφευχθεί σε περίπτωση εµφάνισης
εστίας, εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα το υψηλότερο επίπεδο κατα-
πολέµησης της νόσου, και για τον περιορισµό στο ελάχιστο κάθε
βλάβης που προκαλείται συνεπεία εµφάνισης εστίας, ιδίως εάν
είναι αναγκαία η επιτόπου ταφή ή καύση των πτωµάτων νεκρών ή
θανατωθέντων ζώων.

5. Τα κριτήρια και οι απαιτήσεις για την κατάρτιση του σχεδίου
έκτακτης ανάγκης είναι τα προβλεπόµενα στο Παράρτηµα XVII.
Τα εν λόγω κριτήρια και απαιτήσεις µπορούν να τροποποιούνται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2,
λαµβάνοντας υπόψη τον ιδιαίτερο χαρακτήρα του αφθώδους
πυρετού και την πρόοδο που σηµειώνεται στην ανάπτυξη µέτρων
καταπολέµησης της νόσου και προστασίας του περιβάλλοντος.

6. Η Επιτροπή εξετάζει τα σχέδια έκτακτης ανάγκης για να
διαπιστώσει εάν επιτρέπουν την επίτευξη του στόχου που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 1, και υποδεικνύει στο ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος κάθε αναγκαία τροποποίηση, ιδίως για να εξασφαλί-
σει ότι τα σχέδια αυτά συµβιβάζονται µε τα σχέδια των άλλων
κρατών µελών.

7. Τα σχέδια έκτακτης ανάγκης εγκρίνονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2.

8. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι σηµαντικές τροποποιή-
σεις των εγκεκριµένων σχεδίων έκτακτης ανάγκης κοινοποιούνται
στην Επιτροπή αµελλητί.

9. Τα αναθεωρηµένα σχέδια έκτακτης ανάγκης µπορούν στη
συνέχεια να εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89
παράγραφος 2, ώστε να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη της κατάστασης.

10. Οπωσδήποτε, ανά πενταετία, κάθε κράτος µέλος ενηµερώνει
το οικείο σχέδιο έκτακτης ανάγκης, ιδίως µε βάση τις ασκήσεις
συναγερµού σε πραγµατικό χρόνο που αναφέρονται στο άρθρο 73,
και το υποβάλλει στην Επιτροπή προς έγκριση σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2.

Άρθρο 73

Ασκήσεις συναγερµού σε πραγµατικό χρόνο

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να πραγµατοποιούνται
ασκήσεις συναγερµού σε πραγµατικό χρόνο σύµφωνα µε το
εγκεκριµένο σχέδιο έκτακτης ανάγκης και το Παράρτηµα XVΙΙ.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, όταν αυτό είναι δυνατό
και χρήσιµο, οι ασκήσεις συναγερµού σε πραγµατικό χρόνο
πραγµατοποιούνται σε στενή συνεργασία µε τις αρµόδιες αρχές
των γειτονικών κρατών µελών ή τρίτων χωρών.

3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή για τα βασικά
αποτελέσµατα των ασκήσεων συναγερµού σε πραγµατικό χρόνο.
Οι πληροφορίες αυτές υποβάλλονται στην Επιτροπή στο πλαίσιο
των πληροφοριών που απαιτούνται από το άρθρο 8 της οδηγίας
64/432/ΕΟΚ.
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ΤΜΗΜΑ 13

ΚΕΝΤΡΑ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗΣ ΚΑΙ ΟΜΑ∆ΕΣ ΕΜΠΕΙΡΟΓΝΩ-
ΜΟΝΩΝ

Άρθρο 74

Εθνικά/κεντρικά κέντρα καταπολέµησης της νόσου — Αρµο-
διότητες και καθήκοντα

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση εµφάνισης
εστιών αφθώδους πυρετού, µπορεί αµέσως να συσταθεί ένα πλήρως
λειτουργικό εθνικό/κεντρικό κέντρο καταπολέµησης της νόσου.

2. Το εθνικό/κεντρικό κέντρο καταπολέµησης της νόσου εν
πρώτοις διευθύνει και παρακολουθεί τη λειτουργία των τοπικών
κέντρων καταπολέµησης της νόσου που προβλέπονται στο
άρθρο 76. Ορισµένες αρµοδιότητες που αρχικά ανατίθενται στο
εθνικό/κεντρικό κέντρο καταπολέµησης της νόσου µπορούν στη
συνέχεια να µεταβιβάζονται στο τοπικό κέντρο καταπολέµησης
της νόσου το οποίο λειτουργεί στο διοικητικό επίπεδο που
προβλέπεται στο άρθρο 2, παράγραφος 2, σηµείο ιστ) της οδηγίας
64/432/ΕΟΚ ή σε υψηλότερο επίπεδο, υπό τον όρο ότι δεν
παραβλάπτεται η επιτέλεση των καθηκόντων του εθνικού κέντρου
καταπολέµησης της νόσου.

3. Το εθνικό/κεντρικό κέντρο καταπολέµησης της νόσου είναι
αρµόδιο τουλάχιστον για:

α) τον σχεδιασµό των αναγκαίων µέτρων καταπολέµησης,

β) την έγκαιρη και αποτελεσµατική εφαρµογή των εν λόγω
µέτρων από τα τοπικά κέντρα καταπολέµησης της νόσου,

γ) την παροχή προσωπικού και άλλων πόρων στα τοπικά κέντρα
καταπολέµησης της νόσου,

δ) την παροχή πληροφοριών στην Επιτροπή, στις αρµόδιες
αρχές των άλλων κρατών µελών και στις λοιπές εθνικές αρχές,
συµπεριλαµβανοµένων των αρµόδιων περιβαλλοντικών αρχών
και φορέων, καθώς και στους κτηνιατρικούς, γεωργικούς και
εµπορικούς οργανισµούς και φορείς,

ε) τη διοργάνωση εκστρατείας επείγοντος εµβολιασµού καθώς
και για την οριοθέτηση ζωνών εµβολιασµού,

στ) την άσκηση καθηκόντων συνδέσµου µε τα διαγνωστικά
εργαστήρια,

ζ) την άσκηση καθηκόντων συνδέσµου µε τις αρµόδιες περιβαλ-
λοντικές αρχές για το συντονισµό των ενεργειών για την
κτηνιατρική και περιβαλλοντική ασφάλεια,

η) την άσκηση καθηκόντων συνδέσµου µε τα ΜΜΕ,

θ) την άσκηση καθηκόντων συνδέσµου µε τα όργανα εφαρµογής
του νόµου για την εξασφάλιση της κατάλληλης εφαρµογής
ειδικών νοµικών µέτρων.

Άρθρο 75

Εθνικά/κεντρικά κέντρα καταπολέµησης της νόσου — Τεχνι-
κές απαιτήσεις

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα εθνικά/κεντρικά κέντρα
καταπολέµησης της νόσου διαθέτουν όλα τα αναγκαία µέσα,
συµπεριλαµβανοµένου προσωπικού, εγκαταστάσεων και
εξοπλισµού, για τη διαχείριση µιας αποτελεσµατικής εκστρατείας
εκρίζωσης της νόσου.

2. Στα µέσα που αναφέρονται στην παράγραφο 1, περιλαµβά-
νονται τουλάχιστον τα εξής:

α) σύστηµα ταυτοποίησης αγελών και εντοπισµού των ζώων,
κατά προτίµηση µηχανογραφικό,

β) όλα τα κατάλληλα µέσα επικοινωνίας, συµπεριλαµβανοµένων
τηλεφώνων, τηλεοµοιοτυπικών και, ει δυνατόν, µέσων επικοι-
νωνίας µε τα ΜΜΕ,

γ) σύστηµα επικοινωνίας που επιτρέπει την ανταλλαγή πλη-
ροφοριών µε τα τοπικά κέντρα καταπολέµησης της νόσου, τα
εργαστήρια και τους λοιπούς σχετικούς οργανισµούς, κατά
προτίµηση µηχανογραφικό,

δ) χάρτες και άλλες πηγές πληροφοριών που µπορούν να
χρησιµοποιηθούν για τη διεύθυνση των µέτρων καταπολέµη-
σης,

ε) κοινό ηµερολόγιο το οποίο τηρείται για την καταγραφή µε
χρονολογική σειρά όλων των συµβάντων που συνδέονται µε
µια εστία αφθώδους πυρετού και επιτρέπει τη σύνδεση και το
συντονισµό των διαφόρων δραστηριοτήτων,

στ) κατάλογοι εθνικών και διεθνών οργανισµών και εργαστηρίων
που ενδιαφέρονται για την εµφάνιση µιας εστίας αφθώδους
πυρετού και µε τους οποίους πρέπει να υπάρξει επικοινωνία
στην περίπτωση αυτήν,

ζ) κατάλογοι προσωπικού και άλλων προσώπων που ενδέχεται
να κληθούν αµέσως να εργασθούν στα τοπικά κέντρα
καταπολέµησης της νόσου ή στις οµάδες εµπειρογνωµόνων
που προβλέπονται στο άρθρο 78 σε περίπτωση εµφάνισης
εστίας αφθώδους πυρετού,

η) κατάλογοι των αρµόδιων αρχών και φορέων προστασίας του
περιβάλλοντος για επικοινωνία στην περίπτωση εµφάνισης
εστίας αφθώδους πυρετού,

θ) χάρτες που απεικονίζουν τις περιοχές µε κατάλληλους
χώρους επεξεργασίας,

ι) κατάλογοι επιχειρήσεων επεξεργασίας οι οποίες έχουν άδεια
να προβαίνουν σε επεξεργασία πτωµάτων ζώων και ζωικών
αποβλήτων και οι οποίες µπορούν να χρησιµοποιηθούν σε
περίπτωση εµφάνισης εστίας αφθώδους πυρετού, µε αναφορά
ιδίως της δυναµικότητας, της διεύθυνσης και άλλων χρήσιµων
για επικοινωνία στοιχείων τους,

ια) κατάλογοι µέτρων για την παρακολούθηση και τον έλεγχο
της διαρροής απολυµαντικών καθώς και της διαφυγής
σωµατικών ιστών και υγρών συνεπεία της αποσύνθεσης των
πτωµάτων στο περιβάλλον, ιδίως στα επιφανειακά και τα
υπόγεια ύδατα.
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Άρθρο 76

Τοπικά κέντρα καταπολέµησης της νόσου — σύσταση, αρµο-
διότητες και καθήκοντα

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση εµφάνισης
εστιών αφθώδους πυρετού, µπορούν αµέσως να συσταθούν πλήρως
λειτουργικά τοπικά κέντρα καταπολέµησης της νόσου.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, στο πλαίσιο των οικείων
σχεδίων έκτακτης ανάγκης, υπάρχει πρόβλεψη για την πιθανή
χωροθέτηση των τοπικών κέντρων καταπολέµησης της νόσου, την
οργάνωσή τους, το προσωπικό, τα κτίρια, τις εγκαταστάσεις και
τον εξοπλισµό, τα συστήµατα διοίκησης, τις γραµµές επικοινωνίας
καθώς και τους διαύλους πληροφόρησης.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα τοπικά κέντρα καταπο-
λέµησης της νόσου ενεργούν σε στενό συντονισµό και συνεργασία
µε το εθνικό/κεντρικό κέντρο καταπολέµησης της νόσου, ιδίως
όσον αφορά τα µέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 74, παράγρα-
φος 3, σηµείο β).

4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα τοπικά κέντρα καταπο-
λέµησης της νόσου διαθέτουν την αναγκαία οργάνωση, για να
εξασφαλίσουν την έγκαιρη εφαρµογή των µέτρων που προβλέ-
πονται στην παρούσα οδηγία και εφαρµόζονται σε περίπτωση
εµφάνισης εστίας αφθώδους πυρετού.

Άρθρο 77

Τοπικά κέντρα καταπολέµησης της νόσου — Τεχνικές απαι-
τήσεις

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα τοπικά κέντρα καταπο-
λέµησης της νόσου διαθέτουν το απαιτούµενο προσωπικό, εγκα-
ταστάσεις και εξοπλισµό, καθώς και σαφή διοικητική δοµή και
αποτελεσµατική διοίκηση που διασφαλίζει την έγκαιρη εφαρµογή
των µέτρων που αφορούν την επιδηµιολογική έρευνα, την προστα-
σία του περιβάλλοντος, την επεξεργασία των πτωµάτων από τις
προσβεβληµένες αγέλες, την επίσηµη επιτήρηση των ζωνών,
τον εντοπισµό της προέλευσης, τη σφαγή για λόγους καλής
µεταχείρισης των ζώων και την επείγουσα σφαγή, τον καθαρισµό
και την απολύµανση και άλλα µέτρα εξυγίανσης των εγκαταστά-
σεων, τον επείγοντα εµβολιασµό και όλες τις άλλες αποφάσεις
χάραξης πολιτικής.

2. Τα τοπικά κέντρα καταπολέµησης της νόσου πρέπει να
διαθέτουν τουλάχιστον:

α) µία τηλεφωνική γραµµή που προορίζεται αποκλειστικά για
την επικοινωνία µε το εθνικό κέντρο καταπολέµησης της
νόσου· προσβάσιµες τηλεφωνικές γραµµές στις οποίες οι
κτηνοτρόφοι και άλλοι κάτοικοι της υπαίθρου µπορούν να
λαµβάνουν πληροφορίες σχετικά µε τα λαµβανόµενα µέτρα,

β) επιτόπιο προσωπικό εφοδιασµένο µε τα απαραίτητα µέσα
για επικοινωνία και αποτελεσµατική διαχείριση όλων των
αναγκαίων δεδοµένων,

γ) σύστηµα καταγραφής, κατά προτίµηση µηχανογραφικό,
συνδεδεµένο µε το εθνικό κέντρο καταπολέµησης της νόσου
και µε όλες τις αναγκαίες βάσεις δεδοµένων, τα εργαστήρια
και τους λοιπούς οργανισµούς,

δ) κοινό ηµερολόγιο το οποίο τηρείται για την καταγραφή µε
χρονολογική σειρά όλων των συµβάντων που συνδέονται µε
µια εστία αφθώδους πυρετού και επιτρέπει τη σύνδεση και το
συντονισµό των διαφόρων δραστηριοτήτων,

ε) ενηµερωµένους καταλόγους προσώπων, συµπεριλαµβανοµέ-
νων κτηνιάτρων του ιδιωτικού τοµέα, και τοπικών οργανισµών
σε κάθε περιφέρεια, µε τους οποίους θα υπάρξει επαφή και
οι οποίοι ενδέχεται να συµµετάσχουν σε περίπτωση εµφάνισης
εστίας αφθώδους πυρετού,

στ) ενηµερωµένους καταλόγους των εκµεταλλεύσεων στις οποίες
ενδέχεται να εφαρµοσθούν οι διατάξεις των άρθρων 15
και 18 σε περίπτωση εµφάνισης εστίας αφθώδους πυρετού,

ζ) ενηµερωµένες καταστάσεις πιθανών χώρων καύσης ή ταφής
των ζώων που θανατώνονται σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία και που πρέπει να υποστούν επεξεργασία σύµφωνα µε
την κοινοτική και την εθνική νοµοθεσία για την προστασία
του περιβάλλοντος,

η) ενηµερωµένο κατάλογο των αρµόδιων περιβαλλοντικών
αρχών σε κάθε περιφέρεια, καθώς και άλλων φορέων για το
περιβάλλον, µε τους οποίους πρέπει να υπάρξει επαφή και οι
οποίοι πρόκειται να συµµετάσχουν σε περίπτωση εµφάνισης
εστίας αφθώδους πυρετού,

θ) χάρτες που απεικονίζουν κατάλληλους χώρους διάθεσης για
την ταφή πτωµάτων ζώων, οι οποίοι δεν παρουσιάζουν
κίνδυνο βλάβης του περιβάλλοντος, ιδίως των επιφανειακών
ή των υπόγειων υδάτων,

ι) κατάλογο επιχειρήσεων επεξεργασίας και διάθεσης που έχουν
άδεια να προβαίνουν στην επεξεργασία ή στη διάθεση
πτωµάτων ζώων και ζωικών αποβλήτων,

ια) κατάλογο µέτρων για την παρακολούθηση και τον έλεγχο
της διαρροής απολυµαντικών καθώς και της διαφυγής
σωµατικών ιστών και υγρών συνεπεία της αποσύνθεσης των
πτωµάτων στο περιβάλλον, ιδίως στα επιφανειακά και τα
υπόγεια ύδατα.

Άρθρο 78

Οµάδα εµπειρογνωµόνων

1. Τα κράτη µέλη συγκροτούν µια οµάδα εµπειρογνωµόνων, η
οποία απαρτίζεται από ισόρροπο αριθµό επιδηµιολόγων, κτηνιά-
τρων και ιολόγων και η οποία λειτουργεί διαρκώς µε σκοπό τη
διατήρηση της εµπειρογνωµοσύνης που απαιτείται για να µπορεί η
αρµόδια αρχή να εξασφαλίζει την ετοιµότητα για το ενδεχόµενο
εµφάνισης εστίας αφθώδους πυρετού.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, τα κράτη µέλη µε
περιορισµένο αριθµό ζώων ευπαθών ειδών µπορούν να συνάπτουν
επίσηµη συµφωνία µε άλλα κράτη µέλη για την αµοιβαία αρωγή
όσον αφορά την οµάδα εµπειρογνωµόνων. Οι σχετικές ρυθµίσεις
περιγράφονται λεπτοµερώς στα σχέδια έκτακτης ανάγκης που
αναφέρονται στο άρθρο 72.
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2. Σε περίπτωση υπόνοιας για εµφάνιση εστίας αφθώδους
πυρετού η οµάδα εµπειρογνωµόνων πρέπει τουλάχιστον:

α) να αξιολογεί την κλινική εικόνα και την επιδηµιολογική
κατάσταση,

β) να προσφέρει συµβουλές σε σχέση µε τις δειγµατοληψίες και
τις αναλύσεις που χρειάζονται για τη διάγνωση του αφθώδους
πυρετού, καθώς και σχετικά µε τις πρόσθετες ενέργειες και
τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν.

3. Σε περίπτωση εµφάνισης εστίας αφθώδους πυρετού η οµάδα
εµπειρογνωµόνων πρέπει τουλάχιστον:

α) να προβαίνει, τουλάχιστον στο κρούσµα-δείκτη και εάν
χρειάζεται επιτόπου, σε αξιολόγηση της κλινικής εικόνας και
ανάλυση της επιδηµιολογικής έρευνας, ώστε να συλλέγει τα
αναγκαία δεδοµένα για να καθορίσει τα εξής:

(i) την προέλευση της λοίµωξης,

(ii) την ηµεροµηνία εισαγωγής του λοιµογόνου παράγοντα,

(iii) την πιθανή εξάπλωση της νόσου,

β) να υποβάλλει έκθεση στον Προϊστάµενο της Κτηνιατρικής
Υπηρεσίας και στο εθνικό κέντρο καταπολέµησης της νόσου,

γ) να προσφέρει συµβουλές σχετικά µε τις εξετάσεις ανίχνευσης,
τις δειγµατοληψίες, τις διαδικασίες δοκιµών, την καταπο-
λέµηση και τα άλλα µέτρα που πρέπει να εφαρµοσθούν,
καθώς και σχετικά µε τη στρατηγική που πρέπει να υλοποιη-
θεί, καθώς και συµβουλές για θέµατα µέτρων βιοασφάλειας
στις εκµεταλλεύσεις ή τις εγκαταστάσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 16, και σχετικά µε τον επείγοντα εµβολιασµό,

δ) να παρακολουθεί και να κατευθύνει την επιδηµιολογική
έρευνα,

ε) να συµπληρώνει τα επιδηµιολογικά δεδοµένα µε γεωγραφικά,
µετεωρολογικά και άλλα αναγκαία στοιχεία,

στ) να αναλύει τα επιδηµιολογικά δεδοµένα και να εκτελεί
αξιολογήσεις κινδύνου σε τακτά διαστήµατα,

ζ) να βοηθά ώστε η επεξεργασία των πτωµάτων ζώων και των
ζωικών αποβλήτων να γίνεται µε τις λιγότερες δυνατές
αρνητικές επιπτώσεις για το περιβάλλον.

ΤΜΗΜΑ 14

ΤΡΑΠΕΖΕΣ ΑΝΤΙΓΟΝΩΝ ΚΑΙ ΕΜΒΟΛΙΩΝ

Άρθρο 79

Εθνικές τράπεζες αντιγόνων και εµβολίων

1. Τα κράτη µέλη µπορούν, στο πλαίσιο του σχεδίου έκτακτης
ανάγκης, να δηµιουργούν ή να διατηρούν εθνικές τράπεζες
αντιγόνων και εµβολίων για την αποθήκευση των αποθεµάτων που
προορίζονται για επείγοντα εµβολιασµό αντιγόνων ή εµβολίων,
εγκεκριµένων σύµφωνα µε την οδηγία 2001/82/ΕΚ.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να διατηρούν εγκαταστάσεις για τη
συσκευασία και την αποθήκευση εµβολίων σε περίπτωση επεί-
γοντος εµβολιασµού.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα αντιγόνα και τα
µορφοποιηµένα εµβόλια στις εθνικές τράπεζες αντιγόνων και
εµβολίων πληρούν τα στοιχειώδη πρότυπα που καθορίζονται για
την κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων όσον αφορά την
ασφάλεια, τη στειρότητα και την περιεκτικότητα σε µη δοµικές
πρωτεΐνες.

4. Τα κράτη µέλη που διατηρούν εθνική τράπεζα αντιγόνων και
εµβολίων ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τα αποθέµατα
αντιγόνου και εµβολίων που διατηρούν. Οι πληροφορίες αυτές
υποβάλλονται στην Επιτροπή κάθε 12 µήνες στο πλαίσιο των
πληροφοριών που απαιτούνται από το άρθρο 8 της οδηγίας
64/432/ΕΟΚ. Οι πληροφορίες σχετικά µε τις ποσότητες και τους
υποτύπους αντιγόνου ή εγκεκριµένων εµβολίων που αποθηκεύο-
νται στην εθνική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων θεωρούνται
διαβαθµισµένες πληροφορίες και ιδίως δεν δηµοσιεύονται.

Άρθρο 80

Κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων

1. ∆ηµιουργείται κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2.

2. Η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι τα κοινοτικά αποθέµατα
συµπυκνωµένου αδρανοποιηµένου αντιγόνου για την παραγωγή
εµβολίων κατά του αφθώδους πυρετού διατηρούνται στις εγκα-
ταστάσεις της κοινοτικής τράπεζας αντιγόνων και εµβολίων. Για το
σκοπό αυτόν, ο αριθµός των δόσεων και η ποικιλία των στελεχών
και υποτύπων αντιγόνου του ιού του αφθώδους πυρετού και, εάν
χρειάζεται, των εγκεκριµένων σύµφωνα µε την οδηγία 2001/82/ΕΚ
εµβολίων που αποθηκεύονται στην κοινοτική τράπεζα αντιγόνων
και εµβολίων αποφασίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 89 παράγραφος 2, λαµβάνοντας υπόψη τις ανάγκες που
εκτιµώνται στο πλαίσιο των σχεδίων έκτακτης ανάγκης που
προβλέπονται στο άρθρο 72 και την επιδηµιολογική κατάσταση,
εάν χρειάζεται µετά από διαβούλευση µε το Κοινοτικό Εργαστήριο
Αναφοράς.

3. Οι πληροφορίες σχετικά µε τις ποσότητες και τους υποτύ-
πους αντιγόνου ή εγκεκριµένων εµβολίων που αποθηκεύονται
στην κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων θεωρούνται
διαβαθµισµένες πληροφορίες και ιδίως δεν δηµοσιεύονται.

4. Οι όροι για τη δηµιουργία και διατήρηση κοινοτικών
αποθεµάτων αντιγόνου και εγκεκριµένων εµβολίων στους χώρους
κατά προτίµηση δύο τουλάχιστον εγκαταστάσεων παρασκευής
καθορίζονται µε συµβάσεις που συνάπτονται µεταξύ της Επιτροπής
και των εγκαταστάσεων παρασκευής. Οι συµβάσεις αυτές περιλαµ-
βάνουν τουλάχιστον ρήτρες για:

α) τους όρους για την προµήθεια ποσοτήτων και υποτύπων
συµπυκνωµένου αδρανοποιηµένου αντιγόνου,

β) τους όρους για την ασφαλή αποθήκευση αντιγόνου και
εγκεκριµένων εµβολίων,
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γ) τις εγγυήσεις και τους όρους ταχείας µορφοποίησης,
παραγωγής, εµφιάλωσης, επισήµανσης και διανοµής
εµβολίων.

5. Οι όροι και οι εγγυήσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 4, σηµεία α) έως γ) µπορούν να τροποποιούνται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 3.

Άρθρο 81

Προµήθεια και αποθήκευση συµπυκνωµένου αδρανοποιηµέ-
νου αντιγόνου

Η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι ο συµβεβληµένος παρασκευαστής του
συµπυκνωµένου αδρανοποιηµένου αντιγόνου που προµηθεύεται
η κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων εγγυάται όρους
προµήθειας και αποθήκευσης συµπυκνωµένου αδρανοποιηµένου
αντιγόνου κατά του ιού του αφθώδους πυρετού τουλάχιστον
ισοδύναµους προς τους όρους του σηµείου 1 του Παραρτήµα-
τος XIV.

Άρθρο 82

Μορφοποίηση, παραγωγή, εµφιάλωση, επισήµανση και δια-
νοµή εµβολίων

1. Η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι ο συµβεβληµένος παρασκευα-
στής του συµπυκνωµένου αδρανοποιηµένου αντιγόνου που προ-
µηθεύεται η κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων εγγυάται
όρους µορφοποίησης, τελικής παρασκευής, εµφιάλωσης, επισήµαν-
σης και παράδοσης εµβολίων που ανασυνιστώνται από τα αντιγόνα
που αναφέρονται στο άρθρο 81 τουλάχιστον ισοδύναµους προς
τους όρους του σηµείου 2 του Παραρτήµατος XIV.

2. Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης και λαµβάνοντας δεόντως
υπόψη την επιδηµιολογική κατάσταση, η Επιτροπή εξουσιοδοτείται
να προβεί σε ενέργειες για την άµεση παραγωγή, εµφιάλωση,
επισήµανση, προσωρινή αποθήκευση και διανοµή των αναγκαίων
ποσοτήτων εµβολίων που ανασυνιστώνται από οποιοδήποτε κατάλ-
ληλο αντιγόνο.

Άρθρο 83

Πρόσβαση στην κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων

1. Τα κράτη µέλη έχουν πρόσβαση στην κοινοτική τράπεζα
αντιγόνων και εµβολίων µετά από αίτηση προς την Επιτροπή.

Η Επιτροπή, εντός των ορίων των κοινοτικών αποθεµάτων αντιγό-
νου και εµβολίων, προβαίνει σε άµεσες ενέργειες για τη µορφο-
ποίηση, παραγωγή, εµφιάλωση, επισήµανση και διανοµή των
απαιτούµενων ποσοτήτων και υποτύπων εµβολίων, ιδίως κατ' εφαρ-
µογή του άρθρου 51.

2. Τα κράτη µέλη που διατηρούν εθνική τράπεζα αντιγόνων και
εµβολίων ή τα κράτη µέλη που συνεργάζονται µε µια διεθνή
τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων έχουν τα ίδια δικαιώµατα
και υποχρεώσεις έναντι της κοινοτικής τράπεζας αντιγόνων και
εµβολίων µε τα άλλα κράτη µέλη που δεν διαθέτουν αποθέµατα
του είδους αυτού.

3. Όταν είναι προς το συµφέρον της Κοινότητας, η Επιτροπή
µπορεί να προµηθεύει ή να δανείζει σε τρίτες χώρες αντιγόνα από
τα κοινοτικά αποθέµατα ή εµβόλια που έχουν ανασυσταθεί από τα
αντιγόνα αυτά.

Με την επιφύλαξη συµφωνιών που συνάπτονται µεταξύ της
Κοινότητας και τρίτων χωρών, η πρόσβαση τρίτων χωρών στην
κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων εγκρίνεται σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2 και αποτελεί
αντικείµενο λεπτοµερών ρυθµίσεων που εγκρίνονται µε την εν
λόγω διαδικασία, µεταξύ της Επιτροπής και της ενδιαφερόµενης
τρίτης χώρας σχετικά µε τη χρηµατοοικονοµική και τεχνική
συνεργασία.

4. Μετά τη χρησιµοποίηση του αντιγόνου ή του µορφοποιηµέ-
νου εµβολίου από τα κοινοτικά αποθέµατα, η Επιτροπή µεριµνά
ώστε το χρησιµοποιηµένο αντιγόνο ή εµβόλιο να αντικαθίσταται,
το ταχύτερο δυνατό, και ανάλογα µε την επιδηµιολογική
κατάσταση.

Άρθρο 84

∆οκιµές των εµβολίων αφθώδους πυρετού

1. Η Επιτροπή είναι αρµόδια για την ανάθεση της διεξαγωγής
ανεξάρτητων δοκιµών σχετικά µε την ισχύ και το αβλαβές των
εµβολίων που έχουν ανασυσταθεί από αντιγόνο αποθηκευµένο
στην κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων, καθώς και
των εµβολίων που έχουν ανασυσταθεί από άλλα αντιγόνα και
προορίζονται για χρήση στο πλαίσιο της κοινοτικής συνδροµής
για µέτρα καταπολέµησης του αφθώδους πυρετού σε τρίτες χώρες
σύµφωνα µε το άρθρο 82 παράγραφος 2 και το άρθρο 83
παράγραφος 3.

2. Για τις δοκιµές που αναφέρονται στην παράγραφο 1, η
Επιτροπή µπορεί να προσφεύγει στις υπηρεσίες ενός ανεξάρτητου
Κοινοτικού Συντονιστικού Ινστιτούτου.

Εάν χρειάζεται, το Κοινοτικό Συντονιστικό Ινστιτούτο ορίζεται
και καθορίζονται οι λεπτοµέρειες για τα καθήκοντά του, τις
αρµοδιότητές του και την κοινοτική χρηµατοδοτική συνεισφορά
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2.

3. Με την επιφύλαξη των προτύπων ισχύος, ασφάλειας και
διαδικασιών παραγωγής που προβλέπονται στην κοινοτική νοµοθε-
σία, τα εµβόλια που έχουν ανασυσταθεί από αντιγόνο αποθηκευ-
µένο στην κοινοτική τράπεζα αντιγόνου και εµβολίων, πρέπει να
πληρούν τουλάχιστον τα στοιχειώδη πρότυπα ισχύος, ασφάλειας
και διαδικασιών παραγωγής που προβλέπονται από την Ευρωπαϊκή
Φαρµακοποιία και τις σχετικές διατάξεις του Εγχειριδίου ∆ΓΕ.
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ΤΜΗΜΑ 15

ΑΦΘΩ∆ΗΣ ΠΥΡΕΤΟΣ ΣΕ ΑΛΛΑ ΕΙ∆Η

Άρθρο 85

Πρόσθετα µέτρα για την πρόληψη και την καταπολέµηση
του αφθώδους πυρετού

1. Με την επιφύλαξη του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002
και των τυχόν εκτελεστικών νοµοθετικών πράξεων, τα κράτη µέλη
εξασφαλίζουν ότι η απαγόρευση διατροφής µε υπολείµµατα
µαγειρείων σύµφωνα µε την κοινοτική και την εθνική νοµοθεσία
εφαρµόζεται σε όλα τα ζώα ανεξαρτήτως της χρήσης τους ή του
τόπου όπου διατηρούνται αυτά τα ζώα. Λεπτοµερείς κανόνες για
την εφαρµογή των µέτρων που πρέπει να λαµβάνουν τα κράτη
µέλη µπορούν να θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 89 παράγραφος 2.

2. Λεπτοµερείς κανόνες για την καταπολέµηση του αφθώδους
πυρετού στα ζώα που αναφέρονται στο άρθρου 2, σηµείο α),
δεύτερη φράση µπορούν να θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 89 παράγραφος 2.

3. Μόλις η αρµόδια αρχή ενός κράτους µέλους πληροφορηθεί
ότι υπάρχει υπόνοια ότι άγρια ζώα έχουν προσβληθεί από αφθώδη
πυρετό, λαµβάνει όλα τα δέοντα µέτρα για να επιβεβαιώσει ή να
αποκλείσει την παρουσία της νόσου µε έρευνες, συµπεριλαµβανο-
µένων των εργαστηριακών δοκιµών, σε όλα τα άγρια ζώα ευπαθών
ειδών που σκοτώνονται µε όπλο ή βρίσκονται νεκρά Η αρµόδια
αρχή ενηµερώνει τους ιδιοκτήτες των ζώων ευπαθών ειδών και
τους κυνηγούς για την υπόνοια αυτήν.

4. Μόλις επιβεβαιωθεί στην αρµόδια αρχή κράτους µέλους
πρωτογενές κρούσµα αφθώδους πυρετού σε άγρια ζώα, για να
περιορισθεί η εξάπλωση της νόσου, η αρχή αυτή εφαρµόζει αµέσως
τα µέτρα που προβλέπονται στο Μέρος Α του ΠαραρτήµατοςXVIII
για να περιορίσει την εξάπλωση της νόσου και εκπονεί σχέδιο για
την εκρίζωση του αφθώδους πυρετού σύµφωνα µε το Μέρος Β του
Παραρτήµατος XVIII, ενηµερώνει δε τους ιδιοκτήτες των ζώων
ευπαθών ειδών και τους κυνηγούς για το επιβεβαιωθέν κρούσµα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

Άρθρο 86

Κυρώσεις

Τα κράτη µέλη προσδιορίζουν τους κανόνες επί των ποινών που
ισχύουν για παραβάσεις των εθνικών διατάξεων που εκδίδονται
κατ' εφαρµογή της παρούσας οδηγίας και λαµβάνουν κάθε
απαραίτητο µέτρο για να εξασφαλίσουν την εφαρµογή τους. Οι
προβλεπόµενες κυρώσεις πρέπει να είναι ουσιαστικές, αναλογικές
και αποτρεπτικές. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις διατάξεις αυτές

στην Επιτροπή το αργότερο µέχρι την ηµεροµηνία που προβλέπεται
στο άρθρο 93 παράγραφος 1, κοινοποιούν επίσης αµελλητί στην
Επιτροπή κάθε µεταγενέστερη τροποποίηση των διατάξεων αυτών.

Άρθρο 87

∆ιαδικασίες για την εφαρµογή συγκεκριµένων άρθρων και για
τη θέσπιση άλλων λεπτοµερειών εφαρµογής της παρούσας

οδηγίας και για την τροποποίηση των Παραρτηµάτων

1. Οι λεπτοµερείς διατάξεις για την εφαρµογή του άρθρου 75,
παράγραφος 2 και του άρθρου 77, παράγραφος 2, µπορούν
να θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89,
παράγραφος 2.

2. Άλλες λεπτοµερείς διατάξεις για την εφαρµογή της παρού-
σας οδηγίας, µπορούν να θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 89, παράγραφος 2.

3. Τα Παραρτήµατα της παρούσας οδηγίας µπορούν να τροπο-
ποιούνται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγρα-
φος 2 ή, στην περίπτωση του Παραρτήµατος XI, σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3.

Άρθρο 88

∆ιαδικασία για τη θέσπιση ad hoc επιδηµιολογικών µέτρων

Εάν, κατά την εφαρµογή των µέτρων που προβλέπονται στην
παρούσα οδηγία, ένα κράτος µέλος κρίνει ότι ένα µέτρο δεν είναι
κατάλληλο για την επιδηµιολογική κατάσταση, ή εάν ο ιός του
αφθώδους πυρετού φαίνεται να εξαπλώνεται παρά τα µέτρα που
λαµβάνονται σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, µπορεί να εκδίδεται
ad hoc απόφαση, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89,
παράγραφος 3, η οποία εξουσιοδοτεί το εν λόγω κράτος µέλος
να εφαρµόσει εναλλακτικά µέτρα µε ισοδύναµο επιδηµιολογικό
αποτέλεσµα για περιορισµένο χρονικό διάστηµα ανάλογο προς την
επιδηµιολογική κατάσταση.

Άρθρο 89

∆ιαδικασία κανονιστικής επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη Μόνιµη Επιτροπή για την
Τροφική Αλυσίδα και την Υγεία των Ζώων, η οποία έχει συσταθεί
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η προθεσµία που ορίζεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.
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Η προθεσµία που ορίζεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε 15 ηµέρες.

4. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 90

Τροποποίηση της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ

Στο σηµείο 4, σηµείο β) του Κεφαλαίου Ι του Παραρτήµατος Α
της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ του Συµβουλίου, το δεύτερο εδάφιο
διαγράφεται.

Άρθρο 91

Κατάργηση

1. Η οδηγία 85/511/ΕΟΚ, µε την επιφύλαξη των υποχρεώσεων
των κρατών µελών σχετικά µε τις προθεσµίες, για τη µεταφορά στο
εσωτερικό δίκαιο και την εφαρµογή που προβλέπονται στο
Παράρτηµα XΙΧ, και οι αποφάσεις 89/531/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 25ης Σεπτεµβρίου 1989, που ορίζει ένα εργαστήριο αναφοράς
για την αναγνώριση του ιού του αφθώδους πυρετού και καθορίζει
το ρόλο και τα καθήκοντα του εργαστηρίου αυτού (1) και
91/665/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου 1991, µε
την οποία ορίζεται κοινοτικό ινστιτούτο συντονισµού για τα
εµβόλια κατά του αφθώδους πυρετού και καθορίζεται ο ρόλος
του (2), που εκδόθηκαν για την εφαρµογή της, καταργούνται από
την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 93.

2. Κάθε αναφορά που γίνεται στην καταργηθείσα οδηγία
85/511/ΕΟΚ θεωρείται ότι γίνεται στην παρούσα οδηγία και θα
πρέπει να διαβιβάζεται σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας που
περιέχεται στο Παράρτηµα ΧΧ.

Άρθρο 92

Μεταβατικές διατάξεις

1. Μεταβατικές διατάξεις µπορούν να θεσπίζονται σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 2 για περίοδο πέντε
ετών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας.

2. Εντός έξι µηνών από την ηµεροµηνία που αναφέρεται
στο άρθρο 94, τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή

(1) ΕΕ L 279 της 28.9.1989, σ. 32.
(2) ΕΕ L 368 της 31.12.1991, σ. 19.

τροποποιηµένα σχέδια έκτακτης ανάγκης που λαµβάνουν υπόψη
τις διατάξεις του άρθρου 72.

Η Επιτροπή εξετάζει τα εν λόγω σχέδια έκτακτης ανάγκης µε
βάση τους στόχους της παρούσας οδηγίας και υποδεικνύει στα
ενδιαφερόµενα κράτη µέλη τις τροποποιήσεις που κρίνει αναγκαίες,
ιδίως για να εξασφαλισθεί ότι τα σχέδια αυτά συµβιβάζονται µε τα
σχέδια των άλλων κρατών µελών.

Τα εν λόγω τροποποιηµένα σχέδια έκτακτης ανάγκης εγκρίνονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 2.

Άρθρο 93

Μεταφορά στην εθνική νοµοθεσία

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία πριν από τις 30 Ιουνίου 2004. Πληροφορούν
αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Εφαρµόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Ιουλίου 2004.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέ-
ρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά
αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου, τις οποίες θεσπίζουν
στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 94

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 95

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

G. ALEMANNO

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΣΤΙΑΣ

Εστία δηλώνεται όταν µια εκµετάλλευση πληροί ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα κριτήρια:

1. έχει αποµονωθεί ο ιός του αφθώδους πυρετού από ένα ζώο, από προϊόν προερχόµενο από το ζώο αυτό ή από το
περιβάλλον του.

2. κλινικά συµπτώµατα συµβατά µε τον αφθώδη πυρετό παρατηρούνται σε ζώο ευπαθούς είδους και έχει ανιχνευθεί και
ταυτοποιηθεί το ιδιαζονιικό αντιγόνο ή ριβοζονουκλεϊνικό οξύ (RNA) ενός ή περισσότερων οροτύπων του ιού του
αφθώδους πυρετού σε δείγµατα που έχουν συλλεγεί από το ζώο ή τα ζώα της ίδιας επιδηµιολογικής οµάδας.

3. κλινικά συµπτώµατα συµβατά µε τον αφθώδη πυρετό παρατηρούνται σε ζώο ευπαθούς είδους και το ή τα ζώα της
ηλικιακής του κλάσης είναι θετικά σε εξέταση για αντισώµατα κατά δοµικών ή µη δοµικών πρωτεϊνών του ιού του
αφθώδους πυρετού, υπό τον όρο ότι µπορούν να αποκλεισθούν ως πιθανές αιτίες της οροθετικότητας ο προηγούµενος
εµβολιασµός, υπολείµµατα µητρικών αντισωµάτων ή µη ειδικές αντιδράσεις.

4. ιδιαζονιικό αντιγόνο ή RNA ενός ή περισσότερων οροτύπων του ιού του αφθώδους πυρετού έχει ανιχνευθεί και
ταυτοποιηθεί σε δείγµατα που έχουν συλλεγεί από ζώα ευπαθών ειδών και τα ζώα είναι θετικά σε εξέταση για
αντισώµατα κατά δοµικών ή µη δοµικών πρωτεϊνών του ιού του αφθώδους πυρετού, υπό τον όρο ότι, στην περίπτωση
αντισωµάτων κατά δοµικών πρωτεϊνών, µπορούν να αποκλεισθούν ως πιθανές αιτίες της οροθετικότητας ο
προηγούµενος εµβολιασµός, υπολείµµατα µητρικών αντισωµάτων ή µη ειδικές αντιδράσεις.

5. έχει αποδειχθεί επιδηµιολογική σχέση µε επιβεβαιωµένη εστία αφθώδους πυρετού και ισχύει τουλάχιστον ένας από
τους ακόλουθους όρους:

α) ένα ή περισσότερα ζώα είναι θετικά σε εξέταση για αντισώµατα κατά δοµικών ή µη δοµικών πρωτεϊνών του ιού
του αφθώδους πυρετού, υπό τον όρο ότι µπορούν να αποκλεισθούν ως πιθανές αιτίες της οροθετικότητας ο
προηγούµενος εµβολιασµός, υπολείµµατα µητρικών αντισωµάτων ή µη ειδικές αντιδράσεις,

β) ιδιαζονιικό αντιγόνο ή RNA ενός ή περισσότερων οροτύπων του ιού του αφθώδους πυρετού έχει ανιχνευθεί και
ταυτοποιηθεί σε δείγµατα που έχουν συλλεγεί από ένα ή περισσότερα ζώα ευπαθών ειδών,

γ) σε ένα ή περισσότερα ζώα ευπαθών ειδών υπάρχουν ορολογικές ενδείξεις ενεργού λοίµωξης αφθώδους πυρετού,
µέσω της ανίχνευσης οροµετατροπής από οροαρνητική σε οροθετική κατάσταση, σε εξέταση για αντισώµατα
κατά δοµικών ή µη δοµικών πρωτεϊνών του ιού του αφθώδους πυρετού και µπορούν να αποκλεισθούν ως
πιθανές αιτίες της οροθετικότητας ο προηγούµενος εµβολιασµός, υπολείµµατα µητρικών αντισωµάτων ή µη
ειδικές αντιδράσεις,

Όταν δεν µπορεί ευλόγως να αναµένεται προηγουµένως οροαρνητική κατάσταση, η εν λόγω ανίχνευση της
οροµετατροπής πρέπει να διενεργείται σε ζεύγη δειγµάτων που έχουν συλλεγεί από τα ίδια ζώα δύο ή
περισσότερες φορές που απέχουν µεταξύ τους τουλάχιστον 5 ηµέρες στην περίπτωση των δοµικών πρωτεϊνών,
και τουλάχιστον 21 ηµέρες στην περίπτωση των µη δοµικών πρωτεϊνών,

δ) κλινικά συµπτώµατα συµβατά µε τον αφθώδη πυρετό παρατηρούνται σε ζώο ευπαθούς είδους.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΝΟΣΟΥ ΚΑΙ ΛΟΙΠΕΣ ΕΠΙ∆ΗΜΙΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΑΡΕΧΕΙ
ΤΟ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ, ΣΤΟ ΟΠΟΙΟ ΕΧΕΙ ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΘΕΙ Η ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΑΦΘΩ∆ΟΥΣ ΠΥΡΕΤΟΥ

1. Εντός 24 ωρών από την επιβεβαίωση κάθε πρωτογενούς εστίας ή κρούσµατος σε εγκατάσταση ή µεταφορικό µέσο που
αναφέρεται στο άρθρο 16, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος πρέπει να κοινοποιεί, µέσω του συστήµατος κοινοποίησης
των ασθενειών των ζώων το οποίο συστάθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 5 της οδηγίας 82/894/ΕΟΚ:

α) την ηµεροµηνία αποστολής,

β) την ώρα αποστολής,

γ) τη χώρα προέλευσης,

δ) την ονοµασία της νόσου και τον τύπο του ιού, εάν χρειάζεται,

ε) τον αύξοντα αριθµό της εστίας,

στ) τον τύπο της εστίας,

ζ) τον αριθµό αναφοράς της εστίας που συνδέεται µε τη συγκεκριµένη εστία,

η) την περιφέρεια και τη γεωγραφική θέση της εκµετάλλευσης,

θ) άλλη περιφέρεια που υπάγεται σε περιορισµούς,

ι) την ηµεροµηνία επιβεβαίωσης και τη µέθοδο που χρησιµοποιήθηκε για την επιβεβαίωση,

ια) την ηµεροµηνία υπόνοιας,

ιβ) την εκτιµώµενη ηµεροµηνία πρώτης προσβολής,

ιγ) την προέλευση της νόσου, στο µέτρο που µπορεί να προσδιορισθεί,

ιδ) τα ληφθέντα µέτρα καταπολέµησης της νόσου.

2. Όταν εκδηλώνονται πρωτογενείς εστίες ή κρούσµατα σε εγκαταστάσεις ή µεταφορικά µέσα που αναφέρονται στο
άρθρο 16, εκτός από τα στοιχεία που αναφέρονται στο σηµείο 1, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος πρέπει επίσης να
διαβιβάζει τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) τον αριθµό ζώων κάθε ευπαθούς είδους στην εστία, ή τις εγκαταστάσεις και µεταφορικά µέσα που αναφέρονται
στο άρθρο 16,

β) για κάθε είδος και τύπο (αναπαραγωγής, πάχυνσης, σφαγής κλπ.), τον αριθµό των νεκρών ζώων ευπαθών ειδών
στην εκµετάλλευση, το σφαγείο ή το µεταφορικό µέσο,

γ) για κάθε τύπο (αναπαραγωγής, πάχυνσης, σφαγής κλπ.), το ποσοστό νοσηρότητας της νόσου και τον αριθµό
των ζώων ευπαθών ειδών στα οποία επιβεβαιώθηκε η παρουσία αφθώδους πυρετού,

δ) τον αριθµό των ζώων ευπαθών ειδών που θανατώθηκαν στην εστία, το σφαγείο ή το µεταφορικό µέσο,

ε) τον αριθµό πτωµάτων που έχουν υποστεί επεξεργασία και διάθεση,

στ) την απόσταση της εστίας από την πλησιέστερη εκµετάλλευση στην οποία εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών,

ζ) σε περίπτωση που επιβεβαιώνεται η παρουσία αφθώδους πυρετού σε σφαγείο ή σε µεταφορικό µέσο, τη
γεωγραφική θέση της ή των εκµεταλλεύσεων προέλευσης των προσβεβληµένων ζώων ή των πτωµάτων τους.

3. Όταν εκδηλώνονται δευτερογενείς εστίες, οι πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 πρέπει να
διαβιβάζονται εντός της προθεσµίας που ορίζεται στο άρθρο 4 της οδηγίας 82/894/ΕΟΚ.
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4. Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι, το συντοµότερο δυνατό µετά την παροχή των πληροφοριών σχετικά
µε µία εστία ή κρούσµα αφθώδους πυρετού σε µια εκµετάλλευση, σφαγείο ή µεταφορικό µέσο, σύµφωνα µε τα
σηµεία 1, 2 και 3, υποβάλλεται γραπτή έκθεση στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη µέλη, η οποία περιέχει τουλάχιστον:

α) την ηµεροµηνία θανάτωσης των ζώων ευπαθών ειδών στην εκµετάλλευση, το σφαγείο ή το µεταφορικό µέσο και
την ηµεροµηνία επεξεργασίας των πτωµάτων τους,

β) τα αποτελέσµατα των εξετάσεων που διενεργήθηκαν σε δείγµατα που ελήφθησαν κατά τη θανάτωση των ζώων
ευπαθών ειδών,

γ) στις περιπτώσεις που έχει εφαρµοσθεί η παρέκκλιση που προβλέπεται στο άρθρο 18, τον αριθµό των ζώων
ευπαθών ειδών που έχουν θανατωθεί και υποστεί επεξεργασία και τον αριθµό των ζώων ευπαθών ειδών που
πρόκειται να σφαγούν αργότερα, καθώς και την προθεσµία που έχει ορισθεί για τη σφαγή τους,

δ) κάθε πληροφορία που σχετίζεται µε την πιθανή προέλευση της νόσου ή την πραγµατική προέλευσή της, εάν έχει
επιβεβαιωθεί,

ε) όταν εκδηλώνεται πρωτογενής εστία ή κρούσµα αφθώδους πυρετού σε σφαγείο ή µεταφορικό µέσο, τον γενετικό
τύπο του ιού που είναι υπεύθυνος για την εστία ή το κρούσµα,

στ) όταν έχουν θανατωθεί ζώα ευπαθών ειδών σε εκµεταλλεύσεις επαφής ή σε εκµεταλλεύσεις µε ζώα ευπαθών ειδών
για τα οποία υπάρχει υπόνοια ότι έχουν προσβληθεί από τον ιό του αφθώδους πυρετού, πληροφορίες σχετικά
µε:

i) την ηµεροµηνία θανάτωσης και τον αριθµό των ζώων ευπαθών ειδών κάθε κατηγορίας που θανατώθηκαν
σε κάθε εκµετάλλευση, σε περιπτώσεις που δεν θανατώθηκαν ζώα ευπαθών ειδών σε εκµεταλλεύσεις
επαφής, πρέπει να δίδονται πληροφορίες για τους λόγους που δικαιολογούν αυτή την απόφαση,

ii) την επιδηµιολογική σχέση µεταξύ της εστίας ή του κρούσµατος αφθώδους πυρετού και κάθε εκµετάλλευσης
επαφής ή τους λόγους που δηµιούργησαν την υπόνοια παρουσίας αφθώδους πυρετού σε κάθε ύποπτη
εκµετάλλευση,

iii) τα αποτελέσµατα των εργαστηριακών εξετάσεων που διενεργήθηκαν στα δείγµατα, τα οποία ελήφθησαν
από τα ζώα ευπαθών ειδών στις εκµεταλλεύσεις και κατά τη στιγµή της θανάτωσής τους.

5. Όταν το Σύστηµα Κοινοποίησης των Ασθενειών των Ζώων δεν λειτουργεί προσωρινά για οποιοδήποτε λόγο, πρέπει
να χρησιµοποιούνται άλλα µέσα επικοινωνίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΕΡΕΥΝΑ

1. Κλινική εξέταση

1.1. Οι εκµεταλλεύσεις πρέπει να υποβάλλονται σε κλινικές εξετάσεις όλων των ζώων ευπαθών ειδών για σηµεία ή
συµπτώµατα αφθώδους πυρετού.

1.2. Ιδιαίτερη έµφαση πρέπει να δίνεται στα ζώα που ενδέχεται να έχουν εκτεθεί στον ιό του αφθώδους πυρετού
µε υψηλή πιθανότητα, ιδίως µε µεταφορά από εκµεταλλεύσεις σε κίνδυνο ή µε στενή επαφή µε πρόσωπα ή
εξοπλισµό που ήλθαν σε στενή επαφή µε εκµεταλλεύσεις σε κίνδυνο.

1.3. Η κλινική εξέταση πρέπει να λαµβάνει υπόψη τη µετάδοση του αφθώδους πυρετού, συµπεριλαµβανοµένης
της περιόδου επώασης που αναφέρεται στο άρθρο 2 σηµείο η), και το τρόπο µε τον οποίον εκτρέφονται τα
ζώα ευπαθών ειδών.

1.4. Τα σχετικά µητρώα που τηρούνται στην εκµετάλλευση πρέπει να εξετάζονται λεπτοµερώς, ιδίως όσον αφορά
τα στοιχεία που απαιτούνται από την κοινοτική νοµοθεσία όσον αφορά την υγεία των ζώων και, εφόσον
υπάρχουν, για την νοσηρότητα, τη θνησιµότητα και τις αποβολές, τις κλινικές παρατηρήσεις, τις µεταβολές
στην παραγωγικότητα και την πρόσληψη τροφής, την αγορά ή την πώληση ζώων, τις επισκέψεις προσώπων
που ενδέχεται να είναι µολυσµένα και άλλες σηµαντικές για το αναµνηστικό πληροφορίες.

2. ∆ιαδικασίες ∆ειγµατοληψίας

2.1. Γενικές διατάξεις

2.1.1. Οι ορολογικές δειγµατοληψίες πραγµατοποιούνται:

2.1.1.1. σύµφωνα µε τις συστάσεις της επιδηµιολογικής οµάδας που συνιστάται στο πλαίσιο της οµάδας εµπειρογνω-
µόνων που αναφέρεται στο άρθρο 78, και

2.1.1.2. για την υποστήριξη του εντοπισµού της προέλευσης και της παροχής αποδείξεων, λαµβανοµένου επίσης
υπόψη του ορισµού του Παραρτήµατος Ι, για την απουσία προηγούµενης µόλυνσης.

2.1.2. Όταν η δειγµατοληψία γίνεται στο πλαίσιο της παρακολούθησης της νόσου µετά την εµφάνιση εστίας, οι
ενέργειες αρχίζουν µετά την παρέλευση τουλάχιστον 21 ηµερών από την αποµάκρυνση των ευπαθών ζώων
από την ή τις προσβεβληµένες εκµεταλλεύσεις και την πραγµατοποίηση του προκαταρκτικού καθαρισµού και
απολύµανσης, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν Παράρτηµα.

2.1.3. Πραγµατοποιείται δειγµατοληψία από ζώα ευπαθών ειδών σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος
Παραρτήµατος σε κάθε περίπτωση που στην εστία εµπλέκονται αιγοπρόβατα ή άλλα ευπαθή ζώα που δεν
παρουσιάζουν σαφή κλινικά συµπτώµατα, και ιδίως όταν τα ζώα αυτά έχουν αποµονωθεί από βοοειδή και
χοίρους.

2.2. ∆ειγµατοληψίες στις εκµεταλλεύσεις

Στις εκµεταλλεύσεις όπου υπάρχει υπόνοια παρουσίας αφθώδους πυρετού χωρίς να υπάρχουν κλινικά
συµπτώµατα, τα αιγοπρόβατα και, κατόπιν συστάσεως της επιδηµιολογικής οµάδας, άλλα ευπαθή είδη πρέπει
να εξετάζονται βάσει πρωτοκόλλου δειγµατοληψίας κατάλληλου για την ανίχνευση επιπολασµού 5 % µε
επίπεδο εµπιστοσύνης τουλάχιστον 95 %.
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2.3. ∆ειγµατοληψίες στις προστατευτικές ζώνες

Για να επιδιωχθεί η κατάργηση σύµφωνα µε το άρθρο 36 των µέτρων που προβλέπονται στα άρθρα 21 έως
35, όλες οι εκµεταλλεύσεις εντός της περιµέτρου της προστατευτικής ζώνης, στις οποίες τα αιγοπρόβατα δεν
έχουν έλθει σε άµεση και στενή επαφή µε βοοειδή κατά τη διάρκεια µιας περιόδου τουλάχιστον 21 ηµερών
πριν από τη λήψη των δειγµάτων, πρέπει να εξετάζονται βάσει πρωτοκόλλου δειγµατοληψίας κατάλληλου για
την ανίχνευση επιπολασµού της νόσου 5 % µε επίπεδο εµπιστοσύνης τουλάχιστον 95 %.

Ωστόσο, οι αρµόδιες αρχές µπορούν να αποφασίζουν, όταν το επιτρέπουν οι επιδηµιολογικές περιστάσεις,
ιδίως δε κατ' εφαρµογή των µέτρων που προβλέπονται στο άρθρο 36, παράγραφος 1, σηµείο β), ότι τα
δείγµατα λαµβάνονται 14 τουλάχιστον ηµέρες µετά την εξάλειψη των ευπαθών ζώων ή των προσβεβληµένων
εκµεταλλεύσεων και τη διενέργεια του προκαταρκτικού καθαρισµού και απολύµανσης, υπό τον όρον ότι η
δειγµατοληψία πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το σηµείο 2.3, µε τη χρήση στατιστικών παραµέτρων
κατάλληλων για την ανίχνευση επιπολασµού της νόσου εντός της αγέλης 2 % µε επίπεδο εµπιστοσύνης
τουλάχιστον 95 %.

2.4. ∆ειγµατοληψίες στις επιτηρούµενες ζώνες

Για να επιδιωχθεί η κατάργηση σύµφωνα µε το άρθρο 44 των µέτρων που προβλέπονται στα άρθρα 37 έως
43, πρέπει να εξετάζονται οι εκµεταλλεύσεις εντός της περιµέτρου της επιτηρούµενης ζώνης, στις οποίες
πρέπει να υπάρχει υπόνοια παρουσίας αφθώδους πυρετού χωρίς να υπάρχουν κλινικά συµπτώµατα, ιδίως
όπου εκτρέφονται αιγοπρόβατα. Για τους σκοπούς της παρούσας έρευνας αρκεί το υπόδειγµα της
πολυσταδιακής δειγµατοληψίας, υπό τον όρο ότι τα δείγµατα λαµβάνονται:

2.4.1. από εκµεταλλεύσεις σε όλες τις διοικητικές ενότητες εντός της περιµέτρου της ζώνης στην οποία τα
αιγοπρόβατα δεν έχουν έλθει σε άµεση και στενή επαφή µε βοοειδή κατά τη διάρκεια µιας περιόδου
τουλάχιστον 30 ηµερών πριν από τη λήψη των δειγµάτων, και

2.4.2. από όσες εκµεταλλεύσεις από τις αναφερόµενες ανωτέρω χρειάζεται για να ανιχνευθεί, µε επίπεδο εµπιστοσύνης
τουλάχιστον 95 %, τουλάχιστον 1 προσβεβληµένη εκµετάλλευση εάν ο εκτιµώµενος επιπολασµός της νόσου
ήταν 2 % µε ίση κατανοµή στη ζώνη, και

2.4.3. από όσα αιγοπρόβατα ανά εκµετάλλευση χρειάζεται για να ανιχνευθεί επιπολασµός της νόσου εντός της
αγέλης 5% µε επίπεδο εµπιστοσύνης τουλάχιστον 95 %, και από όλα τα αιγοπρόβατα εάν υπάρχουν λιγότερα
από 15 αιγοπρόβατα στην εκµετάλλευση.

2.5. ∆ειγµατοληψίες για παρακολούθηση

2.5.1. Για την παρακολούθηση των περιοχών εκτός των ζωνών που οριοθετούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 21, και ιδίως για την απόδειξη της απουσίας λοίµωξης στον πληθυσµό αιγοπροβάτων που δεν
βρίσκεται σε άµεση και στενή επαφή µε µη εµβολιασµένα βοοειδή ή χοίρους, εφαρµόζεται ένα πρωτόκολλο
δειγµατοληψίας που συνιστάται για σκοπούς παρακολούθησης από το ∆ΓΕ ή ένα πρωτόκολλο δειγµατοληψίας
που προβλέπεται στην παράγραφο 2.4, µε τη διαφορά σε σύγκριση µε την παράγραφο 2.4.2 ότι ο εκτιµώµενος
επιπολασµός στην αγέλη καθορίζεται σε 1 %.

3. Ο αριθµός δειγµάτων που υπολογίζεται σύµφωνα µε τις απαιτήσεις των σηµείων 2.2, 2.3 και 2.4.3 αυξάνεται
ώστε να ληφθεί υπόψη η αποδεδειγµένη διαγνωστική ευαισθησία της χρησιµοποιούµενης δοκιµασίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV

ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗΣ

1. Γενικές αρχές και διαδικασίες

1.1. Οι εργασίες καθαρισµού και απολύµανσης που προβλέπονται στο άρθρο 11 πραγµατοποιούνται υπό επίσηµη
επίβλεψη και σύµφωνα µε τις οδηγίες του επίσηµου κτηνιάτρου.

1.2. Τα απολυµαντικά που χρησιµοποιούνται καθώς και οι συγκεντρώσεις τους πρέπει να έχουν αναγνωρισθεί
επίσηµα από την αρµόδια αρχή για να εξασφαλίζεται η καταστροφή του ιού του αφθώδους πυρετού.

1.3. Η δραστικότητα των απολυµαντικών δεν πρέπει να υποβαθµίζεται λόγω µακροχρόνιας αποθήκευσης.

1.4. Η επιλογή απολυµαντικών και διαδικασιών απολύµανσης πρέπει να γίνεται συνεκτιµώντας τη φύση των
κτιρίων, των οχηµάτων και των αντικειµένων που πρόκειται να απολυµανθούν.

1.5. Οι συνθήκες υπό τις οποίες χρησιµοποιούνται τα απολιπαντικά και τα απολυµαντικά πρέπει να εξασφαλίζουν
ότι δεν βλάπτεται η αποτελεσµατικότητά τους. Ειδικότερα, πρέπει να τηρούνται οι τεχνικές παράµετροι που
ορίζει ο παρασκευαστής, όπως πίεση, ελάχιστη θερµοκρασία και απαιτούµενος χρόνος επαφής. Η δραστικότητα
του απολυµαντικού δεν πρέπει να υποβαθµίζεται λόγω αλληλεπίδρασης µε άλλες ουσίες, όπως απολιπαντικά.

1.6. Ανεξάρτητα από το απολυµαντικό που χρησιµοποιείται, εφαρµόζονται οι ακόλουθοι γενικοί κανόνες:

1.6.1. προσεκτικός εµποτισµός της στρωµνής, καθώς και των κοπράνων µε το απολυµαντικό,

1.6.2. πλύση και καθαρισµός µε προσεκτικό βούρτσισµα και τρίψιµο όλων των επιφανειών που ενδέχεται να έχουν
µολυνθεί και ιδίως του εδάφους, των δαπέδων, των κεκλιµένων διαδρόµων και των τοίχων µετά την
αποµάκρυνση ή την αποσυναρµολόγηση, εάν είναι δυνατόν, του εξοπλισµού ή των εγκαταστάσεων που
διαφορετικά θα εµπόδιζαν τις διαδικασίες αποτελεσµατικού καθαρισµού και απολύµανσης,

1.6.3. στη συνέχεια, εκ νέου χρήση απολυµαντικού για το ελάχιστο διάστηµα επαφής που ορίζεται στις συστάσεις
των παρασκευαστών,

1.6.4. το νερό που χρησιµοποιείται για τις εργασίες καθαρισµού πρέπει να αποβάλλεται κατά τρόπο που να
αποφεύγεται οποιοσδήποτε κίνδυνος διάδοσης του ιού του αφθώδους πυρετού και σύµφωνα µε τις οδηγίες
του επίσηµου κτηνιάτρου.

1.7. Όταν η πλύση πραγµατοποιείται µε υγρά υπό πίεση και µετά την απολύµανση, πρέπει να αποφεύγεται η εκ
νέου µόλυνση των τµηµάτων που είχαν προηγουµένως καθαριστεί ή απολυµανθεί.

1.8. Πρέπει να συµπεριλαµβάνεται η πλύση, η απολύµανση ή η καταστροφή του εξοπλισµού, των εγκαταστάσεων,
των αντικειµένων ή των διαµερισµάτων που ενδέχεται να έχουν µολυνθεί.

1.9. Ο καθαρισµός και η απολύµανση που απαιτούνται στο πλαίσιο της παρούσας οδηγίας πρέπει να καταγράφονται
στο µητρώο της εκµετάλλευσης ή, στην περίπτωση των οχηµάτων, στο ηµερολόγιο, και, όταν απαιτείται
επίσηµη έγκριση, να πιστοποιούνται από τον επιβλέποντα επίσηµο κτηνίατρο.

2. Ειδικες διατάξεις για τον καθαρισµό και την απολύµανση προσβεβληµένων εκµεταλλεύσεων

2.1. Προκαταρκτικός καθαρισµός και απολύµανση

2.1.1. Κατά τη θανάτωση των ζώων, πρέπει να λαµβάνονται όλα τα αναγκαία µέτρα για να αποφεύγεται ή να
περιορίζεται στο ελάχιστο η διασπορά του ιού του αφθώδους πυρετού. Μεταξύ άλλων, πρέπει να προβλέπεται
η εγκατάσταση προσωρινού εξοπλισµού απολύµανσης, η προµήθεια προστατευτικού ρουχισµού, οι καταιο-
νισµοί, η απορρύπανση του χρησιµοποιηθέντος εξοπλισµού, οργάνων και εγκαταστάσεων και η διακοπή της
παροχής ρεύµατος στο σύστηµα εξαερισµού.
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2.1.2. Τα πτώµατα των θανατωθέντων ζώων πρέπει να ψεκάζονται µε απολυµαντικό και να αποµακρύνονται από την
εκµετάλλευση µε καλυµµένους και στεγανούς περιέκτες προς επεξεργασία και διάθεση.

2.1.3. Μόλις τα πτώµατα των ζώων ευπαθών ειδών αποµακρυνθούν για επεξεργασία και διάθεση, τα µέρη της
εκµετάλλευσης στα οποία στεγάζονταν τα ζώα αυτά καθώς και κάθε µέρος άλλων κτιρίων, αυλών κλπ., το
οποίο µολύνθηκε κατά τη θανάτωση, τη σφαγή ή τη µεταθανάτια επιθεώρηση, πρέπει να ψεκάζεται µε
απολυµαντικό εγκεκριµένο για το σκοπό αυτό.

2.1.4. Οι ιστοί και το αίµα το οποίο ενδεχοµένως χύθηκε κατά τη σφαγή ή κατά την µεταθανάτια επιθεώρηση καθώς
και κάθε ακαθαρσία κτιρίων, αυλών, εργαλείων κλπ., πρέπει να συλλέγονται προσεκτικά και η διάθεσή τους να
γίνεται µαζί µε τα πτώµατα.

2.1.5. Το χρησιµοποιούµενο απολυµαντικό πρέπει να παραµένει στην απολυµαινόµενη επιφάνεια επί 24 τουλάχιστον
ώρες.

2.2. Τελικός καθαρισµός και απολύµανση

2.2.1. Το λίπος και οι ακαθαρσίες πρέπει να αφαιρούνται από όλες τις επιφάνειες µε απολιπαντικό, στη συνέχεια δε
οι επιφάνειες πρέπει να πλένονται µε κρύο νερό.

2.2.2. Μετά το πλύσιµο µε κρύο νερό, πραγµατοποιείται περαιτέρω ψεκασµός µε απολυµαντικό.

2.2.3. Μετά από επτά ηµέρες, οι εγκαταστάσεις καθαρίζονται και πάλι µε απολιπαντικό, ξεπλένονται µε κρύο νερό,
ψεκάζονται µε απολυµαντικό και ξεπλένονται πάλι µε κρύο νερό.

3. Απολύµανση µολυσµένης στρωµνής, κόπρου και κοπρολυµάτων

3.1. Η στερεά φάση της κόπρου και της χρησιµοποιηµένης στρωµνής στοιβάζονται, κατά προτίµηση µε την
προσθήκη 100 kg κόκκων άσβεστου ασβέστη ανά 1 m3 κόπρου, για να αποσυντεθούν εξασφαλίζοντας
θερµοκρασία τουλάχιστον 70 °C σε ολόκληρη τη στοιβάδα, ψεκάζονται µε απολυµαντικό και δεν
χρησιµοποιούνται για περίοδο τουλάχιστον 42 ηµερών, κατά τη διάρκεια της οποίας η στοιβάδα πρέπει είτε
να καλύπτεται ή να αναστοιβάζεται για να εξασφαλίζεται θερµική επεξεργασία όλων των στρωµάτων.

3.2. Η υγρή φάση των κοπρολυµάτων αποθηκεύεται για περίοδο τουλάχιστον 42 ηµερών από την τελευταία
προσθήκη µολυσµατικού υλικού. Η περίοδος αυτή µπορεί να παρατείνεται εάν τα κοπρολύµατα είναι πολύ
µολυσµένα ή σε περίπτωση αντίξοων καιρικών συνθηκών. Η περίοδος αυτή µπορεί να συντοµεύεται εάν έχει
προστεθεί απολυµαντικό, έτσι ώστε να µεταβληθεί το pH σε όλη την ουσία σε βαθµό ικανό να καταστρέψει
τον ιό του αφθώδους πυρετού.

4. Ειδικές περιπτώσεις

4.1. Όταν, για τεχνικούς λόγους ή λόγους ασφάλειας, οι διαδικασίες καθαρισµού και απολύµανσης δεν είναι
δυνατόν να ολοκληρωθούν σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, τα κτίρια ή οι εγκαταστάσεις πρέπει να
καθαρίζονται και να απολυµαίνονται όσο το δυνατόν περισσότερο για να αποφεύγεται η διάδοση του ιού του
αφθώδους πυρετού, πρέπει δε να παραµένουν κενά ζώων ευπαθών ειδών επί 1 τουλάχιστον έτος.

4.2. Κατά παρέκκλιση από τα σηµεία 2.1 και 2.2, στην περίπτωση υπαίθριων εκµεταλλεύσεων, η αρµόδια αρχή
µπορεί να ορίζει ειδικές διαδικασίες καθαρισµού και απολύµανσης, λαµβανόµενων υπόψη του τύπου
εκµετάλλευσης και των κλιµατικών συνθηκών.

4.3. Κατά παρέκκλιση από το σηµείο 3, η αρµόδια αρχή µπορεί να καθορίζει ειδικές διαδικασίες για την
απολύµανση της κόπρου βάσει επιστηµονικών αποδείξεων ότι η διαδικασία εξασφαλίζει αποτελεσµατική
καταστροφή του ιού του αφθώδους πυρετού.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΕΠΑΝΕΙΣΑΓΩΓΗ ΖΩΩΝ ΣΤΙΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ

1. Γενικές αρχές

1.1. Η επανεισαγωγή ζώων στην εκµετάλλευση δεν πρέπει να αρχίζει πριν την πάροδο 21 ηµερών από την
ολοκλήρωση της τελικής απολύµανσης της εκµετάλλευσης.

1.2. Ζώα για την ανασύσταση της αγέλης µπορούν να εισάγονται µόνον υπό τους εξής όρους:

1.2.1. τα ζώα δεν πρέπει να προέρχονται από περιοχές που υπόκεινται σε ζωοϋγειονοµικούς περιορισµούς σε σχέση
µε τον αφθώδη πυρετό,

1.2.2. οι αρµόδιες αρχές πρέπει να βεβαιώνονται ότι τυχόν εναποµένων ιός του αφθώδους πυρετού µπορεί να
ανιχνευθεί στα ζώα που προορίζονται προς επανεισαγωγή στην εκµετάλλευση είτε, στην περίπτωση βοοειδών
ή χοίρων, βάσει κλινικών συµπτωµάτων, είτε, στην περίπτωση άλλων ειδών ευπαθών στον αφθώδη πυρετό,
µέσω εργαστηριακών ερευνών οι οποίες διεξάγονται στο τέλος της περιόδου παρατήρησης που προβλέπεται
στην παράγραφο 1.3,

1.2.3. για να εξασφαλισθεί κατάλληλη ανοσολογική αντίδραση που αναφέρεται στην παράγραφο 1.2.2.στα ζώα που
προορίζονται για επανεισαγωγή στην εκµετάλλευση, τα ζώα πρέπει:

1.2.3.1. είτε να προέρχονται από εκµετάλλευση που βρίσκεται σε περιοχή ακτίνας τουλάχιστον 10 km από την
εκµετάλλευση αυτήν, εντός της οποίας δεν εµφανίστηκε εστία αφθώδους πυρετού επί 30 τουλάχιστον ηµέρες,

1.2.3.2. είτε τα ζώα να έχουν υποβληθεί, µε αρνητικά αποτελέσµατα, σε δοκιµή που περιγράφεται στο Παράρτηµα ΧΙΙΙ
για την ανίχνευση αντισωµάτων κατά του ιού του αφθώδους πυρετού, η οποία πραγµατοποιείται σε δείγµατα
που λαµβάνονται πριν από την εισαγωγή στην εκµετάλλευση.

1.3. Ανεξάρτητα από το είδος της εκτροφής που εφαρµόζεται στην εκµετάλλευση, η επανεισαγωγή πρέπει να
συµµορφώνεται προς τις ακόλουθες διαδικασίες:

1.3.1. πρέπει να εισάγονται ζώα σε όλες τις µονάδες και τα κτίρια της συγκεκριµένης εκµετάλλευσης,

1.3.2. στην περίπτωση εκµετάλλευσης που αποτελείται από περισσότερες της µίας µονάδες ή κτίρια, η επανεισαγωγή
δεν απαιτείται να γίνει ταυτόχρονα για κάθε µονάδα ή κτίριο.

Εντούτοις, κανένα ζώο των ευπαθών στον αφθώδη πυρετό ειδών δεν επιτρέπεται να εγκαταλείψει την
εκµετάλλευση, έως ότου όλα τα επανεισαγόµενα ζώα σε όλες τις µονάδες και τα κτίρια έχουν συµπληρώσει
όλες τις διαδικασίες επανεισαγωγής.

1.3.3. τα ζώα πρέπει να υποβάλλονται σε κλινική εξέταση ανά τριήµερο κατά το διάστηµα των πρώτων 14 ηµερών
µετά την εισαγωγή τους,

1.3.4. κατά το διάστηµα από 15 έως 28 ηµέρες µετά την επανεισαγωγή, τα ζώα πρέπει να υποβάλλονται σε κλινική
εξέταση µία φορά την εβδοµάδα,

1.3.5. µετά την πάροδο 28 τουλάχιστον ηµερών από την τελευταία επανεισαγωγή, όλα τα ζώα πρέπει να
υποβάλλονται σε κλινική εξέταση και πρέπει να λαµβάνονται δείγµατα για τη διενέργεια δοκιµασίας ανίχνευσης
αντισωµάτων κατά του ιού του αφθώδους πυρετού σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του σηµείου 2.2 του
Παραρτήµατος ΙΙΙ ,

1.4. Η διαδικασία επανεισαγωγής θωρείται ότι έχει ολοκληρωθεί εάν έχουν ολοκληρωθεί, µε αρνητικά αποτε-
λέσµατα, τα µέτρα που προβλέπονται στο σηµείο 1.3.5.
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2. Επέκταση µέτρων και παρεκκλίσεις

2.1. Η αρµόδια αρχή µπορεί να επιβάλλει:

2.1.1. τη χρήση ζώων-δεικτών, ιδίως σε εκµεταλλεύσεις που καθαρίζονται και απολυµαίνονται δύσκολα και
προπάντων στις υπαίθριες εκµεταλλεύσεις. Λεπτοµερείς διατάξεις για τη χρήση δεικτών µπορούν να
θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 2,

2.1.2. πρόσθετα µέτρα διασφάλισης και ελέγχου στο πλαίσιο της επανεισαγωγής ζώων στην εκµετάλλευση.

2.2. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να παρεκκλίνουν από τα µέτρα που προβλέπονται στα σηµεία 1.3.2 έως 1.3.4
του παρόντος Παραρτήµατος όταν η επανεισαγωγή ζώων στην εκµετάλλευση πραγµατοποιείται µετά την
πάροδο 3 µηνών από την τελευταία εµφάνιση εστίας σε περιοχή ακτίνας 10 km από την εκµετάλλευση στην
οποία πραγµατοποιείται η επανεισαγωγή.

3. Επανεισαγωγή σε συνδυασµό µε επείγοντα εµβολιασµό

3.1. Η επανεισαγωγή ζώων σε εκµετάλλευση σε µια ζώνη εµβολιασµού που καθορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 52
πραγµατοποιείται είτε σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος Παραρτήµατος είτε σύµφωνα µε
το άρθρο 58 παράγραφος 2 ή παράγραφος 4 σηµεία α), γ) και δ).

3.2. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέπουν την επανεισαγωγή, σε εκµεταλλεύσεις που βρίσκονται εκτός
της ζώνης εµβολιασµού, εµβολιασµένων ζώων µετά την ολοκλήρωση των µέτρων που προβλέπονται στο
άρθρο 61 και υπό τους εξής όρους:

3.2.1. Το ποσοστό εµβολιασµένων ζώων που χρησιµοποιούνται για την επανεισαγωγή υπερβαίνει το 75 %, οπότε,
28 ηµέρες τουλάχιστον µετά την τελευταία επανεισαγωγή ζώων ευπαθών ειδών, τα εµβολιασµένα ζώα
υποβάλλονται σε δοκιµή για την ανίχνευση αντιγόνων κατά των µη δοµικών πρωτεϊνών µε τυχαία
δειγµατοληψία βασιζόµενη στις στατιστικές παραµέτρους που προβλέπονται στο σηµείο 2.2 του Παραρτήµα-
τος ΙΙΙ, ενώ, για τα µη εµβολιασµένα ζώα, εφαρµόζονται οι διατάξεις της παραγράφου 1, ή

3.2.2. Το ποσοστό εµβολιασµένων ζώων δεν υπερβαίνει το 75 %, οπότε τα µη εµβολιασµένα ζώα θεωρούνται δείκτες
και εφαρµόζονται οι διατάξεις της παραγράφου 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΣΤΙΣ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΙΣ ΙΠΠΟΕΙ∆ΩΝ

1. Στοιχειώδη µέτρα

Όταν έχει επιβεβαιωθεί τουλάχιστον µία εστία αφθώδους πυρετού σύµφωνα µε το άρθρο 10, τα κράτη µέλη
εξασφαλίζουν ότι δεν αποστέλλονται ιπποειδή σε άλλα κράτη µέλη, εκτός εάν συνοδεύονται, επιπλέον του
εγγράφου αναγνώρισης που προβλέπεται στις αποφάσεις 93/623/ΕΟΚ ή 2000/68/ΕΚ, από το ζωοϋγειονοµικό
πιστοποιητικό που προβλέπεται στο Παράρτηµα Γ της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ.

2. Συνιστώµενα πρόσθετα µέτρα

2.1. Μέτρα κατά τη διάρκεια της απαγόρευσης µετακινήσεων

Στην περίπτωση που οι αρµόδιες αρχές εφαρµόζουν πλήρη απαγόρευση µετακινήσεων, όπως προβλέπεται στο
άρθρο 7, παράγραφος 3, η µεταφορά ιπποειδών από εκµεταλλεύσεις που υπόκεινται στους περιορισµούς των
άρθρων 4 και 10 µπορεί να επιτρέπεται για τα ιπποειδή που χρειάζονται ειδική κτηνιατρική φροντίδα σε
εγκαταστάσεις χωρίς ζώα ευπαθών ειδών, εάν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

2.1.1. το επείγον του θέµατος πρέπει να τεκµηριώνεται από τον κτηνίατρο ο οποίος είναι σε επιφυλακή ολόκληρο
το εικοσιτετράωρο, επί 7 ηµέρες την εβδοµάδα,

2.1.2. πρέπει να µπορεί να προσκοµισθεί η συναίνεση της κλινικής προορισµού,

2.1.3. η µεταφορά πρέπει να έχει εγκριθεί από τις αρµόδιες αρχές, η επικοινωνία µε τις οποίες πρέπει να είναι δυνατή
ολόκληρο το εικοσιτετράωρο, επί 7 ηµέρες την εβδοµάδα,

2.1.4. τα ιπποειδή πρέπει να συνοδεύονται κατά τη µεταφορά από έγγραφο αναγνώρισης σύµφωνα µε τις αποφάσεις
93/623/ΕΟΚ ή 2000/68/ΕΚ,

2.1.5. ο επίσηµος κτηνίατρος σε επιφυλακή πρέπει να ενηµερώνεται για το δροµολόγιο πριν από την αναχώρηση,

2.1.6. τα ιπποειδή πρέπει να καθαρίζονται και να απολυµαίνονται µε αποτελεσµατικό απολυµαντικό,

2.1.7. τα ιπποειδή πρέπει να µεταφέρονται µε κατάλληλο αναγνωρίσιµο µεταφορικό µέσο το οποίο καθαρίζεται και
απολυµαίνεται πριν και µετά τη χρήση του.

2.2. Έλεγχοι των ιπποειδών στην προστατευτική και στην επιτηρούµενη ζώνη

2.2.1. Οι µετακινήσεις ιπποειδών εκτός της προστατευτικής και της επιτηρούµενης ζώνης δεν υπόκεινται σε όρους
πέραν εκείνων που προκύπτουν από την οδηγία 90/426/ΕΟΚ.

2.2.2. Οι µετακινήσεις ιπποειδών εντός της προστατευτικής και της επιτηρούµενης ζώνης που οριοθετούνται
σύµφωνα µε το άρθρο 21 υπόκεινται στους εξής όρους:

2.2.2.1. η χρήση ιπποειδών που διατηρούνται σε εκµεταλλεύσεις της προστατευτικής και της επιτηρούµενης ζώνης οι
οποίες δεν έχουν ζώα ευπαθών ειδών µπορεί να επιτρέπεται στην προστατευτική ζώνη, εφόσον λαµβάνονται
τα κατάλληλα µέτρα καθαρισµού και απολύµανσης, και δεν µπορεί να περιορίζεται σε εγκαταστάσεις που
βρίσκονται στην επιτηρούµενη ζώνη,

2.2.2.2. τα ιπποειδή µπορούν να µεταφέρονται χωρίς περιορισµούς µε κατάλληλα µεταφορικά µέσα σε εκµετάλλευση
που δεν έχει ζώα ευπαθών ειδών,
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2.2.2.3. οι αρµόδιες αρχές µπορούν, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, να επιτρέπουν τη µεταφορά ιπποειδών µε κατάλληλα
ή εγκεκριµένα µεταφορικά µέσα από εκµετάλλευση που δεν έχει ζώα ευπαθών ειδών σε άλλη εκµετάλλευση
που έχει ζώα ευπαθών ειδών και βρίσκεται στην προστατευτική ζώνη, εφόσον το όχηµα µεταφοράς καθαρίζεται
και απολυµαίνεται πριν από τη φόρτωση των ζώων και πριν αποχωρήσει από την εκµετάλλευση προορισµού,

2.2.2.4. επιτρέπονται οι µετακινήσεις ιπποειδών σε δηµόσιες οδούς, σε βοσκότοπους που ανήκουν σε εκµεταλλεύσεις
που δεν διατηρούν ζώα ευπαθών ειδών και σε χώρους εξάσκησης.

2.2.3. ∆εν υπόκεινται σε περιορισµούς η συλλογή σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων ιπποειδών από δότες
εκµεταλλεύσεων της προστατευτικής και της επιτηρούµενης ζώνης οι οποίες δεν διατηρούν ζώα ευπαθών
ειδών, καθώς και η µεταφορά σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων ιπποειδών σε ιπποειδή λήπτες εκµεταλλεύσεων
οι οποίες δεν διατηρούν ζώα ευπαθών ειδών.

2.2.4. Οι επισκέψεις από ιδιοκτήτες ιπποειδών, τον κτηνίατρο, τον σπερµατεγχύτη και τον πεταλωτή σε εκµεταλλεύ-
σεις της επιτηρούµενης ζώνης που διατηρούν ζώα ευπαθών ειδών αλλά δεν υπόκεινται στους περιορισµούς
που προβλέπονται στα άρθρα 4 και 10, υπόκεινται στους εξής όρους:

2.2.4.1. τα ιπποειδή είναι διαχωρισµένα από τα ζώα ευπαθών ειδών και η πρόσβαση των προαναφερόµενων προσώπων
σε ζώα ευπαθών ειδών ουσιαστικά αποκλείεται,

2.2.4.2. όλοι οι επισκέπτες πρέπει να καταγράφονται,

2.2.4.3. τα µέσα µεταφοράς ιπποειδών και τα υποδήµατα των επισκεπτών καθαρίζονται και απολυµαίνονται.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ ΤΟΥ ΙΟΥ ΤΟΥ ΑΦΘΩ∆ΟΥΣ
ΠΥΡΕΤΟΥ

ΜΕΡΟΣ Α

Προϊόντα ζωικής προέλευσης

1. Προϊόντα µε βάση το κρέας που έχουν υποβληθεί σε µία τουλάχιστον από τις επεξεργασίες που προβλέπονται στην
πρώτη στήλη του Πίνακα 1 του Παραρτήµατος ΙΙΙ της οδηγίας 2002/99/ΕΚ.

2. Προβειές και δέρµατα που πληρούν τις απαιτήσεις του άρθρου 20 και των σηµείων Α (2) (γ) ή (δ) του Κεφαλαίου VI
του Παραρτήµατος VIII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.

3. Έριο προβάτων και τρίχες µηρυκαστικών και χοίρων που πληρούν τις απαιτήσεις του άρθρου 20 και του σηµείου Α (1)
του Κεφαλαίου VI του Παραρτήµατος VIII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.

4. Προϊόντα προερχόµενα από ζώα ευπαθών ειδών τα οποία έχουν υποβληθεί:

α) σε θερµική επεξεργασία σε ερµητικά κλειστό περιέκτη µε τιµή Fo ίση ή ανώτερη των 3,00, ή

β) σε θερµική επεξεργασία, κατά τη διάρκεια της οποίας η θερµοκρασία κέντρου µάζης υψώνεται σε τουλάχιστον
70 °C για τουλάχιστον 60 λεπτά.

5. Αίµα και προϊόντα αίµατος ζώων ευπαθών ειδών που χρησιµοποιούνται για τεχνικούς σκοπούς, συµπεριλαµβανοµένων
των φαρµακευτικών προϊόντων, των προϊόντων διάγνωσης in vitro και των εργαστηριακών αντιδραστηρίων, τα οποία
έχουν υποβληθεί σε µία τουλάχιστον από τις επεξεργασίες που αναφέρονται στο σηµείο Β (3) (ε) (ii) του Κεφαλαίου IV
του Παραρτήµατος VIII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.

6. Λαρδί και τετηγµένα λίπη, τα οποία έχουν υποβληθεί στη θερµική επεξεργασία που αναφέρεται στο σηµείο Β (2) (δ)
(iv) του Κεφαλαίου ΙV του Παραρτήµατος VΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.

7. Τροφές ζώων συντροφιάς και δερµάτινα κόκαλα για σκύλους που πληρούν τις απαιτήσεις των σηµείων Β (2), (3) ή (4)
του Κεφαλαίου ΙΙ του Παραρτήµατος VIII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.

8. Κυνηγετικά τρόπαια χηλοφόρων που πληρούν τις απαιτήσεις των σηµείων Α (1), (3) ή (4) του Κεφαλαίου VΙΙ του
Παραρτήµατος VIII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.

9. Έντερα ζώων τα οποία, σύµφωνα µε το Κεφάλαιο 2 του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 92/118/ΕΟΚ, έχουν καθαρισθεί,
ξυσθεί και είτε αλατισθεί µε χλωριούχο νάτριο επί 30 ηµέρες είτε έχουν λευκανθεί ή ξηρανθεί µετά την ξέση και
προστατεύθηκαν από επαναµόλυνση µετά την επεξεργασία.

ΜΕΡΟΣ Β

Προϊόντα µη ζωικής προέλευσης

1. Άχυρο και χορτονοµή τα οποία

α) είτε έχουν υποβληθεί σε κατεργασία

i) µε υδρατµούς σε κλειστό θάλαµο επί τουλάχιστον 10 λεπτά και σε ελάχιστη θερµοκρασία 80 °C, ή

ii) µε ατµούς φορµαλδεΰδης, οι οποίοι παράγονται σε θάλαµο που διατηρείται κλειστός επί τουλάχιστον
8 ώρες και σε ελάχιστη θερµοκρασία 19 °C, χρησιµοποιώντας διαλύµατα του εµπορίου σε συγκέντρωση
35-40 %,

β) είτε έχουν αποθηκευθεί σε δέµατα σε στεγασµένο χώρο και σε εγκατάσταση που βρίσκεται σε απόσταση
τουλάχιστον 2 km από την πλησιέστερη εστία αφθώδους πυρετού και δεν αποδεσµεύεται από την εγκατάσταση
πριν από την παρέλευση τουλάχιστον τριών µηνών από την ολοκλήρωση των µέτρων καθαρισµού και
απολύµανσης που προβλέπονται στο άρθρο 11 και οπωσδήποτε όχι πριν από τη λήξη των περιορισµών στην
προστατευτική ζώνη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

ΜΕΡΟΣ Α

Επεξεργασία νωπού κρέατος

1. Νωπό κρέας χωρίς οστά

Το κρέας, όπως περιγράφεται στο άρθρο 2, σηµείο α) της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ, µε τα διαφράγµατα, αλλά χωρίς
εντόσθια, από το οποίο έχουν αφαιρεθεί τα οστά και τα βασικά προσιτά λεµφογάγγλια.

2. Καθαρισµένα εντόσθια:

— οι καρδιές, από τις οποίες έχουν αφαιρεθεί πλήρως τα λεµφογάγγλια, ο συνδετικός ιστός και το προσκολληµένο
λίπος,

— τα συκώτια, από τα οποία έχουν αφαιρεθεί πλήρως τα λεµφογάγγλια, ο προσκολληµένος συνδετικός ιστός και
το λίπος,

— οι µασητήρες µύες ολόκληροι και χαραγµένοι σύµφωνα µε την παράγραφο 41, σηµείο α) του Κεφαλαίου VIII
του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ, από τους οποίους έχουν αφαιρεθεί πλήρως τα λεµφογάγγλια, ο
συνδετικός ιστός και το προσκολληµένο λίπος,

— οι γλώσσες µε επιθήλιο και χωρίς οστά, χόνδρο και αµυγδαλές,

— οι πνεύµονες, από τους οποίους έχουν αφαιρεθεί η τραχεία, οι µεγάλοι βρόγχοι και τα µεσοπνευµόνια και
βρογχικά λεµφογάγγλια,

— τα λοιπά εντόσθια χωρίς οστά ή χόνδρο, από τα οποία έχουν αφαιρεθεί τα λεµφογάγγλια, ο συνδετικός ιστός,
το προσκολληµένο λίπος και οι βλεννογόνοι υµένες.

3. Ωρίµανση:

— ωρίµανση των σφαγίων σε θερµοκρασία άνω των + 2 °C επί 24 τουλάχιστον ώρες,

— τιµή pH στο µέσο του επιµήκους ραχιαίου (Longissimus dorsi) µυός µικρότερη από 6.0.

4. Πρέπει να εφαρµόζονται αποτελεσµατικά µέτρα για την αποφυγή της έµµεσης µόλυνσης.

ΜΕΡΟΣ Β

Προσθετά µέτρα που εφαρµόζονται στην παραγωγή νωπού κρέατος από ζώα ευπαθών ειδών που προέρχονται
από την επιτηρούµενη ζώνη

1. Το νωπό κρέας, πλην των κεφαλών, των σπλάγχνων και των εντοσθίων, που προορίζονται για διάθεση στην αγορά
εκτός της προστατευτικής και της επιτηρούµενης ζώνης, πρέπει να παράγεται σύµφωνα µε έναν τουλάχιστον από τους
ακόλουθους όρους:

α) στην περίπτωση των µηρυκαστικών:

i) ώα έχουν υποβληθεί στους ελέγχους που προβλέπονται στο άρθρο 24 παράγραφος 2, και

ii) κρέας υποβάλλεται στην επεξεργασία που προβλέπεται στα σηµεία 1, 3 και 4 του Μέρους Α,

β) στην περίπτωση των ζώων ευπαθών ειδών:

i) τα ζώα έχουν διαµείνει στην εκµετάλλευση επί 21 τουλάχιστον ηµέρες και ταυτοποιούνται κατά τρόπο
που επιτρέπει τον εντοπισµό της εκµετάλλευσης προέλευσης, και

ii) τα ζώα έχουν υποβληθεί στους ελέγχους που προβλέπονται στο άρθρο 24 παράγραφος 2, και
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iii) το κρέας ταυτοποιείται σαφώς και δεσµεύεται υπό επίσηµη επιτήρηση επί 7 τουλάχιστον ηµέρες και δεν
αποδεσµεύεται πριν αποκλεισθεί επίσηµα, στο τέλος της περιόδου δέσµευσης, οποιαδήποτε υπόνοια
προσβολής από τον ιό του αφθώδους πυρετού στην εκµετάλλευση προέλευσης,

γ) στην περίπτωση των ζώων ευπαθών ειδών:

i) τα ζώα έχουν παραµείνει στην εκµετάλλευση προέλευσης επί 21 τουλάχιστον ηµέρες κατά τη διάρκεια των
οποίων κανένα ζώο είδους ευπαθούς στον αφθώδη πυρετό δεν εισήχθη στην εκµετάλλευση, και

ii) τα ζώα έχουν υποβληθεί στους ελέγχους, που προβλέπονται στο άρθρο 24, παράγραφος 2, εντός 24 ωρών
πριν από τη φόρτωση, και

iii) δείγµατα που ελήφθησαν σύµφωνα µε τις στατιστικές απαιτήσεις του σηµείου 2.2. του Παραρτήµατος ΙΙΙ
εντός 48 ωρών από τη φόρτωση υποβλήθηκαν, µε αρνητικά αποτελέσµατα, σε δοκιµή για την ανίχνευση
αντισωµάτων κατά του ιού του αφθώδους πυρετού, και

iv) το κρέας δεσµεύεται υπό επίσηµο έλεγχο επί 24 ώρες και αποδεσµεύεται µόνον όταν, µε µια επαναληπτική
επιθεώρηση των ζώων της εκµετάλλευσης προέλευσης, αποκλείεται, βάσει κλινικής επιθεώρησης, η
παρουσία προσβεβληµένων ζώων ή ζώων για τα οποία υπάρχει υπόνοια ότι έχουν προσβληθεί.

2. Τα καθαρισµένα εντόσθια επισηµαίνονται µε το σήµα καταλληλότητας που προβλέπεται στην οδηγία 2002/99/ΕΚ και
υποβάλλονται σε µια από τις επεξεργασίες που προβλέπονται στο σηµείο 1 του Μέρους Α του Παραρτήµατος VII της
παρούσας οδηγίας.

3. Τα λοιπά προϊόντα υποβάλλονται στην επεξεργασία που προβλέπεται στο άρθρο 32.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΧ

ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΤΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ ΤΟΥ ΙΟΥ ΤΟΥ ΑΦΘΩ∆ΟΥΣ
ΠΥΡΕΤΟΥ

ΜΕΡΟΣ Α

Γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση

Οι κατωτέρω επεξεργασίες είναι αναγνωρισµένο ότι παρέχουν επαρκείς εγγυήσεις όσον αφορά την καταστροφή του ιού του
αφθώδους πυρετού στο γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση. Πρέπει να λαµβάνονται οι
αναγκαίες προφυλάξεις για να αποφεύγεται η επαφή του γάλακτος ή των γαλακτοκοµικών προϊόντων µε οποιαδήποτε
δυνητική πηγή του ιού του αφθώδους πυρετού µετά την επεξεργασία.

1. Το γάλα για ανθρώπινη κατανάλωση πρέπει να υποβάλλεται σε µία τουλάχιστον από τις ακόλουθες επεξεργασίες:

1.1. αποστείρωση σε επίπεδο τουλάχιστον F03,

1.2. επεξεργασία UHT (1),

1.3. επεξεργασία ΗTST (2)εφαρµοζόµενη δύο φορές στο γάλα µε pH τουλάχιστον 7.0,

1.4. επεξεργασία ΗTST του γάλακτος µε pH κάτω του 7.0,

1.5. επεξεργασία ΗTST συνδυασµένη µε µια άλλη φυσική επεξεργασία:

1.5.1. είτε µείωση του pH κάτω του 6 επί τουλάχιστον µία ώρα,

1.5.2. είτε πρόσθετη θέρµανση σε 72 °C ή περισσότερο, συνδυασµένη µε ξήρανση.

2. Τα γαλακτοκοµικά προϊόντα πρέπει είτε να υποβάλλονται σε µία από τις ανωτέρω επεξεργασίες είτε να παράγονται
από γάλα που έχει υποστεί επεξεργασία σύµφωνα µε την παράγραφο 1.

3. Οποιαδήποτε άλλη επεξεργασία αποφασίζεται µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος2, ιδίως για τα
προϊόντα νωπού γάλακτος που υποβάλλονται σε παρατεταµένη περίοδο ωρίµανσης που συνεπάγεται µείωση του
pH κάτω του 6.

ΜΕΡΟΣ Β

Γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα που δεν προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση και γάλα και γαλακτοκοµικά
προϊόντα για ζωική κατανάλωση

Οι κατωτέρω επεξεργασίες είναι αναγνωρισµένο ότι παρέχουν επαρκείς εγγυήσεις όσον αφορά την καταστροφή του ιού του
αφθώδους πυρετού στο γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα που δεν προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση ή που
προορίζονται για ζωική κατανάλωση. Πρέπει να λαµβάνονται οι αναγκαίες προφυλάξεις για να αποφεύγεται η επαφή του
γάλακτος ή των γαλακτοκοµικών προϊόντων µε οποιαδήποτε δυνητική πηγή του ιού του αφθώδους πυρετού µετά την
επεξεργασία.

1. Το γάλα που δεν προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση και το γάλα που προορίζεται για ζωική κατανάλωση
πρέπει να υποβάλλονται σε µία τουλάχιστον από τις ακόλουθες επεξεργασίες:

1.1. αποστείρωση σε επίπεδο τουλάχιστον F03,

(1) UHT = επεξεργασία υπερύψηλης θερµοκρασίας σε 132 °C επί ένα τουλάχιστον δευτερόλεπτο.
(2) HTST = ταχεία παστερίωση υψηλής θερµοκρασίας σε 72 °C επί 15 τουλάχιστον δευτερόλεπτα ή ισοδύναµο αποτέλεσµα παστερίωσης

αρκετό για να προκαλέσει αρνητική αντίδραση σε δοκιµή φωσφατάσης.
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1.2. επεξεργασία UHT (1)συνδυασµένη µε µια άλλη φυσική επεξεργασία που αναφέρεται στην παράγραφο 1.4.1 ή
1.4.2,

1.3. επεξεργασία ΗTST (2)εφαρµοζόµενη δύο φορές,

1.4. επεξεργασία ΗTST συνδυασµένη µε µια άλλη φυσική επεξεργασία:

1.4.1. είτε µείωση του pH κάτω του 6 επί τουλάχιστον µία ώρα, ή

1.4.2. είτε πρόσθετη θέρµανση σε 72 °C ή περισσότερο, συνδυασµένη µε ξήρανση.

2. Τα γαλακτοκοµικά προϊόντα πρέπει είτε να υποβάλλονται σε µία από τις ανωτέρω επεξεργασίες είτε να παράγονται
από γάλα που έχει υποστεί επεξεργασία σύµφωνα µε την παράγραφο 1.

3. Ο ορός γάλακτος που προορίζεται για τη σίτιση ζώων ευπαθών ειδών και παράγεται από γάλα επεξεργασµένο
σύµφωνα µε την παράγραφο 1 πρέπει να συλλέγεται τουλάχιστον 16 ώρες µετά την πήξη του γάλακτος και το
µετρούµενο pH του πρέπει να είναι < 6.0 πριν τη µεταφορά στις χοιροτροφικές εκµεταλλεύσεις.

(1) UHT = επεξεργασία υπερύψηλης θερµοκρασίας σε 132 °C επί ένα τουλάχιστον δευτερόλεπτο.
(2) HTST = ταχεία παστερίωση υψηλής θερµοκρασίας σε 72 °C επί 15 τουλάχιστον δευτερόλεπτα ή ισοδύναµο αποτέλεσµα παστερίωσης

αρκετό για να προκαλέσει αρνητική αντίδραση σε δοκιµή φωσφατάσης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΑΣΗ ∆ΙΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΥ ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΥ ΚΑΙ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ
ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΕΠΕΙΓΟΝΤΟΣ ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΥ

1. Κριτήρια για την απόφαση διενέργειας προστατευτικού εµβολιασµού (*)

Απόφαση

Κριτήρια
Για τη διενέργεια Κατά της διενέργειας
εµβολιασµού εµβολιασµού

Πυκνότητα πληθυσµού ευπαθών ζώων Υψηλή Χαµηλή

Επικρατούντα κλινικά προσβεβληµένα είδη χοίροι µηρυκαστικά

Έξοδος δυνητικά προσβεβληµένων ζώων ή προϊόντων Αποδείξεις Απουσία αποδείξεων
από την προστατευτική ζώνη

Πρόβλεψη διάδοσης του ιού µε τον αέρα απόπροσβεβλη- Υψηλή Χαµηλή ή απούσα
µένες εκµεταλλεύσεις

Κατάλληλο εµβόλιο ∆ιαθέσιµο Μη διαθέσιµο

Προέλευση εστιών (δυνατότητα εντοπισµού) Άγνωστη Γνωστή

Κλίση καµπύλης επίπτωσης εστιών Ταχεία άνοδος Μικρή κλίση ή βραδεία άνο-
δος

Κατανοµή εστιών Ευρεία Περιορισµένη

Αντίδραση του κοινού σε πολιτική ολοκληρωτικής Ισχυρή Ασθενής
καταστροφής

Αποδοχή περιφερειοποίησης µετά τον εµβολιασµό Ναι Όχι

2. Πρόσθετα κριτήρια για την απόφαση διενέργειας επείγοντος εµβολιασµού

Απόφαση

Κριτήρια
Κατά της διενέργειαςΓια τη διενέργεια εµβολιασµού εµβολιασµού

Αποδοχή της περιφερειοποίησης από τρίτες χώρες γνωστή άγνωστη

Συγκριτική οικονοµική αξιολόγηση των δυνατών Εάν προβλέπεται ότι µια στρα- Εάν προβλέπεται ότι µια στρα-
στρατηγικών καταπολέµησης τηγική καταπολέµησης χωρίς τηγική καταπολέµησης µε επεί-

επείγοντα εµβολιασµό θα γοντα εµβολιασµό θα οδηγούσε
οδηγούσε σε σηµαντικά σε σηµαντικά υψηλότερες οικο-
υψηλότερες οικονοµικές νοµικές απώλειες στο γεωργικό
απώλειες στο γεωργικό και το και το µη γεωργικό τοµέα
µη γεωργικό τοµέα

(*) σύµφωνα µε την έκθεση της Επιστηµονικής Επιτροπής για την Υγεία των Ζώων, 1999
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Απόφαση

Κριτήρια
Κατά της διενέργειαςΓια τη διενέργεια εµβολιασµού εµβολιασµού

Προβλέπεται ότι ο κανόνας 24/48 ωρών δεν Ναι Όχι
είναι δυνατόν να εφαρµοσθεί ουσιαστικά επί δύο
συναπτές ηµέρες (1)

Σηµαντικές κοινωνικές και ψυχολογικές Ναι Όχι
επιπτώσεις της πολιτικής ολοκληρωτικής
καταστροφής

Ύπαρξη µεγάλων εκµεταλλεύσεων εντατικής κτη- Ναι Όχι
νοτροφίας σε περιοχή µε χαµηλή πυκνότητα ζωι-
κού πληθυσµού

(1) ο κανόνας των 24/48 ωρών είναι ο εξής:
α) οι προσβεβληµένες αγέλες στις εκµεταλλεύσεις που αναφέρονται στο άρθρο10 δεν µπορούν να υποβληθούν σε καθολική

θανάτωση εντός 24 ωρών από την επιβεβαίωση της νόσου και
β) η προληπτική σφαγή των ζώων που ενδέχεται να έχουν προσβληθεί ή µολυνθεί δεν µπορεί να πραγµατοποιηθεί µε ασφάλεια

εντός διαστήµατος µικρότερου των 48 ωρών.

3. Ορισµός των περιοχών µε υψηλή πυκνότητα ζωικού πληθυσµού (ΠΥΠΖΠ)

3.1. Κατά τη λήψη απόφασης για τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατ' εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, και ιδίως για
τα µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 52, παράγραφος 2, τα κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη, επιπροσθέτως της
εµπεριστατωµένης επιδηµιολογικής εκτίµησης, τους ορισµούς των ΠΥΠΖΠ, όπως προβλέπονται στο σηµείο 3.2 ή,
ανάλογα µε την περίπτωση, όπως προβλέπονται στο άρθρο 2, σηµείο κα) της οδηγίας 2001/89/ΕΚ και πρέπει να
χρησιµοποιείται ο αυστηρότερος ορισµός.

Ο ορισµός µπορεί να τροποποιείται βάσει νέων επιστηµονικών στοιχείων σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89,
παράγραφος 2.

3.2. Ζώα ευπαθών ειδών

Στην περίπτωση των ζώων ευπαθών ειδών, ΠΥΠΖΠ είναι µια γεωγραφική περιοχή ακτίνας 10 km γύρω από µια
εκµετάλλευση µε ζώα ευπαθών ειδών για τα οποία υπάρχει υπόνοια ότι έχουν προσβληθεί από αφθώδη πυρετό, στην
οποία η πυκνότητα των ζώων ευπαθών ειδών είναι υψηλότερη από 1 000 κεφαλές ανά km2. Η εν λόγω εκµετάλλευση
πρέπει να βρίσκεται είτε σε µια υποπεριφέρεια, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2, σηµείο ιθ), στην οποία η πυκνότητα
των ζώων ευπαθών ειδών είναι υψηλότερη από 450 κεφαλές ανά km2, είτε σε απόσταση κάτω των 20 km από µια
τέτοια υποπεριφέρεια.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI

ΜΕΡΟΣ Α

Εθνικά εργαστήρια εξουσιοδοτηµένα να χειρίζονται ζώντες ιούς αφθώδους πυρετού

Κράτη µέλη πουΚράτος µέλος όπου βρίσκεται Εργαστήριο χρησιµοποιούν τις υπηρεσίεςτο εργαστήριο του εργαστηρίου

Βέλγιο Veterinary and Agrochemical Research Centre CODA- Βέλγιο
CERVA-VAR, Uccle Λουξεµβούργο

∆ανία Danish Veterinary Institute, Department of Virology, ∆ανία
Lindholm Φινλανδία

Σουηδία

Γερµανία Bundesforschungsanstalt der Tiere für Viruskrankheiten, Γερµανία

— Anstaltsteil Tόbingen

— Anstaltsteil Friedrich-Loeffler-Institut, Insel Riems

Ελλάδα Ινστιτούτο Αφθώδους Πυρετού, Αγία Παρασκευή Αττικής Ελλάδα

Ισπανία Laboratorio Central de Veterinaria, Algete, Madrid Ισπανία

Γαλλία Agence française de sécurité sanitaire des aliments (AFSSA) Γαλλία

— Laboratoire d’études et de recherches en pathologie
bovine et hygiène des viandes, Lyon

— Laboratoire d’études et de recherches en pathologie
animale et zoonoses, Maisons-Alfort

Ιταλία Istituto zooprofilattico sperimentale della Lombardia e Ιταλία
dell’Emilia Romagna, Brescia

Κάτω Χώρες CIDC-Lelystad, Central Institute for Animal Disease Κάτω Χώρες
Control, Lelystad

Αυστρία Österreichische Agentur für Gesundheit und Αυστρία
Ernährungssicherheit
Veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling

Ηνωµένο Βασίλειο Institute for Animal Health, Pirbright Ηνωµένο Βασίλειο
Ιρλανδία
Σουηδία
Φινλανδία
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ΜΕΡΟΣ Β

Εργαστήρια εξουσιοδοτηµένα να χειρίζονται ζώντες ιούς αφθώδους πυρετού για παραγωγή εµβολίων

Κράτος µέλος Παρασκευαστής

Γερµανία Bayer AG, Köln

Γαλλία Merial, SAS, Laboratoire IFFA, Lyon

Κάτω Χώρες CIDC-Lelystad, Central Institute for Animal Disease Control, Lelystad

Ηνωµένο Βασίλειο Merial, S.A.S., Pirbright Laboratory, Pirbright
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII

ΠΡΟΤΥΠΑ ΒΙΟΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΑ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ ΚΑΙ ΤΙΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΧΕΙΡΙΖΟΝΤΑΙ ΖΩΝΤΕΣ
ΙΟΥΣ ΑΦΘΩ∆ΟΥΣ ΠΥΡΕΤΟΥ

1. Τα εργαστήρια και οι εγκαταστάσεις που χειρίζονται ζώντες ιούς του αφθώδους πυρετού πρέπει να πληρούν
τουλάχιστον τις στοιχειώδεις απαιτήσεις που προβλέπονται στα «Στοιχειώδη πρότυπα για τα εργαστήρια που
χειρίζονται τον ιό του αφθώδους πυρετού in vitro και in vivo», τα οποία έχουν θεσπισθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού, 26η σύνοδος, Ρώµη, Απρίλιος 1985, όπως τροποποιήθηκαν το 1993.

2. Τα εργαστήρια και οι εγκαταστάσεις που χειρίζονται ζώντες ιούς του αφθώδους πυρετού πρέπει να υποβάλλονται σε
δύο τουλάχιστον επιθεωρήσεις ανά πενταετία, από τις οποίες η µία πρέπει να πραγµατοποιείται χωρίς προειδοποίηση.

3. Η οµάδα των επιθεωρητών περιλαµβάνει τουλάχιστον

— ένα εµπειρογνώµονα της Επιτροπής,

— ένα εµπειρογνώµονα στον αφθώδη πυρετό,

— ένα ανεξάρτητο εµπειρογνώµονα σε θέµατα βιοασφάλειας εργαστηρίων που στο πλαίσιο των εργασιών τους
αντιµετωπίζουν µικροβιολογικούς κινδύνους.

4. Η οµάδα των επιθεωρητών υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη σύµφωνα µε την απόφαση 98/139/ΕΚ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII

∆ΙΑΓΝΩΣΤΙΚΕΣ ∆ΟΚΙΜΑΣΙΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΤΥΠΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΦΘΩ∆Η ΠΥΡΕΤΟ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΑΦΟΡΙΚΗ
∆ΙΑΓΝΩΣΗ ΑΛΛΩΝ ΦΥΣΑΛΙ∆Ω∆ΩΝ ΙΟΓΕΝΩΝ ΝΟΣΩΝ

Στο πλαίσιο του παρόντος Παραρτήµατος, ο όρος «δοκιµασία» αναφέρεται σε µια εργαστηριακή διαγνωστική διαδικασία και
ο όρος «πρότυπο» σε ένα αντιδραστήριο αναφοράς που έχει καταστεί διεθνώς αποδεκτό πρότυπο µετά από συγκριτικές
δοκιµές που διεξήχθησαν σε διάφορα εργαστήρια.

ΜΕΡΟΣ Α

∆ιαγνωστικές δοκιµασίες

1. Συνιστώµενες διαδικασίες

Οι διαγνωστικές δοκιµασίες που περιγράφονται στο Εγχειρίδιο ∆ΓΕ, ως οι «επιβαλλόµενες δοκιµασίες» για το
διεθνές εµπόριο, αποτελούν τις δοκιµασίες αναφοράς για τη διάγνωση φυσαλιδωδών νόσων στην Κοινότητα. Τα
εθνικά εργαστήρια πρέπει να υιοθετούν πρότυπα και δοκιµασίες τουλάχιστον εξίσου αυστηρά µε τα οριζόµενα
στο εγχειρίδιο ∆ΓΕ.

Η Επιτροπή µπορεί, µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2, να αποφασίζει να υιοθετεί διαδικασίες
δοκιµασίας αυστηρότερες από τις οριζόµενες στο εγχειρίδιο ∆ΓΕ.

2. Εναλλακτικές διαδικασίες

Η χρήση των δοκιµασιών που ορίζονται στο εγχειρίδιο ∆ΓΕ ως «εναλλακτικές δοκιµασίες», ή άλλων δοκιµασιών
που δεν περιλαµβάνονται στο εγχειρίδιο ∆ΓΕ επιτρέπεται, υπό τον όρον ότι η απόδοση της δοκιµασίας έχει
αποδειχθεί ότι πληροί τουλάχιστον τις παραµέτρους ευαισθησίας και ειδικότητας που προβλέπονται στο εγχειρίδιο
∆ΓΕ ή στα Παραρτήµατα της κοινοτικής νοµοθεσίας, εάν αυτή είναι αυστηρότερη.

Τα εθνικά εργαστήρια που εκδίδουν αποτελέσµατα για χρήση στο εθνικό, ενδοκοινοτικό ή διεθνές εµπόριο πρέπει
να εκδίδουν και να φυλάσσουν τα αναγκαία στοιχεία που αποδεικνύουν τη συµµόρφωση των διαδικασιών
δοκιµασίας που εφαρµόζουν προς τις σχετικές απαιτήσεις του ∆ΓΕ ή της Κοινότητας.

3. Πρότυπα και ποιοτικός έλεγχος

Τα εθνικά εργαστήρια συµµετέχουν σε περιοδικές ασκήσεις τυποποίησης και εξωτερικής διασφάλισης ποιότητας
που διοργανώνονται από το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς.

Στο πλαίσιο των ασκήσεων αυτών, το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς µπορεί να λαµβάνει υπόψη τα αποτελέσµατα
που επέτυχε ένα εθνικό εργαστήριο το οποίο συµµετείχε, κατά τη διάρκεια ευλόγου χρονικού διαστήµατος, σε
άσκηση διασφάλισης ποιότητας που είχε διοργανωθεί από έναν από τους διεθνείς οργανισµούς που είναι αρµόδιοι
για την εξωτερική διασφάλιση ποιότητας της διάγνωσης φυσαλιδωδών ιογενών νόσων, όπως το ∆ΓΕ, ο Οργανισµός
Τροφίµων και Γεωργίας (FAO) των Ηνωµένων Εθνών ή η ∆ιεθνής Υπηρεσία Ατοµικής Ενέργειας.

Τα εθνικά εργαστήρια πρέπει να εφαρµόζουν προγράµµατα εσωτερικής διασφάλισης ποιότητας. Οι προδιαγραφές
των προγραµµάτων αυτών µπορούν να θεσπίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2. Έως ότου
θεσπιστούν λεπτοµερείς διατάξεις, εφαρµόζονται οι προδιαγραφές που περιλαµβάνονται στις κατευθυντήριες
γραµµές του ∆ΓΕ για την αξιολόγηση της ποιότητας των εργαστηρίων (Επιτροπή Προτύπων ∆ΓΕ, Σεπτέµβριος
1995).

Στο πλαίσιο της διασφάλισης ποιότητας, τα εθνικά εργαστήρια πρέπει να αποδεικνύουν τη συµµόρφωση των
δοκιµασιών που συνήθως χρησιµοποιούν προς τις απαιτήσεις ευαισθησίας και ειδικότητας που ορίζονται στο
εγχειρίδιο ∆ΓΕ ή στο Παράρτηµα XIV της παρούσας οδηγίας, εάν αυτές είναι αυστηρότερες.
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4. ∆ιαδικασίες έγκρισης και αναθεώρησης δοκιµασιών και προτύπων για τη διάγνωση φυσαλιδωδών ιογενών
νόσων.

Οι δοκιµασίες και τα πρότυπα για τη διάγνωση φυσαλιδωδών ιογενών νόσων θεσπίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2.

Η Επιτροπή µπορεί να λαµβάνει υπόψη τις επιστηµονικές γνώµες οι οποίες διατυπώνονται στις συνεδριάσεις των
εθνικών εργαστηρίων που διοργανώνονται από το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς.

5. ∆ιαδικασία συµµόρφωσης

Τα δεδοµένα από τις ασκήσεις τυποποίησης και εξωτερικής διασφάλισης ποιότητας που διοργανώνονται από το
κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς αξιολογούνται κατά τις ετήσιες συνεδριάσεις των εθνικών εργαστηρίων και
κοινοποιούνται στην Επιτροπή µεσκοπό την αναθεώρηση του καταλόγου εθνικών εργαστηρίων που περιλαµβάνεται
στο Μέρος Α του Παραρτήµατος XI.

Τα εργαστήρια, των οποίων οι δοκιµασίες δεν πληρούν τις επιβαλλόµενες απαιτήσεις ευαισθησίας και ειδικότητας,
υποχρεούνται από την Επιτροπή να προσαρµόσουν τις διαδικασίες τους εντός της κατάλληλης προθεσµίας, για
να εξασφαλίσουν την τήρηση των εν λόγω απαιτήσεων. Η αδυναµία τους να αποδείξουν το απαιτούµενο επίπεδο
επάρκειας εντός της απαιτούµενης προθεσµίας έχει ως αποτέλεσµα τη µη αναγνώριση στο εσωτερικό της
Κοινότητας όλων των δοκιµασιών που εκτελούν µετά τη λήξη της εν λόγω προθεσµίας.

6. Επιλογή και µεταφορά δειγµάτων

∆είγµα υλικού που συλλέγεται επιτόπου πρέπει να αποστέλλεται σε ένα από τα εργαστήρια που απαριθµούνται
στο Μέρος Α του Παραρτήµατος XI. Ωστόσο, στις περιπτώσεις που δεν είναι διαθέσιµα δείγµατα του είδους
αυτού ή δεν είναι κατάλληλα για µεταφορά, γίνεται δεκτό ζωικό υλικό επώασης, το οποίο έχει ληφθεί από το ίδιο
είδος ξενιστή, ή υλικό κυτταροκαλλιέργειας χαµηλής επώασης.

Πρέπει να δίνεται το ιστορικό του ζωικού ή κυτταρικού υλικού επώασης.

Τα δείγµατα για τη διάγνωση φυσαλιδωδών ιογενών νόσων µπορούν να µεταφέρονται σε 4 °C, εάν ο
προβλεπόµενος χρόνος µεταφοράς στο εργαστήριο υποδοχής είναι µικρότερος των 24 ωρών.

Για τα οισοφαγικά-φαρυγγικά δείγµατα (probang), συνιστάται η µεταφορά επί στερεού διοξειδίου του άνθρακα ή
υγρού αζώτου, ιδίως εάν δεν µπορούν να αποκλεισθούν καθυστερήσεις στα αεροδρόµια.

Απαιτούνται ειδικές προφυλάξεις για την ασφαλή συσκευασία υλικού που προέρχεται από ζώα για τα οποία
υπάρχουν υπόνοιες ότι είναι φορείς του αφθώδους πυρετού, τόσο στο εσωτερικό µιας χώρας όσο και µεταξύ
χωρών. Οι κανονισµοί αυτοί αποσκοπούν κυρίως στην πρόληψη της θραύσης ή της διαρροής των περιεκτών και
του κινδύνου µόλυνσης, αλλά είναι επίσης σηµαντικό να εξασφαλίζεται ότι τα δείγµατα φθάνουν στον προορισµό
τους σε ικανοποιητική κατάσταση. Οι παγοκύστες είναι προτιµότερες από τον υγρό πάγο, για να αποφεύγεται η
πιθανότητα διαρροής ύδατος από τη συσκευασία.

Η προειδοποίηση για την άφιξη και η συµφωνία για την παραλαβή πρέπει να διακανονίζονται µε το εργαστήριο
υποδοχής πριν την αποστολή των δειγµάτων.

Πρέπει να τηρείται η νοµοθεσία των ενδιαφερόµενων κρατών µελών όσον αφορά τις εισαγωγές και τις εξαγωγές.

ΜΕΡΟΣ Β

Πρότυπα

Τα πρωτόκολλα που αναφέρονται στο Εγχειρίδιο ∆ΓΕ περιλαµβάνουν διαδικασίες αναφοράς για την αποµόνωση του ιού, για
την ανίχνευση αντιγόνου και την ανίχνευση αντισωµάτων των φυσαλιδωδών ασθενειών.

1. Αφθώδης πυρετός

1.1. Α ν ί χ ν ε υ σ η α ν τ ι γ ό ν ο υ

Τα πρότυπα για την ανίχνευση αντιγόνου του ιού του αφθώδους πυρετού καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 89 παράγραφος 2, µετά από διαβούλευση µε το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς.
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Τυποποιηµένα, αδρανοποιηµένα αντιγόνα και των 7 οροτύπων είναι διαθέσιµα από το Παγκόσµιο Εργαστήριο
Αναφοράς (ΠΕΑ) του ∆ΓΕ/FAO για τον αφθώδη πυρετό.

Τα εθνικά εργαστήρια πρέπει να εξασφαλίζουν ότι το σύστηµα ανίχνευσης αντιγόνου που χρησιµοποιούν πληροί
τα εν λόγω στοιχειώδη πρότυπα. Εάν χρειάζεται, συµβουλεύονται το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς σχετικά µε
τις αραιώσεις των εν λόγω αντιγόνων που πρέπει να χρησιµοποιούνται ως ισχυροί και ασθενείς θετικοί µάρτυρες.

1.2. Α π ο µ ό ν ω σ η τ ο υ ι ο ύ

Τα πρότυπα για την ανίχνευση του ιού του αφθώδους πυρετού καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 89, παράγραφος 2 µετά από διαβούλευση µε το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς.

Αποµονώµατα του ιού του αφθώδους πυρετού είναι διαθέσιµα από το ΠΕΑ.

Τα εθνικά εργαστήρια εξασφαλίζουν ότι τα συστήµατα ιστοκαλλιέργειας που χρησιµοποιούν για την αποµόνωση
του ιού του αφθώδους πυρετού είναι ευαίσθητα στο πλήρες φάσµα των οροτύπων και στελεχών για τα οποία το
εργαστήριο διατηρεί διαγνωστική ικανότητα.

1.3. Μ έ θ ο δ ο ι α ν ί χ ν ε υ σ η ς ν ο υ κ λ ε ϊ ν ι κ ώ ν ο ξ έ ω ν

Τα πρότυπα για την ανίχνευση του RNA του ιού του αφθώδους πυρετού καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 89 παράγραφος 2, µετά από διαβούλευση µε το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς.

Η Επιτροπή µπορεί να µεριµνά ώστε, µε σκοπό τη µελλοντική τυποποίηση, να διενεργούνται συγκριτικές δοκιµές
της ευαισθησίας των µεθόδων ανίχνευσης RNA µεταξύ εθνικών εργαστηρίων.

Η Επιτροπή µπορεί να µεριµνά ώστε, λαµβανοµένων υπόψη των πρακτικών δυσκολιών αποθήκευσης νουκλεϊνικών
οξέων για παρατεταµένο χρονικό διάστηµα, να διατίθενται από το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς τυποποιηµένα
αντιδραστήρια διασφάλισης ποιότητας για την ανίχνευση του RNA του ιού του αφθώδους πυρετού.

1.4. Α ν ί χ ν ε υ σ η α ν τ ι σ ω µ ά τω ν ( δ ο µ ι κ έ ς π ρ ω τ ε ΐ ν ε ς )

Τα πρότυπα για την ανίχνευση αντισωµάτων κατά του ιού του αφθώδους πυρετού καθορίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2, µετά από διαβούλευση µε το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς.

Τυποποιηµένοι αντιοροί για τους τύπους του ιού του αφθώδους πυρετού O1-Manisa, A22-Iraq και C-Noville
έχουν καθορισθεί από την «FAO Phase XV Standardisation Exercise in foot-and-mouth disease antibody
detection» το 1998.

Η Επιτροπή µπορεί να µεριµνά ώστε να υιοθετούνται τυποποιηµένοι οροί αναφοράς για όλες τις βασικές
αντιγονικές παραλλαγές του ιού του αφθώδους πυρετού, κατόπιν ασκήσεων τυποποίησης µεταξύ του Κοινοτικού
Εργαστηρίου Αναφοράς και των εθνικών εργαστηρίων. Οι εν λόγω οροί αναφοράς υιοθετούνται ως πρότυπα για
χρήση από τα εθνικά εργαστήρια στην Κοινότητα.

1.5. Α ν ί χ ν ε υ σ η α ν τ ι σ ω µ ά τω ν ( µ η δο µ ι κ έ ς π ρ ω τ ε ΐ ν ε ς )

Τα πρότυπα για την ανίχνευση αντισωµάτων κατά του ιού του αφθώδους πυρετού καθορίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2, µετά από διαβούλευση µε το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς.

Η Επιτροπή µπορεί να µεριµνά ώστε να υιοθετούνται τυποποιηµένοι οροί αναφοράς, κατόπιν ασκήσεων
τυποποίησης µεταξύ του Κοινοτικού Εργαστηρίου Αναφοράς και των εθνικών εργαστηρίων. Οι εν λόγω οροί
αναφοράς υιοθετούνται ως πρότυπα για χρήση από τα εθνικά εργαστήρια στην Κοινότητα.

2. Φυσαλιδώδης νόσος των χοίρων (ΦΝΧ)

Η διάγνωση της ΦΝΧ πρέπει να γίνεται σύµφωνα µε την απόφαση 2000/428/ΕΚ.
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3. Λοιπές φυσαλιδώδεις νόσοι

Στις περιπτώσεις που κρίνεται αναγκαίο, η Επιτροπή µπορεί να µεριµνά ώστε να καθορίζονται πρότυπα για την
εργαστηριακή διάγνωση της φυσαλιδώδους στοµατίτιδας ή του φυσαλιδώδους εξανθήµατος των χοίρων, σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 2.

Τα κράτη µέλη µπορούν να διατηρούν την εργαστηριακή ικανότητα διάγνωσης και άλλων φυσαλιδωδών ιογενών
νόσων εκτός του αφθώδους πυρετού και της ΦΝΧ, δηλαδή της φυσαλιδώδους στοµατίτιδας και του φυσαλιδώδους
εξανθήµατος των χοίρων.

Τα εθνικά εργαστήρια που επιθυµούν να διατηρήσουν διαγνωστική ικανότητα για τους ιούς αυτούς µπορούν να
αποκτήσουν αντιδραστήρια αναφοράς από το Παγκόσµιο Εργαστήριο Αναφοράς για τον Αφθώδη Πυρετό του
Pirbright ή από το αντίστοιχο εργαστήριο αναφοράς του ∆ΓΕ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ ΑΝΤΙΓΟΝΩΝ ΚΑΙ ΕΜΒΟΛΙΩΝ

1. Όροι για την προµήθεια και την αποθήκευση συµπυκνωµένου αδρανοποιηµένου αντιγόνου το οποίο προµηθεύεται η
κοινοτική τράπεζα αντιγόνων και εµβολίων:

α) κάθε αντιγόνο αποτελείται από µία και µόνη οµοιογενή παρτίδα,

β) κάθε παρτίδα διαιρείται σε δύο τµήµατα προς αποθήκευση σε δύο χωριστές γεωγραφικές τοποθεσίες υπό την
ευθύνη των καθορισµένων εγκαταστάσεων της κοινοτικής τράπεζας αντιγόνων και εµβολίων,

γ) το αντιγόνο πληροί τουλάχιστον τις απαιτήσεις της Ευρωπαϊκής Φαρµακοποιίας και τις σχετικές διατάξεις του
Εγχειριδίου ∆ΓΕ,

δ) οι αρχές της ορθής παρασκευαστικής πρακτικής τηρούνται καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας παρασκευής,
συµπεριλαµβανοµένης της αποθήκευσης και της τελικής παρασκευής του εµβολίου που ανασυνιστάται από τα
αποθηκευµένα αντιγόνα,

ε) εάν δεν ορίζεται διαφορετικά στα πρότυπα που αναφέρονται στο σηµείο γ), το αντιγόνο καθαρίζεται για να
αφαιρεθούν οι µη δοµικές πρωτεΐνες του ιού του αφθώδους πυρετού. Ο καθαρισµός πρέπει να εξασφαλίζει
τουλάχιστον ότι η υπολειµµατική περιεκτικότητα σε µη δοµικές πρωτεΐνες των εµβολίων που έχουν ανασυσταθεί
από το αντιγόνο αυτό δεν οδηγεί σε ανιχνεύσιµα επίπεδα αντισωµάτων κατά των µη δοµικών πρωτεϊνών στα ζώα
στα οποία είχε γίνει ένα αρχικό και ένα επαναληπτικό εµβόλιο.

2. Όροι για τη µορφοποίηση, την τελική παρασκευή, την εµφιάλωση, την επισήµανση και την παράδοση εµβολίων που
ανασυνιστώνται από συµπυκνωµένο αδρανοποιηµένο αντιγόνο το οποίο προµηθεύεται η κοινοτική τράπεζα αντιγόνων
και εµβολίων:

α) ταχεία µορφοποίηση σε εµβόλιο του αντιγόνου που αναφέρεται στο άρθρο 81,

β) παραγωγή ασφαλούς, στείρου και αποτελεσµατικού εµβολίου µε ισχύ τουλάχιστον 6 PD50, σύµφωνα µε τις
δοκιµές που προβλέπονται από την Ευρωπαϊκή Φαρµακοποιία, και κατάλληλου για χρήση σε περίπτωση
επείγοντος εµβολιασµού µηρυκαστικών και χοίρων,

γ) ικανότητα µορφοποίησης από το συµπυκνωµένο αδρανοποιηµένο αντιγόνο που βρίσκεται στο απόθεµα

i) µέχρι ένα εκατοµµύριο δόσεις εµβολίου εντός τεσσάρων ηµερών από την εντολή της Επιτροπής,

ii) επιπροσθέτως, µέχρι τέσσερα εκατοµµύρια δόσεις εµβολίου εντός 10 ηµερών από την εντολή της
Επιτροπής,

δ) ταχεία εµφιάλωση, επισήµανση και διανοµή του εµβολίου ανάλογα µε τις συγκεκριµένες ανάγκες της περιοχής
στην οποία πρόκειται να διενεργηθεί ο εµβολιασµός.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XV

ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ ΤΩΝ ΕΘΝΙΚΩΝ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΩΝ

Οι αρµοδιότητες και τα καθήκοντα των εθνικών εργαστηρίων που αναφέρονται στο άρθρο 68 ως προς τον αφθώδη πυρετό
και τις λοιπές φυσαλιδώδεις νόσους, έχουν ως εξής:

1. Όλα τα εθνικά εργαστήρια που χειρίζονται ζώντες ιούς του αφθώδους πυρετού πρέπει να λειτουργούν υπό
συνθήκες υψηλής ασφάλειας, όπως αυτές προβλέπονται στα «Στοιχειώδη πρότυπα για τα εργαστήρια που
χειρίζονται τον ιό του αφθώδους πυρετού in vitro και in vivo» — Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την καταπολέµηση
του αφθώδους πυρετού — 26η σύνοδος, Ρώµη, 1985, όπως τροποποιήθηκαν από το Προσάρτηµα 6 σηµείο ii)
της έκθεσης της 30ής συνόδου, Ρώµη, 1993.

2. Τα εθνικά εργαστήρια πρέπει να παρέχουν αδιάλειπτες υπηρεσίες για τη διάγνωση των φυσαλιδωδών ιογενών
ασθενειών και πρέπει να είναι εξοπλισµένα και ειδικευµένα για την παροχή ταχείας αρχικής διάγνωσης.

3. Τα εθνικά εργαστήρια πρέπει να διατηρούν αδρανοποιηµένα στελέχη αναφοράς όλων των οροτύπων του ιού του
αφθώδους πυρετού, άνοσους ορούς κατά των ιών, καθώς και όλα τα άλλα αναγκαία αντιδραστήρια για ταχεία
διάγνωση. Πρέπει να υπάρχουν συνεχώς έτοιµες οι κατάλληλες κυτταροκαλλιέργειες για την επιβεβαίωση µιας
αρνητικής διάγνωσης.

4. Τα εθνικά εργαστήρια πρέπει να είναι εξοπλισµένα και ειδικευµένα για µεγάλης κλίµακας ορολογική παρακολού-
θηση.

5. Σε όλες τις περιπτώσεις υπόνοιας για πρωτογενείς εστίες πρέπει να συλλέγονται τα κατάλληλα δείγµατα και να
µεταφέρονται γρήγορα, σύµφωνα µε καθορισµένο πρωτόκολλο, σε ένα εθνικό εργαστήριο. Για την περίπτωση
εµφάνισης υπόνοιας αφθώδους πυρετού, η εθνική αρχή εξασφαλίζει ότι ο αναγκαίος εξοπλισµός και το υλικό για
συλλογή και µεταφορά δειγµάτων σε εθνικό εργαστήριο βρίσκονται αποθηκευµένα σε ετοιµότητα σε τοπικούς
χώρους.

6. Για όλους τους ιούς που είναι υπεύθυνοι για νέες εισβολές στην Κοινότητα, πρέπει να πραγµατοποιούνται
προσδιορισµός του τύπου του αντιγόνου και χαρακτηρισµός του γονιδιώµατος. Το έργο αυτό µπορεί να
εκτελείται από το εθνικό εργαστήριο, εάν διαθέτει τα απαιτούµενα µέσα. Ωστόσο, το εθνικό εργαστήριο πρέπει να
αποστέλλει το ταχύτερο δυνατόν δείγµα του ιού από το αρχικό κρούσµα στο κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς
για επιβεβαίωση και περαιτέρω χαρακτηρισµό, συµπεριλαµβανοµένης της γνωµοδότησης για τη σχέση του
αντιγόνου του στελέχους του επιτόπιου δείγµατος µε τα στελέχη εµβολίων που φυλάσσονται στις κοινοτικές
τράπεζες αντιγόνων και εµβολίων. Η ίδια διαδικασία πρέπει να ακολουθείται για τους ιούς που δέχονται τα εθνικά
εργαστήρια από τρίτες χώρες, σε περιπτώσεις όπου ο χαρακτηρισµός του ιού ενδέχεται να είναι προς όφελος της
Κοινότητας.

7. Τα εθνικά εργαστήρια πρέπει να παρέχουν νοσολογικά δεδοµένα στην οικεία κρατική κτηνιατρική υπηρεσία, η
οποία διαβιβάζει τα δεδοµένα αυτά στο κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς.

8. Τα εθνικά εργαστήρια πρέπει να συνεργάζονται µε το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς, ώστε τα µέλη της επιτόπιας
υπηρεσίας της Κρατικής Κτηνιατρικής Υπηρεσίας να έχουν την ευκαιρία να γνωρίσουν κλινικά περιστατικά
αφθώδους πυρετού στα εθνικά εργαστήρια στο πλαίσιο της εκπαίδευσής τους.

9. Τα εθνικά εργαστήρια συνεργάζονται µε το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς και τα άλλα εθνικά εργαστήρια για
την ανάπτυξη βελτιωµένων διαγνωστικών µεθόδων και την ανταλλαγή του σχετικού υλικού και πληροφοριών.

10. Τα εθνικά εργαστήρια συµµετέχουν στις ασκήσεις εξωτερικής διασφάλισης ποιότητας και τυποποίησης που
διοργανώνονται από το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς.

11. Τα εθνικά εργαστήρια χρησιµοποιούν δοκιµασίες και πρότυπα που πληρούν τουλάχιστον τα κριτήρια του
Παραρτήµατος XIII. Τα εθνικά εργαστήρια παρέχουν στην Επιτροπή κατόπιν αιτήσεώς της τα δεδοµένα που
αποδεικνύουν ότι οι χρησιµοποιούµενες δοκιµασίες πληρούν τουλάχιστον τις απαιτήσεις αυτές.

12. Τα εθνικά εργαστήρια πρέπει να έχουν την ικανότητα να ταυτοποιούν όλους τους ιούς φυσαλιδωδών ασθενειών
και τον ιό της εγκεφαλοµυοκαρδίτιδας, ώστε να αποφεύγονται καθυστερήσεις στη διάγνωση και, κατά συνέπεια,
στην εφαρµογή µέτρων καταπολέµησης εκ µέρους των αρµόδιων αρχών.
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13. Τα εθνικά εργαστήρια συνεργάζονται µε άλλα εργαστήρια τα οποία υποδεικνύονται από τις αρµόδιες αρχές για
την εκτέλεση δοκιµασιών, π.χ. ορολογικών δοκιµασιών, που δεν συνεπάγονται χειρισµό ζώντων ιών αφθώδους
πυρετού. Τα εν λόγω εργαστήρια δεν εκτελούν ανίχνευση ιών σε δείγµατα που λαµβάνονται από κρούσµατα
ύποπτα για φυσαλιδώδεις νόσους. Τα εργαστήρια αυτά δεν χρειάζεται να πληρούν τα πρότυπα βιοασφάλειας του
Παραρτήµατος XII σηµείο 1, αλλά πρέπει να εφαρµόζουν διαδικασίες που εξασφαλίζουν ότι αποκλείεται
ουσιαστικά η εξάπλωση του ιού του αφθώδους πυρετού.

Τα δείγµατα που δίνουν αµφίβολα αποτελέσµατα στις εκτελούµενες δοκιµασίες πρέπει να διαβιβάζονται στο
εθνικό εργαστήριο αναφοράς για τη διενέργεια επιβεβαιωτικών δοκιµασιών.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI

ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟΥ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΦΘΩ∆Η
ΠΥΡΕΤΟ

Οι αρµοδιότητες και τα καθήκοντα του Κοινοτικού Εργαστηρίου Αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 69 ως προς τον
αφθώδη πυρετό έχουν ως εξής:

1. Να εξασφαλίζει τις επαφές µεταξύ των εθνικών εργαστηρίων των κρατών µελών και να καθορίζει τις
βέλτιστες µεθόδους για τη διάγνωση του αφθώδους πυρετού στα ζώα, καθώς και για τη διαφορική διάγνωση
των λοιπών φυσαλιδωδών ιογενών νόσων, όταν χρειάζεται, σε κάθε κράτος µέλος, ιδίως:

1.1. δεχόµενο τακτικά δείγµατα που λαµβάνονται επιτόπου στα κράτη µέλη και σε χώρες που συνδέονται γεωγραφικά
ή εµπορικά µε την Ευρωπαϊκή Ένωση όσον αφορά το εµπόριο ζώων ευπαθών ειδών ή προϊόντων που παράγονται
από τα ζώα αυτά, µε σκοπό την παρακολούθηση της κατάστασης ως προς τη νόσο συνολικά και κατά περιφέρειες,
την εκτίµηση και ει δυνατόν πρόγνωση του κινδύνου που απορρέει από νεοεµφανιζόµενα στελέχη του ιού και από
ιδιαίτερες επιδηµιολογικές καταστάσεις, καθώς και την ταυτοποίηση του ιού, εάν χρειάζεται σε στενή συνεργασία
µε το υποδεικνυόµενο από το ∆ΓΕ περιφερειακό εργαστήριο αναφοράς και το Παγκόσµιο Εργαστήριο Αναφοράς,

1.2. προσδιορίζοντας τον τύπο και χαρακτηρίζοντας πλήρως από πλευράς αντιγόνου και γονιδιώµατος τους ιούς των
φυσαλιδωδών ασθενειών από τα δείγµατα που αναφέρονται στο σηµείο 1.1 και ανακοινώνοντας τα αποτελέσµατα
των εν λόγω ερευνών χωρίς καθυστέρηση στην Επιτροπή, στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος και στο αντίστοιχο
εθνικό εργαστήριο,

1.3. συνιστώντας και διατηρώντας ενηµερωµένη συλλογή στελεχών των ιών των φυσαλιδωδών νόσων,

1.4. συνιστώντας και διατηρώντας συλλογή ειδικών ορών κατά των στελεχών των ιών των φυσαλιδωδών νόσων,

1.5. συµβουλεύοντας την Επιτροπή για όλα τα θέµατα που σχετίζονται µε την επιλογή και χρήση στελεχών του
εµβολίου κατά του αφθώδους πυρετού.

2. Να υποστηρίζει τα εθνικά εργαστήρια στα καθήκοντά τους, ιδίως:

2.1. φυλάσσοντας και προµηθεύοντας στα εθνικά εργαστήρια αντιδραστήρια και υλικά προς χρήση στη διάγνωση του
αφθώδους πυρετού, όπως ιούς ή/και αδρανοποιηµένα αντιγόνα, τυποποιηµένους ορούς, κυτταρικές σειρές και
άλλα αντιδραστήρια αναφοράς,

2.2. διατηρώντας εµπειρογνωµοσύνη σχετικά µε τον ιό του αφθώδους πυρετού και άλλους σηµαντικούς ιούς, ώστε να
γίνεται γρήγορα η διαφορική διάγνωση,

2.3. προωθώντας την εναρµόνιση της διάγνωσης και εξασφαλίζοντας την επάρκεια των δοκιµασιών στο εσωτερικό της
Κοινότητας, διοργανώνοντας και πραγµατοποιώντας περιοδικές συγκριτικές δοκιµές και ασκήσεις εξωτερικής
διασφάλισης ποιότητας σχετικά µε τη διάγνωση του αφθώδους πυρετού σε κοινοτικό επίπεδο και διαβιβάζοντας
περιοδικά τα αποτελέσµατα των εν λόγω δοκιµών στην Επιτροπή, στα κράτη µέλη και στα εθνικά εργαστήρια,

2.4. πραγµατοποιώντας έρευνες και µελέτες µε στόχο την ανάπτυξη βελτιωµένων µεθόδων καταπολέµησης της νόσου
σε συνεργασία µε τα εθνικά εργαστήρια και σύµφωνα µε το ετήσιο πρόγραµµα εργασίας του κοινοτικού
εργαστηρίου αναφοράς.

3. Να παρέχει πληροφορίες και να µετεκπαιδεύει, ιδίως:

3.1. συγκεντρώνοντας δεδοµένα και πληροφορίες για τις µεθόδους διάγνωσης και διαφορικής διάγνωσης που
χρησιµοποιούνται στα εθνικά εργαστήρια και διαβιβάζοντας τις πληροφορίες αυτές στην Επιτροπή και τα κράτη
µέλη,
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3.2. λαµβάνοντας τα αναγκαία µέτρα για τη µετεκπαίδευση ειδικών στην εργαστηριακή διάγνωση µε στόχο την
εναρµόνιση των διαγνωστικών τεχνικών,

3.3. παρακολουθώντας τις εξελίξεις στην επιδηµιολογία του αφθώδους πυρετού,

3.4. οργανώνοντας ετήσια συνεδρίαση στην οποία οι εκπρόσωποι των εθνικών εργαστηρίων µπορούν να εξετάζουν τις
διαγνωστικές τεχνικές και την πρόοδο που έχει σηµειωθεί σε θέµατα συντονισµού.

4. Να εκτελεί επιτόπια πειράµατα και δοκιµές σε συνεννόηση µε την Επιτροπή, µε στόχο τη βελτίωση της
καταπολέµησης του αφθώδους πυρετού.

5. Να επανεξετάζει κατά την ετήσια συνεδρίαση των εθνικών εργαστηρίων αναφοράς το περιεχόµενο του
Παραρτήµατος XIII το οποίο καθορίζει τις δοκιµασίες και τα πρότυπα για τη διάγνωση του αφθώδους πυρετού
στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

6. Να συνεργάζεται µε τα εθνικά εργαστήρια αναφοράς των υποψήφιων χωρών σύµφωνα µε το παρόν Παράρτηµα.

7. Το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς λειτουργεί σύµφωνα µε τους αναγνωρισµένους όρους αυστηρής νοσολογικής
ασφάλειας που αναφέρονται στα «Στοιχειώδη πρότυπα για τα εργαστήρια που χειρίζονται τον ιό του αφθώδους
πυρετού in vitro και in vivo», Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού, 26η σύνοδος,
Ρώµη, Απρίλιος 1985, όπως τροποποιήθηκαν από το Προσάρτηµα 6 σηµείο ii) της έκθεσης της 30ής συνόδου
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού του 1993, που αναφέρονται στο
Παράρτηµα XII της παρούσας οδηγίας.

8. Το Κοινοτικό Εργαστήριο Αναφοράς παρέχει την απαιτούµενη βοήθεια στην Επιτροπή σχετικά µε τα µέτρα
νοσολογικής ασφάλειας που πρέπει να λαµβάνουν τα εθνικά εργαστήρια όσον αφορά τη διάγνωση του αφθώδους
πυρετού.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVII

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΚΑΙ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΑ ΣΧΕ∆ΙΑ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα σχέδια έκτακτης ανάγκης πληρούν τουλάχιστον τις ακόλουθες απαιτήσεις:

1. Πρέπει να υπάρχει πρόβλεψη για την εξασφάλιση των αναγκαίων αρµοδιοτήτων για την εφαρµογή των σχεδίων
έκτακτης ανάγκης και για τη διενέργεια ταχείας και επιτυχούς εκστρατείας εκρίζωσης.

2. Πρέπει να προβλέπονται διατάξεις για να εξασφαλίζεται η πρόσβαση σε κονδύλια επείγουσας ανάγκης, σε
δηµοσιονοµικά µέσα και σε οικονοµικούς πόρους προκειµένου να καλύπτονται όλες οι πτυχές της
καταπολέµησης µιας επιζωοτίας αφθώδους πυρετού.

3. Πρέπει να δηµιουργείται µια αλυσίδα διοίκησης, η οποία να εξασφαλίζει την ταχεία και αποτελεσµατική λήψη
αποφάσεων για την αντιµετώπιση των επιζωοτιών αφθώδους πυρετού. Μια κεντρική µονάδα λήψης αποφάσεων
επιφορτίζεται µε την εν γένει διεύθυνση της στρατηγικής καταπολέµησης της νόσο, ο δε προϊστάµενος της
κτηνιατρικής υπηρεσίας πρέπει να συµµετέχει στην µονάδα αυτή.

4. Κάθε κράτος µέλος πρέπει να είναι έτοιµο να δηµιουργήσει αµέσως σε περίπτωση εκδήλωσης εστίας ένα
λειτουργικό εθνικό κέντρο καταπολέµησης της νόσου το οποίο συντονίζει την εφαρµογή όλων των αποφάσεων
που λαµβάνει η κεντρική µονάδα λήψης αποφάσεων. ∆ιορίζεται µόνιµος συντονιστής ο οποίος εξασφαλίζει
την έγκαιρη δηµιουργία του εν λόγω κέντρου.

5. Πρέπει να υπάρχουν αναλυτικά σχέδια που να επιτρέπουν στο κράτος µέλος να είναι έτοιµο για την άµεση
εγκατάσταση τοπικών κέντρων καταπολέµησης της νόσου σε περίπτωση εµφάνισης εστιών αφθώδους πυρετού,
ώστε να εφαρµόζονται τα µέτρα καταπολέµησης και προστασίας του περιβάλλοντος σε τοπικό επίπεδο.

6. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν τη συνεργασία µεταξύ του εθνικού κέντρου καταπολέµησης της νόσου, των
τοπικών κέντρων καταπολέµησης της νόσου και των αρµόδιων περιβαλλοντικών αρχών και φορέων, ώστε να
συντονίζονται κατάλληλα οι ενέργειες σε κτηνιατρικά θέµατα και σε θέµατα περιβαλλοντικής ασφάλειας.

7. ∆ηµιουργείται, εφόσον απαιτείται σε συνεργασία µε άλλα κράτη µέλη, µια οµάδα εµπειρογνωµόνων που
λειτουργεί διαρκώς µε σκοπό τη διατήρηση της εµπειρογνωµοσύνης και την επικουρία της αντίστοιχης αρχής
στην εξασφάλιση ποιοτικής ετοιµότητας ως προς τη νόσο.

8. Πρέπει να προβλέπονται επαρκείς πόροι για µια ταχεία και αποτελεσµατική εκστρατεία καταπολέµησης, στους
οποίους περιλαµβάνονται προσωπικό, εξοπλισµός και εργαστηριακό δυναµικό.

9. Πρέπει να υπάρχει ενηµερωµένο εγχειρίδιο επιχειρήσεων. Στο εγχειρίδιο αυτό πρέπει να περιγράφονται
λεπτοµερώς και µε πλήρη και εύχρηστοτρόπο όλες οι ενέργειες, διαδικασίες, οδηγίες και µέτρα καταπολέµησης
που χρησιµοποιούνται κατά την αντιµετώπιση µιας εστίας αφθώδους πυρετού.

10. Πρέπει να υπάρχουν αναλυτικά σχέδια για επείγοντα εµβολιασµό.

11. Το προσωπικό πρέπει να ασχολείται τακτικά µε:

11.1. κατάρτιση στα κλινικά συµπτώµατα, την επιδηµιολογική έρευνα και την καταπολέµηση επιζωοτιών,

11.2. ασκήσεις σε πραγµατικό χρόνο οι οποίες διεξάγονται ως εξής:

11.2.1. δύο φορές κατά τη διάρκεια πενταετίας, εκ των οποίων η πρώτη πρέπει να αρχίζει 3 έτη το πολύ µετά την
έγκριση του σχεδίου, ή

11.2.2. κατά την πενταετία που ακολουθεί την ουσιαστική καταπολέµηση και εκρίζωση µιας εστίας σηµαντικής
επιζωοτικής νόσου, ή

11.2.3. µία από τις δύο ασκήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 11.2.1 αντικαθίσταται από άσκηση σε πραγµατικό
χρόνο που απαιτείται το πλαίσιο των σχεδίων έκτακτης ανάγκης για άλλες σηµαντικές επιδηµικές νόσους που
πλήττουν χερσαία ζώα, ή
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11.2.4. κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 11.2.1 και µε την επιφύλαξη των σχετικών διατάξεων του σχεδίου
έκτακτης ανάγκης, τα κράτη µέλη µε περιορισµένο αριθµό ζώων ευπαθών ειδών µεριµνούν για την συµµετοχή
και τη συµβολή στις ασκήσεις πραγµατικού χρόνου που διεξάγονται σε γειτονικό κράτος µέλος και σε
ασκήσεις συναγερµού που διεξάγονται όπως προβλέπεται στο σηµείο ζ) στοιχείο ii) του Παραρτήµατος VII
της οδηγίας 2001/89/ΕΚ για όλα τα ζώα που είναι ευπαθή στον αφθώδη πυρετό.

11.3. κατάρτιση σε επικοινωνιακές ικανότητες για την υλοποίηση συνεχών εκστρατειών ενηµέρωσης ως προς τη
νόσο που απευθύνονται στις αρχές, τους κτηνοτρόφους και τους κτηνιάτρους.

12. Τα σχέδια έκτακτης ανάγκης καταρτίζονται λαµβάνοντας υπόψη τους πόρους που χρειάζονται για την
καταπολέµηση µεγάλου αριθµού εστιών, οι οποίες εµφανίζονται σε µικρό χρονικό διάστηµα και προκαλούνται
από περισσότερους διαφορετικούς από πλευράς αντιγόνου οροτύπους ή στελέχη, όπως µπορεί να είναι
αναγκαίο µεταξύ άλλων και στην περίπτωση σκόπιµης ελευθέρωσης ιών του αφθώδους πυρετού.

13. Με την επιφύλαξη των κτηνιατρικών απαιτήσεων, τα σχέδια έκτακτης ανάγκης καταρτίζονται µε σκοπό να
εξασφαλίζεται ότι, σε περίπτωση εµφάνισης εστίας αφθώδους πυρετού, η τυχόν µαζική διάθεση πτωµάτων
ζώων και ζωικών αποβλήτων γίνεται χωρίς να τίθεται σε κίνδυνο η ανθρώπινη υγεία και µε τη χρήση
διαδικασιών ή µεθόδων που αποτρέπουν κάθε βλάβη του περιβάλλοντος, και ιδίως:

i) µε το µικρότερο δυνατό κίνδυνο για το έδαφος, τον αέρα, τα επιφανειακά και υπόγεια ύδατα, για τα
φυτά και τα ζώα,

ii) µε τον περιορισµό στο ελάχιστο των οχλήσεων από θόρυβο ή οσµές,

iii) µε τις µικρότερες δυνατές δυσµενείς επιπτώσεις στο τοπίο ή σε τοποθεσίες ιδιαίτερου ενδιαφέροντος.

14. Τα σχέδια αυτά περιλαµβάνουν τα στοιχεία κατάλληλων χώρων και επιχειρήσεων για την επεξεργασία ή
διάθεση πτωµάτων ζώων και ζωικών αποβλήτων σε περίπτωση εµφάνισης εστίας.

15. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για την ενηµέρωση των κτηνοτρόφων, του πληθυσµού της υπαίθρου και του εν
γένει πληθυσµού. Πρέπει να παρέχονται άµεση και προσβάσιµη επαφή για τους κατοίκους των πληγόµενων
περιοχών (µεταξύ άλλων µε τηλεφωνικές γραµµές άµεσης βοήθειας), καθώς και πληροφορίες µέσω των εθνικών
και περιφερειακών µέσων ενηµέρωσης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVIII

ΜΕΡΟΣ Α

Μέτρα που λαµβάνονται σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίαςαφθώδους πυρετού στα αγρία ζώα

1. Αµέσως µόλις επιβεβαιωθεί πρωτογενές κρούσµα αφθώδους πυρετού σε άγρια ζώα ευπαθών ειδών, για να µειωθεί η
εξάπλωση της νόσου, η αρµόδια αρχή κράτους µέλους :

α) δηλώνει το πρωτογενές κρούσµα σύµφωνα µε το Παράρτηµα ΙΙ,

β) συστήνει αµέσως οµάδα εµπειρογνωµόνων στην οποία συµµετέχουν κτηνίατροι, κυνηγοί, βιολόγοι και
επιδηµιολόγοι άγριων ζώων. Η οµάδα εµπειρογνωµόνων βοηθά την αρµόδια αρχή:

i) να µελετήσει την επιδηµιολογική κατάσταση και να οριοθετήσει τη µολυνθείσα περιοχή σύµφωνα µε τις
διατάξεις που προβλέπονται στο σηµείο 4, στοιχείο β) του Μέρους Β,

ii) να θεσπίσει τα αναγκαία µέτρα που πρέπει να εφαρµοσθούν στη µολυνθείσα περιοχή, συµπληρωµατικά
προς τα µέτρα που αναφέρονται στα σηµεία γ) και δ), τα µέτρα αυτά µπορεί να περιλαµβάνουν την
αναστολή της θήρας και την απαγόρευση της παροχής τροφής στα άγρια ζώα,

iii) να καταρτίσει σχέδιο εκρίζωσης της νόσου, που υποβάλλεται στην Επιτροπή σύµφωνα µε το Μέρος Β,

iv) να διενεργήσει ελέγχους για να επαληθεύσει την αποτελεσµατικότητα των µέτρων που έχουν θεσπισθεί για
την εξάλειψη του αφθώδους πυρετού στη µολυνθείσα περιοχή,

γ) θέτει αµέσως υπό επίσηµη επιτήρηση τις εκµεταλλεύσεις της οριοθετηθείσας µολυσµένης περιοχής στις οποίες
εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών και, ειδικότερα, δίνει εντολή:

i) να διενεργείται επίσηµη απογραφή όλων των ειδών και κατηγοριών ζώων ευπαθών ειδών σε όλες τις
εκµεταλλεύσεις, ο ιδιοκτήτης να ενηµερώνει τα στοιχεία της απογραφής. Τα στοιχεία της απογραφής
πρέπει να παρέχονται όταν ζητούνται και να είναι δυνατό να ελέγχονται σε κάθε επιθεώρηση. Ωστόσο,
όσον αφορά τις υπαίθριες εκµεταλλεύσεις, η πρώτη απογραφή µπορεί να πραγµατοποιείται βάσει
εκτίµησης,

ii) όλα τα ζώα ευπαθών ειδών στις εκµεταλλεύσεις της προσβεβληµένης περιοχής να διατηρούνται στους
χώρους σταβλισµού τους ή σε άλλους χώρους όπου να µπορούν να αποµονώνονται από τα άγρια ζώα. Τα
άγρια ζώα δεν πρέπει να έχουν πρόσβαση σε υλικά που ενδέχεται, µεταγενέστερα, να έλθουν σε επαφή µε
ζώα ευπαθών ειδών των εκµεταλλεύσεων,

iii) να απαγορεύεται η είσοδος ή η έξοδος ζώων ευπαθών από την εκµετάλλευση, χωρίς την έγκριση της
αρµόδιας αρχής, η οποία λαµβάνει υπόψη την επιδηµιολογική κατάσταση,

iv) να χρησιµοποιούνται κατάλληλα µέσα απολύµανσης στην είσοδο και τις εξόδους των κτιρίων σταβλισµού
ζώων ευπαθών ειδών, καθώς και στην είσοδο και τις εξόδους της εκµετάλλευσης,

v) να εφαρµόζονται τα κατάλληλα µέτρα υγιεινής από όλα τα άτοµα που έρχονται σε επαφή µε άγρια ζώα,
ώστε να περιορίζεται ο κίνδυνος µετάδοσης του ιού του αφθώδους πυρετού, τα µέτρα αυτά µπορούν να
περιλαµβάνουν προσωρινή απαγόρευση εισόδου ατόµων που έχουν έλθει σε επαφή µε άγρια ζώα σε
εκµετάλλευση όπου εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών,

vi) όλα τα νεκρά ή ασθενή ζώα ευπαθών ειδών που εµφανίζουν συµπτώµατα αφθώδους πυρετού να
υποβάλλονται σε δοκιµή για την ανίχνευση της παρουσίας αφθώδους πυρετού,

vii) να απαγορεύεται η εισαγωγή σε εκµετάλλευση όπου εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών οποιουδήποτε
τµήµατος άγριου ζώου, το οποίο έχει σκοτωθεί ή έχει βρεθεί νεκρό, καθώς και οποιουδήποτε υλικού ή
εξοπλισµού που θα µπορούσε να έχει µολυνθεί από τον ιό του αφθώδους πυρετού,

viii) να απαγορεύεται η µεταφορά ζώων ευπαθών ειδών, καθώς και του σπέρµατος, των εµβρύων ή των ωαρίων
τους, εκτός της µολυσµένης περιοχής για ενδοκοινοτικό εµπόριο,
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δ) µεριµνά αµέσως ώστε όλα τα άγρια ζώα που σκοτώνονται µε όπλο ή βρίσκονται νεκρά στην οριοθετηθείσα
µολυσµένη περιοχή, να επιθεωρούνται από επίσηµο κτηνίατρο και να εξετάζονται για την ανίχνευση του
αφθώδους πυρετού, σύµφωνα µε τον ορισµό της εστίας που περιέχεται στο Παράρτηµα Ι. Τα πτώµατα όλων των
άγριων ζώων που έδωσαν θετικά αποτελέσµατα όσον αφορά τον ιό του αφθώδους πυρετού, υφίστανται
επεξεργασία υπό επίσηµο έλεγχο. Όταν τα αποτελέσµατα των εξετάσεων είναι αρνητικά για τον αφθώδη πυρετό,
τα κράτη µέλη εφαρµόζουν τα µέτρα που ορίζονται στο άρθρο 11, παράγραφος 2 της οδηγίας 92/45/ΕΟΚ. Τα
µέρη των ζώων που δεν προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση υποβάλλονται σε επεξεργασία υπό επίσηµη
επιτήρηση,

ε) µεριµνούν αµέσως ώστε αποµόνωµα του ιού του αφθώδους πυρετού να υποβάλλεται στην απαιτούµενη
εργαστηριακή διαδικασία για την αναγνώριση του γενετικού τύπου του ιού και των αντιγονικών χαρακτηριστικών
του σε σχέση µε τα υφιστάµενα στελέχη εµβολίων.

2. Σε περίπτωση εκδήλωσης κρούσµατος αφθώδους πυρετού σε άγρια ζώα µιας περιοχής κράτους µέλους η οποία
βρίσκεται κοντά στην επικράτεια άλλου κράτους µέλους, τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη συνεργάζονται για τη θέσπιση
µέτρων καταπολέµησης της νόσου.

3. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του σηµείου 1, είναι δυνατόν να θεσπίζονται ειδικά µέτρα σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3 εάν κρούσµα αφθώδους πυρετού εµφανισθεί σε άγρια ζώα σε µια περιοχή
κράτους µέλους στην οποία, λόγω της εκτενούς διατήρησης οικόσιτων ζώων ευπαθών ειδών, είναι ανέφικτη η
εφαρµογή ορισµένων διατάξεων της παραγράφου 1.

ΜΕΡΟΣ B

Σχέδια για την εκρίζωση του αφθώδους πυρετού στα άγρια ζώα

1. Με την επιφύλαξη των µέτρων που ορίζονται στο Μέρος Α, τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, εντός
προθεσµίας 90 ηµερών από την επιβεβαίωση του πρωτογενούς κρούσµατος αφθώδους πυρετού σε άγρια ζώα, έγγραφο
σχέδιο των µέτρων που λαµβάνονται για την εκρίζωση της νόσου σε περιοχή που έχει οριοθετηθεί ως µολυνθείσα και
των µέτρων που εφαρµόζονται στις εκµεταλλεύσεις που βρίσκονται σε αυτήν την περιοχή.

2. Η Επιτροπή εξετάζει το σχέδιο για να κρίνει εάν αυτό συµβάλλει στην επίτευξη του επιδιωκόµενου στόχου. Το εν λόγω
σχέδιο, ενδεχοµένως τροποποιηµένο, εγκρίνεται µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3. Το σχέδιο µπορεί
στη συνέχεια να τροποποιείται ή να συµπληρώνεται, ώστε να λαµβάνεται υπόψη η εξέλιξη της κατάστασης.

Εάν αυτές οι τροποποιήσεις αφορούν την εκ νέου οριοθέτηση της µολυνθείσας περιοχής, τα κράτη µέλη µεριµνούν
ώστε να ενηµερώνονται χωρίς καθυστέρηση για τις τροποποιήσεις αυτές η Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη.

Αν οι τροποποιήσεις αφορούν άλλες διατάξεις του σχεδίου, τα κράτη µέλη υποβάλλουν το τροποποιηµένο σχέδιο
στην Επιτροπή για εξέταση και ενδεχόµενη έγκριση, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89, παράγραφος 3.

3. Όταν εγκριθούν, τα µέτρα που προβλέπονται στο σχέδιο το οποίο αναφέρεται στην παράγραφο 1, αντικαθιστούν τα
αρχικά µέτρα που ορίζονται στο Μέρος Α, σε ηµεροµηνία η οποία αποφασίζεται κατά τη χορήγηση της έγκρισης.

4. Το σχέδιο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιέχει στοιχεία σχετικά µε:

α) τα αποτελέσµατα των επιδηµιολογικών ερευνών και ελέγχων που πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε το Μέρος Α
και σε συνάρτηση µε τη γεωγραφική εξάπλωση της νόσου,

β) την οριοθετηθείσα περιοχή που έχει µολυνθεί εντός της επικράτειας του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους.

Κατά την οριοθέτηση της µολυνθείσας περιοχής, η αρµόδια αρχή λαµβάνει υπόψη:

i) τα αποτελέσµατα των επιδηµιολογικών ερευνών που πραγµατοποιήθηκαν και τη γεωγραφική κατανοµή
της νόσου,

ii) τον πληθυσµό άγριων ζώων της περιοχής,

iii) την παρουσία σηµαντικών φυσικών ή τεχνητών εµποδίων στις µετακινήσεις άγριων ζώων,

γ) την οργάνωση στενής συνεργασίας ανάµεσα σε βιολόγους άγριων ζώων, κυνηγούς, οργανώσεις κυνηγών,
υπηρεσίες υπεύθυνες για την άγρια πανίδα και τις κτηνιατρικές υπηρεσίες (υγείας των ζώων και δηµόσιας
υγείας),
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δ) την ενηµερωτική εκστρατεία που πρέπει να πραγµατοποιηθεί, προκειµένου να ευαισθητοποιηθούν οι κυνηγοί
σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να λάβουν στο πλαίσιο του σχεδίου εκρίζωσης της νόσου,

ε) τις ειδικές προσπάθειες που καταβάλλονται για να προσδιορισθεί ο αριθµός και το σηµείο στο οποίο βρίσκονται
οµάδες άγριων ζώων εντός και πέριξ της µολυνθείσας περιοχής,

στ) τον κατά προσέγγιση αριθµό οµάδων άγριων ζώων που αναφέρονται στην παράγραφο ε) και το µέγεθός τους
εντός και πέριξ της µολυνθείσας περιοχής,

ζ) τις ειδικές προσπάθειες που καταβάλλονται για να προσδιορισθεί η έκταση της εξάπλωσης της νόσου στα άγρια
ζώα, µέσω της εξέτασης άγριων ζώων που σκοτώνονται από κυνηγούς ή βρίσκονται νεκρά ή µέσω εργαστηριακής
εξέτασης, περιλαµβανοµένων των επιδηµιολογικών ερευνών µε βάση την ηλικία των ζώων,

η) τα µέτρα που λαµβάνονται για να περιορισθεί η εξάπλωση της νόσου λόγω των µετακινήσεων άγριων ζώων και/ή
των επαφών ανάµεσα σε οµάδες άγριων ζώων, στα µέτρα αυτά µπορεί να περιλαµβάνεται και η απαγόρευση της
θήρας,

θ) τα µέτρα που λαµβάνονται για να περιορισθεί ο πληθυσµός των άγριων ζώων και ιδίως των νεαρών ζώων
ευπαθών ειδών του πληθυσµού άγριων ζώων,

ι) τις απαιτήσεις που πρέπει να ικανοποιούν οι κυνηγοί, ώστε να αποτραπεί κάθε κίνδυνος εξάπλωσης της νόσου,

ια) τη µέθοδο αποµάκρυνσης των άγριων ζώων που βρίσκονται νεκρά ή σκοτώνονται, η οποία βασίζεται:

i) σε επεξεργασία των πτωµάτων υπό επίσηµη επιτήρηση, ή

ii) σε επιθεώρηση από επίσηµο κτηνίατρο και σε εργαστηριακές εξετάσεις οι οποίες προβλέπονται στο
Παράρτηµα XIII. Τα πτώµατα όλων των άγριων ζώων που έδωσαν θετικά αποτελέσµατα όσον αφορά τον
ιό του αφθώδους πυρετού, υφίστανται επεξεργασία υπό επίσηµο έλεγχο. Όταν τα αποτελέσµατα αυτής
της εξέτασης είναι αρνητικά όσον αφορά τον αφθώδη πυρετό, τα κράτη µέλη εφαρµόζουν τα µέτρα που
ορίζονται στο άρθρο 11, παράγραφος 2 της οδηγίας 92/45/ΕΟΚ. Τα µέρη των ζώων που δεν προορίζονται
για ανθρώπινη κατανάλωση υποβάλλονται σε επεξεργασία υπό επίσηµη επιτήρηση,

ιβ) την επιδηµιολογική έρευνα που διενεργείται σε κάθε άγριο ζώο ευπαθούς είδους, το οποίο έχει σκοτωθεί ή
βρεθεί νεκρό. Η έρευνα πρέπει να περιλαµβάνει τη συµπλήρωση ερωτηµατολογίου το οποίο περιέχει πληροφορίες
σχετικά µε:

i) τη γεωγραφική περιοχή στην οποία το ζώο βρέθηκε νεκρό ή πυροβολήθηκε και θανατώθηκε,

ii) την ηµεροµηνία κατά την οποία το ζώο βρέθηκε νεκρό ή πυροβολήθηκε και θανατώθηκε,

iii) το άτοµο που βρήκε ή πυροβόλησε και θανάτωσε το ζώο,

iv) την ηλικία και το φύλο του ζώου,

v) αν σκοτώθηκε: τα συµπτώµατα του ζώου πριν σκοτωθεί,

vi) αν βρέθηκε νεκρό: σε ποια κατάσταση βρισκόταν το πτώµα,

vii) τα αποτελέσµατα των εργαστηριακών εξετάσεων,

ιγ) τα προγράµµατα επιτήρησης και τα προληπτικά µέτρα που εφαρµόζονται στις εκµεταλλεύσεις στις οποίες
εκτρέφονται ζώα ευπαθών ειδών και οι οποίες βρίσκονται εντός της οριοθετηθείσας περιοχής που έχει µολυνθεί,
καθώς και στα πέριξ, αν είναι ανάγκη, συµπεριλαµβανοµένης της µεταφοράς και της µετακίνησης ζώων ευπαθών
ειδών εντός της περιοχής και από και προς την περιοχή, τα µέτρα αυτά πρέπει τουλάχιστον να περιλαµβάνουν
την απαγόρευση της µετακίνησης ζώων ευπαθών ειδών, και του σπέρµατος, των εµβρύων ή των ωαρίων τους
από τη µολυσµένη περιοχή για ενδοκοινοτικό εµπόριο,

ιδ) τα άλλα κριτήρια που εφαρµόζονται για την άρση των µέτρων τα οποία έχουν ληφθεί για την εκρίζωση της
νόσου στην οριοθετηθείσα περιοχή και των µέτρων που εφαρµόζονται στις εκµεταλλεύσεις της περιοχής,

ιε) την αρχή στην οποία έχει ανατεθεί η επίβλεψη και ο συντονισµός της δράσης των Υπηρεσιών οι οποίες είναι
υπεύθυνες για την εφαρµογή του σχεδίου,

ιστ) το σύστηµα που καθορίζεται για να µπορεί η οµάδα εµπειρογνωµόνων, η οποία ορίζεται σύµφωνα µε το
σηµείο 1, στοιχείο β) του Μέρους Α, να επανεξετάζει σε τακτά διαστήµατα τα αποτελέσµατα του σχεδίου για
την εκρίζωση της νόσου,
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ιζ) τα µέτρα παρακολούθησης της νόσου που τίθενται σε εφαρµογή µετά από περίοδο τουλάχιστον 12 µηνών από
τη στιγµή που επιβεβαιώθηκε το τελευταίο κρούσµα αφθώδους πυρετού σε άγρια ζώα στην οριοθετηθείσα
µολυνθείσα περιοχή, αυτά τα µέτρα παρακολούθησης εξακολουθούν να εφαρµόζονται για τουλάχιστον 12 µήνες
και περιλαµβάνουν οπωσδήποτε τα µέτρα που έχουν ήδη τεθεί σε εφαρµογή σύµφωνα µε τα στοιχεία ζ), ια)
και ιβ).

5. Κάθε έξι µήνες, υποβάλλεται στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη µέλη έκθεση σχετικά µε την επιδηµιολογική κατάσταση
στην οριοθετηθείσα περιοχή και µε τα αποτελέσµατα του σχεδίου εκρίζωσης της νόσου.

6. Αναλυτικότεροι κανόνες για την εκπόνηση των σχεδίων εκρίζωσης του αφθώδους πυρετού στα άγρια ζώα µπορούν να
θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 89 παράγραφος 3.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIX

ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΣΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ∆ΙΚΑΙΟ

Οδηγία Προθεσµία µεταφοράς

85/511/ΕΟΚ 1η Ιανουαρίου 1987

90/423/ΕΟΚ 1η Ιανουαρίου 1992
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΧ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Παρούσα οδηγία Οδηγία 85/511/ΕΟΚ

Άρθρο 1, παράγραφος 1, σηµείο α) Άρθρο 1

Άρθρο 1, παράγραφος 1, σηµείο β) —

Άρθρο 1, παράγραφος 2 —

Άρθρο 2, σηµείο α) Άρθρο 2, σηµείο α)

Άρθρο 2, σηµεία β) έως η) και ιβ) έως κδ) —

Άρθρο 2, σηµείο θ) Άρθρο 2, σηµείο δ)

Άρθρο 2, σηµείο ι) Άρθρο 2, σηµείο ε)

Άρθρο 2, σηµείο ια) Άρθρο 2, σηµείο γ)

Άρθρο 3, παράγραφος 1, σηµείο α) Άρθρο 3

Άρθρο 3, παράγραφος 1, σηµεία β) και γ) —

Άρθρο 3, παράγραφος 2 —

Άρθρο 4, παράγραφος 1 —

Άρθρο 4, παράγραφος 2 Άρθρο 4, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο

Άρθρο 4, παράγραφος 3, πρώτη πρόταση Άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο α) Άρθρο4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, πρώτη περίπτωση,
πρώτο µέρος της πρότασης

Άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο β) Άρθρο4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, πρώτη περίπτωση,
δεύτερο µέρος της πρότασης

Άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο γ) —

Άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο δ) Άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, δεύτερη και
τρίτη περίπτωση

Άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο ε) Άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, ένατη περίπτωση

Άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο στ) Άρθρο4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, δέκατη περίπτωση

Άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο ζ) —

Άρθρο 5, παράγραφος 1, σηµείο α) Άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, πέµπτη περί-
πτωση
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Άρθρο 5, παράγραφος 1, σηµείο β) Άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, τέταρτη περί-
πτωση

Άρθρο 5, παράγραφος 1, σηµείο γ) Άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, έβδοµη περί-
πτωση

Άρθρο 5, παράγραφος 1, σηµείο δ) Άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, όγδοη περίπτωση

Άρθρο 5, παράγραφος 2 Άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, έκτη περίπτωση

Άρθρο 5, παράγραφος 3 —

Άρθρο 6, παράγραφος 1 Άρθρο 4, παράγραφος 2

Άρθρο 6, παράγραφος 2 —

Άρθρο 7 —

Άρθρο 8 —

Άρθρο 9 Άρθρο 4, παράγραφος 3

Άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο α), πρώτη πρόταση Άρθρο 5, παράγραφος 2, πρώτη περίπτωση

Άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο α), δεύτερη πρόταση —

Άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο β), πρώτο εδάφιο Άρθρο 5, παράγραφος 1

Άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο β), δεύτερο εδάφιο Άρθρο 5, παράγραφος 3

Άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο γ), πρώτη πρόταση Άρθρο 5, παράγραφος 2, δεύτερη και τέταρτη περίπτωση

Άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο γ), δεύτερη και τρίτη —
πρόταση

Άρθρο 10, παράγραφος 1, σηµείο δ) Άρθρο 5, παράγραφος 2, πέµπτη και έκτη περίπτωση

Άρθρο 10, παράγραφος 2 σηµείο α) Άρθρο 5, παράγραφος 2, έβδοµη περίπτωση

Άρθρο 10, παράγραφος 2, σηµείο β) —

Άρθρο 10, παράγραφος 2, σηµείο γ) Άρθρο 5, παράγραφος 2, όγδοη περίπτωση

Άρθρο 11, παράγραφος 1 Άρθρο 10

Άρθρο 11, παράγραφος 2 —

Άρθρο 11, παράγραφος 3 —

Άρθρο 11, παράγραφος 4 —
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Άρθρο 12 (σχετικά µε το κρέας) Άρθρο 5, παράγραφος 2, τρίτη περίπτωση

Άρθρο 12 (σχετικά µε άλλες ουσίες) —

Άρθρο 13, παράγραφος 1 Άρθρο 5, παράγραφος 2, ένατη περίπτωση και άρθρο 7

Άρθρο 13, παράγραφος 2 —

Άρθρο 14 —

Άρθρο 15 —

Άρθρο 16 —

Άρθρο 17 —

Άρθρο 18, παράγραφος 1 Άρθρο 6

Άρθρο 18, παράγραφος 2 Απόφαση 88/397/ΕΟΚ

Άρθρο 18, παράγραφος 3 Άρθρο 6, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 18, παράγραφος 4 —

Άρθρο 19, παράγραφοι 1 έως 4 Άρθρο 8

Άρθρο 19, παράγραφος 5 —

Άρθρο 20 Άρθρο 6, παράγραφος 3

Άρθρο 21, παράγραφος 1 —

Άρθρο 21, παράγραφος 2 Άρθρο 9, παράγραφος 1

Άρθρο 21, παράγραφος 3 —

Άρθρο 21, παράγραφοι 4 έως 6 —

Άρθρο 22, παράγραφος 1 σηµείο α) Άρθρο 9, παράγραφος 2, σηµείο α), πρώτη περίπτωση

Άρθρο 22, παράγραφος 1, σηµείο β) Άρθρο 9, παράγραφος 2, σηµείο α), δεύτερη περίπτωση

Άρθρο 22, παράγραφος 1, σηµείο γ) Άρθρο 9, παράγραφος 2, σηµείο α), τρίτη περίπτωση, πρώτο
µέρος της πρότασης

Άρθρο 22, παράγραφος 2 Άρθρο 9, παράγραφος 2, σηµείο α), τρίτη περίπτωση,
δεύτερο µέρος της πρότασης

Άρθρο 23, σηµείο α) Άρθρο 9, παράγραφος 2, σηµείο α), πέµπτη έως έκτη
περίπτωση
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Άρθρο 23, σηµείο β) —

Άρθρο 23, σηµείο γ) —

Άρθρο 23, σηµείο δ) —

Άρθρο 24, παράγραφος 1, σηµείο α) —

Άρθρο 24, παράγραφος 1, σηµεία β) έως στ) —

Άρθρο 24, παράγραφος 2, σηµείο α) Άρθρο 9, παράγραφος 2, σηµείο α), έβδοµη περίπτωση,
τελευταίο µέρος της πρότασης

Άρθρο 24, παράγραφος 2, σηµείο β) —

Άρθρο 24, παράγραφος 2, σηµείο γ) Άρθρο 9, παράγραφος 2, σηµείο α), τέταρτη περίπτωση

Άρθρο 24, παράγραφος 2, σηµείο δ) —

Άρθρο 25 —

Άρθρο 26 —

Άρθρο 27 —

Άρθρο 28 —

Άρθρο 29 —

Άρθρο 30 —

Άρθρο 31 —

Άρθρο 32 —

Άρθρο 33 —

Άρθρο 34 —

Άρθρο 35 —

Άρθρο 36, παράγραφος 1, σηµείο α) Άρθρο 9, παράγραφος 2, σηµείο β), πρώτη φράση

Άρθρο 36, παράγραφος 1, σηµείο β) —

Άρθρο 36, παράγραφος 2 Άρθρο 9, παράγραφος 2, σηµείο β), δεύτερη φράση

Άρθρο 36, παράγραφος 3 —

Άρθρο 37, παράγραφος 1 —
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Άρθρο 37, παράγραφος 2 Άρθρο 9, παράγραφος 3, σηµείο α)

Άρθρο 38, παράγραφος 1 Άρθρο 9, παράγραφος 3, σηµείο α), δεύτερη περίπτωση,
πρώτο µέρος

Άρθρο 38, παράγραφος 2, σηµείο α) Άρθρο 9, παράγραφος 3, σηµείο α), δεύτερη περίπτωση,
τελευταίο µέρος

Άρθρο 38, παράγραφος 2, σηµεία β) έως δ) —

Άρθρο 38, παράγραφος 3 —

Άρθρο 38, παράγραφος 4 —

Άρθρο 38, παράγραφος 5 —

Άρθρο 39 —

Άρθρο 40 —

Άρθρο 41 —

Άρθρο 42 —

Άρθρο 43 —

Άρθρο 44, παράγραφος 1, σηµείο α) Άρθρο 9, παράγραφος 3, σηµείο β)

Άρθρο 44, παράγραφος 1, σηµεία β) και γ) —

Άρθρο 44, παράγραφος 2 —

Άρθρο 45 —

Άρθρο 46 —

Άρθρο 47, παράγραφος 1 Άρθρο 12, πρώτη περίπτωση

Άρθρο 47, παράγραφος 2 —

Άρθρο 48 Άρθρο 12, δεύτερη και τρίτη περίπτωση

Άρθρο 49, σηµείο α) Άρθρο 13, παράγραφος 1, πρώτη περίπτωση

Άρθρο 49, σηµείο β) Άρθρο 13, παράγραφος 1, τρίτη περίπτωση

Άρθρο 49, σηµεία γ) και δ) —

Άρθρο 50, παράγραφος 1, σηµείο α) Άρθρο 13, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, πρώτη πρόταση
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Άρθρο 50, παράγραφος 1, σηµεία β), γ) και δ) —

Άρθρο 50, παράγραφος 2 —

Άρθρο 50, παράγραφος 3 Άρθρο 13, παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 50, παράγραφοι 4 και 5 Άρθρο 13, παράγραφος 3, τρίτο εδάφιο

Άρθρο 50, παράγραφος 6 —

Άρθρο 51, παράγραφος 1 Άρθρο 13, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, πρώτη έως έκτη
περίπτωση

Άρθρο 51, παράγραφος 2 —

Άρθρο 52 —

Άρθρο 53 —

Άρθρο 54 —

Άρθρο 55 —

Άρθρο 56 —

Άρθρο 57 —

Άρθρο 58 —

Άρθρο 59 —

Άρθρο 60 —

Άρθρο 61 —

Άρθρο 62 —

Άρθρο 63 —

Άρθρο 64 —

Άρθρο 65, σηµεία α), β) και γ) Άρθρο 13, παράγραφος 1, δεύτερη περίπτωση

Άρθρο 65, σηµείο δ) Άρθρο 13, παράγραφος 1, τέταρτη περίπτωση

Άρθρο 66 Άρθρο 13, παράγραφος 2, πρώτο και δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 67 Άρθρο 13, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 68, παράγραφος 1, σηµεία α) και β) Άρθρο 11, παράγραφος 1, πρώτη περίπτωση
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Άρθρο 68, παράγραφος 1, σηµεία γ) και ε) Άρθρο 11, παράγραφος 1, δεύτερη και τρίτη περίπτωση

Άρθρο 68, παράγραφος 1, σηµείο δ) —

Άρθρο 68, παράγραφοι 2, 3 και 4 —

Άρθρο 69 Απόφαση 89/531/ΕΟΚ

Άρθρο 70, παράγραφος 1 —

Άρθρο 70, παράγραφος 2 Άρθρο 13, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο

Άρθρο 71 —

Άρθρο 72 Άρθρο 5 της οδηγίας 90/423/ΕΟΚ

Άρθρο 73 —

Άρθρο 74 —

Άρθρο 75 —

Άρθρο 76 —

Άρθρο 77 —

Άρθρο 78 —

Άρθρο 79, παράγραφος 1 Άρθρο 14, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, δεύτερο ήµισυ
της πρότασης

Άρθρο 79, παράγραφος 2 Άρθρο 14, παράγραφος 1, τρίτο εδάφιο, δεύτερο ήµισυ της
πρότασης

Άρθρο 79, παράγραφος 3 —

Άρθρο 79, παράγραφος 4 —

Άρθρο 80 Απόφαση 91/666/ΕΟΚ

Άρθρο 81 —

Άρθρο 82 —

Άρθρο 83 —

Άρθρο 84 Απόφαση 91/665/ΕΟΚ

Άρθρο 85 —
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Άρθρο 86 —

Άρθρο 87 —

Άρθρο 88 —

Άρθρο 89 Άρθρα 16 και 17

Άρθρο 90 —

Άρθρο 91 —

Άρθρο 92, παράγραφος 1 Άρθρο 6 της οδηγίας 90/423/ΕΟΚ

Άρθρο 92, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο —

Άρθρο 92 παράγραφος 2, δεύτερο και τρίτο εδάφιο Άρθρο 5 παράγραφος 4 της οδηγίας 90/423/ΕΟΚ

Άρθρο 93 Άρθρο 19

Άρθρο 94 —

Άρθρο 95 Άρθρο 20

Παράρτηµα Ι —

Παράρτηµα ΙΙ —

Παράρτηµα ΙΙΙ —

Παράρτηµα ΙV —

Παράρτηµα V —

Παράρτηµα VΙ —

Παράρτηµα VΙΙ —

Παράρτηµα VIII —

Παράρτηµα ΙX Μέρος Α —

Παράρτηµα ΙX Μέρος Β —

Παράρτηµα X —

Παράρτηµα XI Μέρος Α Παράρτηµα Β

Παράρτηµα XI Μέρος Β Παράρτηµα Α
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Παράρτηµα XII —

Παράρτηµα XIII —

Παράρτηµα XIV Απόφαση 91/666/ΕΟΚ

Παράρτηµα XV —

Παράρτηµα XVI Απόφαση 89/531/ΕΟΚ

Παράρτηµα XVII Απόφαση 91/42/ΕΟΚ

Παράρτηµα XVIII —

Παράρτηµα XIX —

Παράρτηµα ΧΧ —

∆ηµοσιονοµικό δελτίο —
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